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Благодарим за покупку электрического самоката Mi Pro. Это стильное транспортное средство для занятий спортом 
и отдыха.
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1. Комплект поставки
Собранный электрический самокат

Внимательно проверьте содержимое комплекта поставки, и, если какие-либо компоненты отсутствуют или 
повреждены, сообщите об этом в местную службу поддержки.

Аксессуары

Шланг для подкачки колес

Зарядное устройствоВинты × 5 шт.

T-образный 
шестигранный ключ

Краткое 
руководство

Карта технического 
обслуживания

Руководство 
пользователя

Гарантийное 
уведомление

Юридическое 
предупреждение

7. Помните о безопасности

Mi Electric Scooter Pro User Manual     01

Mi Electric Scooter Pro - Mode d’emploi     21

Benutzerhandbuch für Mi Elektroroller Pro     41

Manuale utente di Mi Electric Scooter Pro     61

Manual de usuario de Mi Electric Scooter Pro     81

Mi 전동킥보드 프로 사용 설명서     101

Электрический самокат Mi Pro — 

руководство пользователя     121

141     دليل مستخدم سكوتر Mi برو الكهربائية

Legal Statement of Mi Electric Scooter Pro     01

Déclaration juridique concernant la Mi Electric Scooter Pro     09

Rechtliche Hinweise zum Mi Elektroroller Pro     17

Note legali di Mi Electric Scooter Pro     27

Declaración legal del Mi Electric Scooter Pro     35

Mi 전동킥보드 프로 법적 고지문     45

Юридическая информация об Электрическом 

самокате Mi Pro     53

53     البيان القانوني لسكوتر Mi برو الكهربائية

WARRANTY NOTICE
As a Xiaomi consumer, you benefit under certain conditions from additional warranties. Xiaomi 
offers specific consumer warranty benefits which are in addition to, and not instead of, any 
legal warranties provided by your national consumer law. The duration and conditions related 
to the legal warranties are provided by respective local laws. For more information about the 
consumer warranty benefits, please refer to Xiaomi's official website h�ps://www.mi.com/en/
service/warranty/. Except as prohibited by laws or otherwise promised by Xiaomi, the a�er-
sales services shall be limited to the country or region of the original purchase. Under the 
consumer warranty, to the fullest extent permi�ed by law, Xiaomi will, at its discretion, repair, 
replace or refund your product. Normal wear and tear, force majeure, abuse or damage caused 
by the user's negligence or fault are not warranted. The contact person for the a�er-sale service 
may be any person in Xiaomi's authorized service network, Xiaomi's authorized distributors or 
the final vendor who sold the products to you. If in doubt please contact the relevant person as 
Xiaomi may identify.

The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.

Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by Xiaomi and/or 
were not duly acquired from Xiaomi or a Xiaomi’s official seller are not covered by the present 
warranties. As per applicable law you may benefit from warranties from the non-official retailer 
who sold the product. Therefore, Xiaomi invites you to contact the retailer from whom you 
purchased the product.
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3. Сборка и установка

3. С обеих сторон рулевой стойки затяните 
винты с помощью T-образного 
шестигранного ключа.

4. После сборки нажмите кнопку питания, 
чтобы проверить, правильно ли она 
работает.

2. Установите руль на рулевую стойку.1. Установите рулевую стойку в вертикальном 
положении, закрепите ее и поставьте самокат на 
подножку.

2. Обзор изделия

Батарейный 
отсек

Тормозной диск
Тормозной сигнал

Крючок

Ручка звонка

Панель управления и кнопка питания
Рычаг газа

Брызговик

Рычаг фиксатора

Подножка

Механизм складывания

Вилка передней оси

Рулевая стойка

Двигатель колеса

Разъем для зарядки

Передняя фара

Руль

Тормозная ручка

Панель управления и кнопка питания

Спидометр. Отображает текущую скорость самоката, а также коды ошибок.
Режимы. Доступны три режима езды: Энергосберегающий режим ECO (максимальная скорость 15 км/ч, плавное 

торможение, подходит для новичков), стандартный режим D (максимальная скорость 20 км/ч) и спортивный 
режим S (максимальная скорость 25 км/ч, мощный, рекомендуется только для опытных пользователей).

Bluetooth. Значок указывает на то, что самокат успешно подключен к мобильному устройству.
Ошибка. Значок гаечного ключа указывает на то, что была обнаружена ошибка.
Уровень заряда. Мощность аккумулятора представлена 5 индикаторами, каждый из которых составляет примерно 20 % от 

полного заряда аккумулятора.
Кнопка питания. Нажмите кнопку один раз, чтобы включить самокат, и нажмите и удерживайте кнопку в течение 3 секунд, 

чтобы выключить его. Когда самокат включен, повторное нажатие кнопки питания включает и выключает 
переднюю фару; двойное нажатие позволяет переключаться между режимами.

Сигнальный звонок
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3. После того как самокат 
тронется с места, поставьте 
вторую ногу на платформу. 
Примечание. Акселератор 
включится после того, как 
скорость превысит 5 км/ч.

5. При выполнении поворотов 
наклоняйте корпус в нужную 
сторону и медленно 
поворачивайте руль.

4. Отпустите рычаг газа и за счет 
системы рекуперации 
кинетической энергии (KERS) 
самокат автоматически 
начнет замедляться. Чтобы 
резко остановиться, нажмите 
на тормозную ручку.

2. Поместите одну ногу на 
платформу, а второй 
медленно оттолкнитесь 
от земли.

6. Обучение езде

Обучаясь езде на самокате, всегда 
надевайте шлем и наколенники во 
избежание травм при падениях.

1. Включите самокат 
и проверьте индикатор 
питания.

4. Зарядка самоката

Откройте 
резиновый 
клапан.

Вставьте штекер 
зарядного 
устройства в разъем 
для зарядки.

После зарядки 
аккумулятора 
закройте 
резиновый 
клапан обратно.

5. Быстрая настройка
Управляйте своим устройством и взаимодействуйте с другими домашними устройствами в приложении 
Mi Home.

1. Установите приложение Mi Home
Отсканируйте QR-код или посетите магазин приложений, чтобы скачать приложение Mi Home.

2. Добавьте устройство
Откройте приложение Mi Home, нажмите "+" в правом верхнем углу и следуйте инструкциям для 
добавления устройства.
Примечание. Приложение Mi Home могло обновиться, следуйте инструкциям для текущей версии 
приложения.
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Во время прогулки с самокатом не 
нажимайте на рычаг газа.

Не вешайте рюкзаки и другие 
тяжелые предметы на руль.

Не ускоряйтесь при спуске с горки и вовремя тормозите, 
чтобы замедлить ход. Если впереди вас крутой уклон, не 
рискуйте на него подниматься, сойдите с самоката и 
перевезите его в руках.

Будьте осторожными, чтобы 
не удариться головой о 
дверную коробку в помещении, 
лифте или о другие объекты.

Если на вашем пути "лежачие полицейские", порог лифта, 
выбоины или другие неровности, придерживайтесь 
скорости в пределах 5–10 км/ч. Немного согните колени, 
чтобы лучше подготовиться к неровностям на дороге.

7. Помните о безопасности Избегайте опасных ситуаций.

Не ездите в дождливую 
погоду.

Во время движения не стойте на 
одной ноге.

Всегда объезжайте различные 
препятствия на дороге.
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Избегайте опасного вождения.

Не поворачивайте резко руль 
самоката на большой скорости.

Не ездите по полосам движения или 
в жилых районах, где разрешено 
движение как транспортных 
средств, так и пешеходов.

Не ездите по лужам глубиной 
более 2 см.

Не ездите на самокате с пассажиром, 
в том числе ребенком.

Не отпускайте руль во время 
езды.

Не ездите на самокате по лестницам 
и не пытайтесь перепрыгивать через 
препятствия.

Не касайтесь тормозного диска.Не наступайте на задний 
брызговик.
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8. Сборка и транспортировка

Перед сборкой самокат 
необходимо отключить. Удерживая 
рулевую стойку, поверните ее 
против часовой стрелки, чтобы 
открыть предохранительный крюк, 
и опустите рычаг фиксатора. 

Сборка Открыть

Транспортировка

Удерживайте рулевую стойку одной или обеими руками.

Инструкции по технике безопасности

• Этот электрический самокат — устройство для отдыха. Однако в общественных местах он считается 
транспортным средством со всеми связанными с этим рисками. Для вашей собственной 
безопасности следуйте инструкциям в руководстве, а также местным правилам дорожного движения.

• При этом вы должны понимать, что полностью избежать опасностей нельзя, так как другие 
люди могут нарушать правила дорожного движения и ехать неосторожно. Вы можете попасть 
в дорожно-транспортное происшествие так же, как когда вы идете или едете на велосипеде. 
Чем выше скорость, тем длиннее тормозной путь. На гладкой поверхности самокат может 
пробуксовывать, терять равновесие и даже приводить к падению. Будьте осторожны во время 
поездки. Не превышайте скорость и соблюдайте безопасную дистанцию от других участников 
дорожного движения, особенно в незнакомых местах.

• Уважайте преимущественное право прохода пешеходов. Не пугайте их, управляя транспортным 
средством, особенно детей. Подъезжая к пешеходам сзади, посигнальте, чтобы привлечь их 
внимание, и замедлите ход самоката, чтобы объехать их слева (применительно к странам 
с правосторонним движением транспортных средств). Пересекайте путь движения пешеходов 
на низкой скорости, держитесь правой стороны. Пересекайте путь движения пешеходов на 
минимальной скорости или сойдите с транспортного средства.

• Внимательно следуйте инструкциям по технике безопасности в этом руководстве, особенно 
в Китае и странах, где нет правил, регулирующих движение электрических самокатов. Xiaomi 
Communication Co., Ltd. не несет ответственность за финансовые потери, телесные повреждения, 
несчастные случаи, юридические споры и другие конфликты интересов, вызванные действиями, 
которые нарушают данные инструкции.

• Не давайте самокат лицам, которые не знают, как им управлять. Прежде чем давать его своим 
друзьям, убедитесь, что они знают, как им управлять, и надели защитное снаряжение.

• Проверяйте самокат перед каждым использованием. Если вы обнаружите расшатанные детали, 
оповещение о низком заряде аккумулятора, спущенные шины или признаки их чрезмерного 
износа, странные звуки, неисправности и другие отклонения от нормы, немедленно прекратите 
использование самоката и обратитесь в службу поддержки.

Сложите рулевую стойку 
так, чтобы звонок прилегал 
к крючку, и зафиксируйте ее.

При раскладывании 
отсоедините ручку звонка от 
крючка на брызговике. 
Установите рулевую стойку 
в вертикальное положение, 
поднимите рычаг фиксатора 
и поверните рулевую стойку по 
часовой стрелке, чтобы закрыть 
предохранительный крюк.

Предохранительный крюк
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9. Рекомендации по ежедневному уходу и обслуживанию

Чистка и хранение

Если вы нашли какие-то пятна на корпусе самоката, протрите его влажной тканью. Если пятна не 
выведутся, нанесите на них зубную пасту и потрите зубной щеткой, а затем вытрите влажной 
тканью. Если вы нашли царапины на пластиковых деталях, воспользуйтесь наждачной бумагой или 
другими шлифовальными материалами для их полировки.

Примечание. Не используйте спирт, бензин, керосин или другие едкие либо летучие химические 
растворители для чистки самоката. Не мойте самокат под сильным напором воды. Во время 
чистки убедитесь, что самокат выключен, зарядный кабель отсоединен, а резиновый клапан 
закрыт, так как попадание внутрь воды может привести к поражению электрическим током или 
другим серьезным проблемам.

Если вы не пользуетесь самокатом, храните его в сухом прохладном помещении. Не оставляйте 
его на улице на длительное время. Чрезмерный солнечный свет, перегрев и переохлаждение 
могут ускорить износ шин и корпуса самоката и сократить срок службы аккумулятора.

Обслуживание шин

Регулярно проверяйте давление в шинах (по крайней мере каждые 2–3 месяца); рекомендуемое 
давление составляет 50 psi. Езда с неправильным давлением в шинах снижает их срок службы 
и безопасность эксплуатации устройства.

Обслуживание аккумулятора

1. Не используйте аккумуляторы других моделей или торговых марок, чтобы избежать 
возникновения опасной ситуации.

2. Не разбирайте, не сжимайте и не прокалывайте изделие. Не прикасайтесь к контактам 
аккумулятора. Не разбирайте и не прокалывайте внешний корпус. Не подвергайте продукт 
воздействию воды, огня и температур выше 50 °C (включая такие источники тепла, как печи, 

нагреватели и т. д.). Избегайте контакта аккумулятора с металлическими предметами, так как это 
может привести к короткому замыканию, телесным повреждениям или даже смерти.

3. Попадание воды в аккумулятор может привести к повреждению внутренней цепи, возгоранию 
и даже взрыву. Если вы подозреваете, что в аккумулятор попала вода, немедленно прекратите 
его использование и верните его в отдел послепродажного обслуживания для проверки.

4. Используйте только оригинальное зарядное устройство, чтобы избежать его повреждения или 
возгорания.

5. Неправильная утилизация использованных аккумуляторов является причиной серьезного 
загрязнения окружающей среды. Соблюдайте местные правила утилизации аккумуляторов. 
Не выбрасывайте этот аккумуляторный блок вместе с другими отходами, чтобы не загрязнять 
окружающую среду.

6. Полностью заряжайте аккумулятор после каждого использования, чтобы продлить его срок службы.

Не помещайте аккумулятор в среду с температурой выше 50 °C или ниже –20 °C (например, не 
оставляйте самокат или аккумуляторный блок в автомобиле под прямыми солнечными лучами на 
длительное время). Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, так как это может привести к его 
разрушению, перегреву и даже к еще одному возгоранию. Если самокат будет стоять без дела более 
30 дней, полностью зарядите аккумулятор и поместите его в сухое прохладное место. Не забывайте 
заряжать его каждые 60 дней, чтобы защитить от возможного повреждения, которое не покрывается 
ограниченной гарантией.

Избегайте полной разрядки аккумулятора, чтобы продлить его срок службы. Аккумулятор работает 
лучше при нормальной температуре и хуже при температуре ниже 0 °C. Например, при –20 °C пробег 
самоката будет вдвое меньше (или еще меньше). Когда температура поднимается, пробег самоката 
восстанавливается. С более подробной информацией вы можете ознакомиться в приложении Mi 
Home.

Примечание. Полностью заряженный электрический самокат Mi Pro работает 120–180 дней. 
Встроенный умный чип хранит информацию о его зарядке и разрядке. Повреждение, вызванное 
длительным отсутствием заряда, необратимо и не покрывается ограниченной гарантией. После 
такого повреждения аккумулятор невозможно зарядить (неуполномоченным лицам запрещается 
разбирать устройство, поскольку это может привести к удару током, короткому замыканию или даже 
серьезным несчастным случаям).
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Настройка тормозного диска

Отвинтите колпачок 
вентиля.

Шток вентиля шины

Если тормоз очень тугой, воспользуйтесь 
шестигранным ключом 4 мм, чтобы ослабить 
винт на суппорте. Затем немного отрегулируйте 
тормозную магистраль (укоротите длину 
тормозного троса) и снова затяните винт.

Тормозной 
трос

Если тормоз слишком слабый, ослабьте винт 
на суппорте. Затем немного отрегулируйте 
тормозную магистраль (увеличьте длину 
тормозного троса) и снова затяните винт.

Колпачок вентиля шины

Соедините шланг для 
подкачки колес со штоком 
вентиля шины.

Подсоедините насос, 
чтобы накачать шину.

Настройка руля

Длительное использование самоката может привести к ослаблению винтов и расшатыванию 
рулевой стойки. Если вы заметили, что рулевая стойка шатается во время езды, выполните 
описанные ниже действия.

Инструменты:
I: гаечный ключ 8–10 мм;
II: шестигранный ключ 4 мм
Примечание. Эти инструменты должны быть подготовлены пользователем.

Шаги:
1. В сложенном состоянии самоката (см. стр. 132) воспользуйтесь инструментом I, чтобы ослабить 

"в" (по часовой стрелке).
2. Воспользуйтесь инструментом I, чтобы ослабить "б" (по часовой стрелке).
3. Воспользуйтесь инструментом II, чтобы отрегулировать "а" (по часовой стрелке), и воспользуйтесь 

инструментом I, чтобы затянуть "б" (против часовой стрелки).
4. Установите рулевую стойку в вертикальное положение, поднимите рычаг фиксатора и поверните 

рулевую стойку по часовой стрелке, чтобы закрыть предохранительный крюк.
5. Потрясите рулевую стойку, чтобы убедиться, что проблема решена.

Если проблема осталась, повторите шаги 2 и 3.
Если проблема решена, перейдите к шагу 6.

6. Верните самокат в сложенное состояние и воспользуйтесь инструментом I, чтобы затянуть "в" 
(против часовой стрелки).
* Шаг 6 является обязательным.

а. Внутренняя шестигранная гайка
б. Шестигранный штифт
в. Шестигранная гайка
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      является товарным знаком Xiaomi Inc. Все права защищены. Ninebot является зарегистрированным 
товарным знаком компании Ninebot (Tianjin) Technology Co., Ltd. Все другие товарные знаки и торговые 
названия принадлежат их соответствующим владельцам.

Это руководство подготовлено и защищено авторским правом компанией Ninebot (Beĳing) 
Technology Co., Ltd. Запрещено использовать, дублировать, изменять, копировать, распространять 
любую часть этого руководства, а также упаковывать или продавать с другими продуктами без 
письменного согласия компании Ninebot (Beĳing) Technology Co., Ltd.

Все описанные функции и инструкции актуальны на момент печати данного руководства. Однако 
фактическое изделие может отличаться вследствие улучшения функций и дизайна.

Изготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Изготовитель: Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd.
Адрес: 16F-17F, Block A, Building 3, No.18, Changwu Mid Rd, Wujin Dist., Чанчжоу, Цзянсу, Китай.

Электрический самокат Mi Pro

DDHBC02NEB

113 × 43 × 118

113 × 43 × 49

Прибл. 14,2

100

16–50

120–200

Прибл. 25

Прибл. 45

Прибл. 20

Цементные, асфальтовые и грунтовые дороги с препятствиями 
высотой менее 1 см или с расщелинами менее 3 см.

–10...+40

–20...+45

IP54

Прибл. 8

37 В

42 В

474

Механизмы защиты от аномальной температуры, короткого замыкания, 
посадки напряжения, перегрузки по току, перезаряда и переразряда (двойные)

300

600

71

100–240 ~

42 В

1,7

Переднее: 216 мм

50 psi

2,4000–2,4835 ГГц

100

Наименование

Модель

Транспортное средство: Д × Ш × В (см)[1]

В сложенном виде: Д × Ш × В (см)

Вес нетто транспортного средства (кг)

Диапазон нагрузки (кг)

Возраст

Рост (см)

Макс. скорость (км/ч)

Обычный пробег (км)[2]

Преодолеваемый уклон (%)

Подходящие поверхности

Рабочая температура (°C)

Температура хранения (°C)

Степень защиты

Время зарядки (ч)

Номинальное напряжение (В пост. тока)

Максимальное входное напряжение (В пост. тока)

Номинальная емкость (Вт·ч)

Интеллектуальная система управления 
аккумулятором

Номинальная мощность (Вт)

Максимальная мощность (Вт)

Выходная мощность (Вт)

Входное напряжение (В)

Выходное напряжение (В)

Выходной ток (A)

Заднее колесо

Рекомендуемое давление в шинах

Частотный диапазон

Максимальная РЧ-мощность (мВт)

10. Технические характеристики

[1] Высота транспортного средства: расстояние от земли до верхней точки самоката.
[2] Обычный пробег: измерен при отсутствии ветра и температуре 25 °C на полностью заряженном самокате, двигающемся с постоянной 

скоростью 15 км/ч по гладкой поверхности с нагрузкой 75 кг.

Изделие

Размеры

Вес нетто

Собранный
электрический самокат

Аккумулятор

Двигатель колеса

Зарядное устройство

Шина

Bluetooth

Езда

11. Уведомление о товарном знаке и юридическая информация
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Заявление о соответствии требованиям Европейского союза
Информация для Европейского союза о переработке батареек

Батарейки или их упаковка маркируются в соответствии с европейской Директивой 2006/66/EC 
о батареях и аккумуляторах и отходах батарей и аккумуляторов. Директива создает правовую 
основу для возврата и переработки использованных батареек и аккумуляторов на всей территории 
Европейского союза. Эта маркировка наносится на разные батарейки и означает "не выбрасывать". 
В соответствии с данной Директивой батарейка подлежит утилизации в конце срока службы.

Директива об отходах электрического и электронного оборудования

"Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора отработанного электрического 
и электронного оборудования (WEEE, Директива 2012/19/EU), следует утилизировать отдельно от 
несортируемых бытовых отходов. С целью охраны здоровья и защиты окружающей среды такое 
оборудование необходимо сдавать на переработку в специальные пункты приема электрического 
и электронного оборудования, определенные правительством или местными органами власти. 
Правильно выполненные утилизация и переработка помогут избежать возможного загрязнения 
окружающей среды и последующего негативного влияния на здоровье людей. Чтобы узнать, где 
находятся такие пункты сбора и как они работают, обратитесь в компанию, занимающуюся 
установкой оборудования, или в местные органы власти".

Директива об ограничении использования опасных веществ (RoHS)
Данное изделие компании Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. с прилагаемыми к нему деталями 
(кабелями, шнурами и др.) соответствует требованиям Директивы 2011/65/EU об ограничении 
использования определенных опасных веществ в электрическом и электронном оборудовании 
("Директива RoHS переработанная" или "Директива RoHS 2").

Директива об оконечном радио- и телекоммуникационном оборудовании

Segway Europe B.V.
Контактный адрес в ЕС для обращения по нормативно-правовым вопросам: Hogehilweg 8, 1101CC, 
Amsterdam, The Netherlands (Нидерланды)

Данное устройство соответствует требованиям ЕС об ограничении воздействия электромагнитных 
полей на население с целью защиты здоровья.

Настоящим компания [Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd,] заявляет, что тип радиооборудования 
[M365] соответствует требованиям Директивы 2014/53/EU. Полный текст декларации о соответствии 
для ЕС доступен по следующему адресу: h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.

12. Сертификаты

В соответствии с европейской Директивой 2006/66/EC батарейки и аккумуляторы имеют маркировку, 
указывающую на необходимость отдельного сбора и утилизации в конце срока службы. Маркировка 
на батарейке также может включать химический символ содержащегося в ней металла: Pb — свинец, 
Hg — ртуть и Cd — кадмий. Пользователи не должны утилизировать батарейки и аккумуляторы вместе 
с бытовыми отходами. Вместо этого следует доступную инфраструктуру сбора отходов для возврата, 
переработки и утилизации батареек и аккумуляторов. Участие потребителя имеет важное значение 
для минимизации негативного воздействия, которое батарейки и аккумуляторы могут оказывать на 
окружающую среду и здоровье человека из-за наличия вредных веществ.

Прежде чем отправлять электрическое и электронное оборудование в контейнеры или пункты для 
сбора отходов, конечный пользователь оборудования, содержащего батарейки и/или аккумуляторы, 
должен извлечь их для раздельного сбора.
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Mi Electric Scooter Pro

DDHBC02NEB

113×43×118

113×43×49

Approx. 14.2

100

16–50

120–200

Approx. 25

Approx. 45

Approx. 20

Cement, asphalt and dirt roads, with benches of less 
than 1 cm or crevices narrower than 3 cm.

-10~+40

-20~+45

IP54

Approx. 8

37 V

42 V

474

Unusual temperature/short circuit/under voltage/over
current/dual overcharge/dual over-discharge protections

300

600

71

100–240 ~

42 V

1.7

8.5 inch front

50 psi

2.4000-2.4835GHz

100

Name

Model

Vehicle: L × W × H (cm)[1] 

A�er Folding: L × W × H (cm)

Vehicle Net Weight (kg)

Load Range (kg)

Age

Body Length (cm)

Max. Speed (km/h)

General Range (km)[2]

Max. Climbing Angle (%)

Suitable Surfaces

Operating Temperature (°C)

Storage Temperature (°C)

Ip Rating

Charging Time (h)

Rated Voltage (VDC)

Max. Input Voltage (VDC)

Rated Capacity (Wh)

Intelligent Ba�ery 
Management System

Rated Power (W)

Max. Power (W)

Output Power (W)

Input Voltage (V)

Output Voltage (V)

Output Current (A)

Rear Wheel

Recommended Tire Pressure

Frequency Band (s)

Max. RF Power (mW)

V1.1

Thank you for purchasing Mi Electric Scooter Pro. It is a sports and recreational vehicle with style.

1. Package Contents

3. Assembly and Set-Up

2. Product Overview

Contents

02

03

04

3. Assembly and Set-Up

3. Tighten the screws onto both sides of the 
stem with the T-shaped Allen key.

4. A�er the assembly, press the power 
bu�on to check if it's working properly.

2. Install the handlebar onto the stem.1. Fold the handlebar stem up, fasten it, and 
put down the kickstand.

2. Product Overview

Ba�ery 
Compartment

Disc Brake
Brake Light

Buckle

Scooter Bell Lever

Control Panel & Power Bu�on
Accelerator

Mudguard

Quick Release Lever

Kickstand

Folding Mechanism

Front Fork

Stem

Wheel Motor

Charging Port

Headlight

Handlebar

Brake Lever

Control Panel & Power Bu�on

Speedometer: Display the current speed of the scooter, as well as to display error codes.

Modes: Three riding modes available. "ECO" for Energy Saving mode (top speed approx. 15 km/h, smooth thro�le, suitable for 
beginners), "D" for Standard mode (top speed approx. 20 km/h) and "S" for Sport mode (top speed approx. 25 km/h, 
powerful, only recommended for skilled riders).

Bluetooth: The icon indicates that the scooter has been successfully connected to the mobile device.

Error: The wrench icon indicates that the scooter has detected an error.

Ba�ery Level: The ba�ery power is indicated by 5 bars, each representing approximately 20 % of a full ba�ery.

Power Bu�on: Press the bu�on to turn the scooter on, and press and hold the bu�on for 3 seconds to turn the scooter off. When 
the scooter is on, press the bu�on to turn the headlight on/off, and double press to switch between modes.

05

06

07

12

13

18

19

17

5. Quick Setup

6. How To Ride

7. Safety Reminder

9. Daily Care and Maintenance

11. Trademark and Legal Statement

10. Specifications

12. Certifications

8. Folding and Carrying

Scooter Bell

3. When the scooter starts to 
coast, put both feet on the 
deck and press the accelerator 
Note: The accelerator initiates 
once the coasting speed 
exceeds 5 km/h.

5. Tilt your body to the steering 
direction as you turn, and 
slowly turn the handlebar.

4. Release the accelerator and 
the kinetic energy recovery 
system (KERS) initiates 
automatically to brake slowly; 
squeeze the brake lever for a 
sudden brake.

2. Step on the deck with one 
foot, and slowly kicks off 
the other on the ground.

6. How To Ride

Wear a helmet and knee pads to 
prevent injuries in case you fall 
while learning to ride the scooter.

1. Turn on the scooter, and 
check the power indicator.

4. Charge Your Scooter

Li� up the 
rubber flap.

Plug the charging 
adapter into the 
charging port.

When charging is 
completed, put 
back the rubber 
flap.

Do not press the accelerator when you're 
walking alongside the scooter.

Do not hang bags or other heavy 
stuff on the handlebar.

Do not accelerate when going downhill, and brake in time 
to slow down. When encountering a steep incline, you need 
to step off the scooter and push, do not risk riding up.

Avoid hi�ing your head on 
door frames, elevators, and 
other overhead obstacles.

Keep your speed between 5-10 km/h when riding over 
speed bumps, elevator door sills, bumpy roads or other 
uneven surfaces. Slightly bend your knees to absorb the 
impact of said surfaces.

7. Safety Reminder Watch out for safety risks.

Do not ride in the rain.

Do not try dangerous actions.

Do not abruptly change the steering 

direction at high speed.

Do not ride in traffic lanes or 

residential areas where vehicles and 

pedestrians are both allowed.

Do not ride through any water 

deeper than 2 cm.

Do not ride with anyone else, 

including children.

Do not let go of the handlebar 

while riding.

Do not try riding up or down stairs, nor try 

jumping over obstacles.

Do not touch the disc brake.Do not keep your feet on the rear 

mudguard.

8. Folding and Carrying

The scooter needs to be turned off 
before folding. Hold the handlebar 
stem, turn it counterclockwise to 
open the safety hook and open the 
quick release lever. 

Folding Open

Carrying

Hold the handlebar stem with either one hand or both hands.

Safety Instructions

• This electric scooter is a leisure device. However, when entering a public area, it is considered a 
vehicle subject to possible risks. For your own safety, please follow the instructions in the manual as 
well as local traffic laws and regulations.

• At the same time, you should understand that risks cannot be entirely avoided as others may violate 
traffic regulations and drive incautiously, and you're exposed to road accidents just as when you're 
walking or biking. The higher the speed the longer the stopping distance. On a smooth surface, the 
scooter may slip, lose balance, and even result in a fall. Be cautious when riding, don't speed and 
keep a safe distance from other road users, especially when riding in unfamiliar areas.

• Respect pedestrians' Right of Way. Try not to startle them while driving, especially children. When 
you ride from behind pedestrians, ring your bell to give them a heads-up and slow your scooter down 
to pass from their le� (applicable to countries where vehicles drive on the right). When you ride 
across pedestrians, keep to the right at a low speed. When you drive across pedestrians, keep the 
lowest speed or ge�ing off the vehicle.

• Closely follow the safety instructions in the manual especially in China and countries that lack 
relevant laws and regulations regarding electric scooters. Xiaomi Communication Co., Ltd. shall not 
be liable for any financial losses, physical injuries, accidents, legal disputes and other interest 
conflicts resulted from actions that violate user instructions.

• Do not lend your scooter to whoever does not know the operations. And when you do lend it to your 
friends, please take the responsibility to ensure he/she knows the operations and wears the safety 
gear.

• Check the scooter before every use. When you note loosen parts, low ba�ery alerts, flat tires, 
excessive wear, strange sounds, malfunctions and other abnormal conditions, stop riding 
immediately and call for professional support.

9. Daily Care and Maintenance

Cleaning and Storage

If you see stains on the scooter's body, wipe them off with a damp cloth. If the stains won't scrub off, 
put on some toothpaste, and brush them with a toothbrush, then wipe them off with a damp cloth. If 
you see scratches on plastic parts, use sandpaper or other abrasive materials to polish them.

Notes: do not clean the scooter with alcohol, gasoline, kerosene or other corrosive and volatile 
chemical solvents to prevent dire damage. Do not wash the scooter with a high-pressure water spray. 
During cleaning, make sure that the scooter's turned off, the charging cable is unplugged, and the 
rubber flap is closed as water leakage may result in electric shock or other major problems.

When the scooter's not in use, keep it indoors where it is dry and cool. Do not put it outdoors for long 
time. Excessive sunlight, overheating and overcooling accelerate tire aging and compromise the 
scooter and the ba�ery pack's lifespan.

Tire Maintenance

Regularly check the tire pressure (at least every 2-3 months), the recommended tire pressure is 50 psi. 
Riding with an incorrect tire pressure reduces tire life and safety.

 

Ba�ery Maintenance

1. Do not use ba�ery packs of other models or brands, as there may be a safety risk.

2. Do not disassemble, squeeze or puncture the product. Do not touch its ba�ery contacts. Do not 
disassemble or poke the outer casing. Do not place the product into water, fire nor expose it to 
temperatures above 50°C (including heat sources such as stoves, heatings, etc.). Avoid metal objects 
from touching the ba�ery contacts, since this may result into short circuits, physical injury or even 
death.

Do not ride on one foot.

Always steer clear of obstacles.

Align the bell and the buckle 
and hook them.

When opening, disengage the 
bell lever from the buckle on the 
mudguard. Fold the handlebar 
stem up, close the quick release 
lever and turn the handlebar 
stem clockwise to close the 
safety hook.

054. Charge Your Scooter

Safety Hook

Adjusting the disc brake

Unscrew the valve cap.

Tire Valve Stem

If the brake is too tight, use the 4 mm Allen 
key to loosen the screw on the caliper. Then 
slightly adjust the brake line (decrease the 
exposed length), and tighten the screw again.

Brake Cable

If the brake is too loose, loosen the screw 
on the caliper. Then slightly adjust the brake 
line (increase the exposed length), and 
tighten the screw again.

Valve Cap

Connect the extension nozzle 
to the tire valve stem.

Connect the pump to 
inflate the tire.

•Actual functions may vary due to technical upgrades and firmware updates. 
Online support: www.mi.com/service
Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd.
Address: 16F-17F, Block A, Building 3, No.18, Changwu Mid Rd, Wujin Dist., Changzhou, Jiangsu, China.

•Les fonctions réelles peuvent varier en fonction des mises à niveau techniques et des mises à jour du micrologiciel.
Support en ligne : www.mi.com/service
Fabriquée pour : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabriquée pour : Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd.
Adresse : 16F-17F, Block A, Building 3, No.18, Changwu Mid Rd, Wujin Dist., Changzhou, Jiangsu, Chine.

•Der tatsächliche Funktionsumfang variiert je nach technischen Neuerungen und Firmware-Updates.
Online-Support: www.mi.com/service
Hergestellt für: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Hersteller: Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd.
Adresse: 16F-17F, Block A, Building 3, No.18, Changwu Mid Rd, Wujin Dist., Changzhou, Jiangsu, China.

•Le funzioni effe�ive possono variare in virtù degli aggiornamenti tecnici e del firmware.
Assistenza online: www.mi.com/service
Prodo�o per: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabbricato da: Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd.
Indirizzo: 16F-17F, Block A, Building 3, No.18, Changwu Mid Rd, Wujin Dist., Changzhou, Jiangsu, Cina.

•Las funciones reales pueden variar según los avances técnicos y las actualizaciones del firmware.
Soporte en línea: www.mi.com/service
Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd.
Dirección: 16F-17F, Block A, Building 3, No.18, Changwu Mid Rd, Wujin Dist., Changzhou, Jiangsu, China.

•실제 기능은 기술 업그레이드 및 펌웨어 업데이트에 따라 달라질 수 있습니다.
온라인 지원: www.mi.com/service
상품업체: Xiaomi Communications Co., Ltd.
제조업체: Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd.
주소: 16F-17F, Block A, Building 3, No.18, Changwu Mid Rd, Wujin Dist., Changzhou, Jiangsu, China.

•Фактические функции могут отличаться вследствие технических усовершенствований и обновлений встроенного ПО.
Поддержка в Интернете: www.mi.com/service
Изготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Изготовитель: Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd.
Адрес: 16F-17F, Block A, Building 3, No.18, Changwu Mid Rd, Wujin Dist., Чанчжоу, Цзянсу, Китай.

•

5. Quick Setup
Control your device and interact it with other smart home devices in Mi Home app.

1. Install Mi Home app
Scan the QR code or go to the app store to download and install Mi Home app.

2. Add a device
Open Mi Home app, tap "+" on the upper right, and then follow prompts to add your device. 
Note: The version of Mi Home app might have been updated, please follow the instructions based on 

the current app version.

10. Specifications

[1] Vehicle height: from the ground to the top of the scooter.  
[2] General range: measured when there is no wind and at 25°C, the scooter's fully charged to ride at a constant speed of 15 km/h on a flat 

surface with a load of 75 kg.

Product

Dimensions

Net Weight

Assembled 
Electric Scooter

Ba�ery Pack

Wheel Motor

Charging Adapter

Tire

Bluetooth

Riding

11. Trademark and Legal Statement

Adjust the handlebar

Long-term use of the scooter may result in loose screws, causing the handlebar stem to get unstable. If 
you notice the handlebar stem gets shaky when riding, follow the steps below.

Tools:

I: 8-10 mm wrench

II: 4 mm Allen key

Note: These tools are to be prepared by the user.

Steps:

1. When in the folded state (see page 12), use tool I to loosen "c" (clockwise).

2. Use tool I to loosen "b" (clockwise).

3. Use tool II to adjust "a" (clockwise) to the appropriate position, and use tool I to tighten "b" 
(counterclockwise).

4. Fold the handlebar stem up, close the quick release lever and turn the handlebar stem clockwise to 
close the safety hook.

5. Shake the handlebar stem to see if the problem has been resolved.
If not, repeat step 2 and 3.
If it has, continue to step 6.

6. Return to the scooter to the folded state and use tool I to tighten "c" (counterclockwise).
* Step 6 is mandatory.

a. Inner Hex Nut
b. Hex Stud
c. Hex Nut

3. Any water ge�ing into the ba�ery may cause damage to the internal circuit, risk of fire or even 
explode. If there is any suspicion of water ge�ing into the ba�ery, immediately stop using the ba�ery 
and return it to the A�er Sales service for inspection.

4. Only use the original charging adapter to avoid potential damage or fire.

5. Improper disposal of used ba�eries can seriously pollute the environment. Observe local regulations 
when disposing of this ba�ery pack. Do not discard this ba�ery pack at will, to protect the natural 
environment.

6. Fully charge a�er every use, in order to extend its ba�ery life.

Do not place the ba�ery in an environment where the ambient temperature is higher than 50°C or 
lower than -20°C (e.g., do not leave the scooter or the ba�ery pack in a car under direct sunlight for an 
extended time). Do not throw the ba�ery pack into fire as it may lead to ba�ery failure, ba�ery 
overheating, and even another fire. If the scooter is expected to be le� idle for more than 30 days, 
please fully charge the ba�ery and place it in a dry and cool place. Keep in mind to recharge it every 60 
days to protect the ba�ery from potential damage which is beyond limited warranty.

Always charge before exhausting the ba�ery to prolong the ba�ery's lifespan. The ba�ery pack 
performs be�er at normal temperature, and poor when it is below 0°C. For instance, when it is below 
-20°C, the riding range is only half or less at normal state. When the temperature rises, the riding range 
restores. For detailed information, please refer to Mi Home App.

Note: fully charged Mi Electric Scooter Pro will last for 120-180 days. The built-in intelligent chip will 
keep a log of its charging and discharging records. The damage caused by prolonged no charge is 
irreversible and is beyond limited warranty. Once the damage is done, the ba�ery cannot be recharged 
(non-professionals are forbidden to dismantle the ba�ery pack, as it may cause electric shock, short 
circuit or even major safety accidents).

1. Package Contents
Assembled Electric Scooter

Carefully check the package contents, if anything is missing or damaged, please contact the local customer 
service for support.

Accessories

Extension Nozzle

Charging AdapterScrew × 5

T-shape Allen Key

Quick Start GuideMaintenance CardUser Manual Warranty NoticeLegal Statement

European Union Compliance Statement
Ba�ery recycling information for the European Union

Ba�eries or packaging for ba�eries are labeled in accordance with European Directive 2006/66/EC 
concerning ba�eries and accumulators and waste ba�eries and accumulators. The Directive 
determines the framework for the return and recycling of used ba�eries and accumulators as applicable 
throughout the European Union. This label is applied to various ba�eries to indicate that the ba�ery is 
not to be thrown away, but rather reclaimed upon end of life per this Directive.

In accordance with the European Directive 2006/66/EC, ba�eries and accumulators are labeled to 
indicate that they are to be collected separately and recycled at end of life. The label on the ba�ery may 
also include a chemical symbol for the metal concerned in the ba�ery (Pb for lead, Hg for mercury, and 
Cd for cadmium). Users of ba�eries and accumulators must not dispose of ba�eries and accumulators 
as unsorted municipal waste, but use the collection framework available to customers for the return, 
recycling, and treatment of ba�eries and accumulators. Customer participation is important to 
minimize any potential effects of ba�eries and accumulators on the environment and human health due 
to the potential presence of hazardous substances.

Before placing electrical and electronic equipment (EEE) in the waste collection stream or in waste 
collection facilities, the end user of equipment containing ba�eries and/or accumulators must remove 
those ba�eries and accumulators for separate collection.

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive

"All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 
2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect 
human health and the environment by handing over your waste equipment to a designated collection 
point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or 

local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to 
the environment and human health. Please contact the installer or local authorities for more 
information about the location as well as terms and conditions of such collection points".

Restriction of Hazardous Substances Directive (RoHS)
This Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. product, with included parts (cables, cords, and so on) meets 
the requirements of Directive 2011/65/EU on the restriction of the use of certain hazardous substances 
in electrical and electronic equipment ( “RoHS recast” or “RoHS 2” ).

Radio and Telecommunications Terminal Equipment Directive

Segway Europe B.V.
EU Contact Address for regulatory topics only: Hogehilweg 8, 1101CC, Amsterdam, The Netherlands

This device meets the EU requirements on the limitation of exposure of the general public to 
electromagnetic fields by way of health protection.

Hereby, [Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd,] declares that the radio equipment type [DDHBC02NEB] is 
in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at 
the following internet address: h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.

12. Certifications

      La marque commerciale est Xiaomi Inc. Tous droits réservés. Ninebot est une marque déposée de 
Ninebot (Tianjin) Technology Co., Ltd., toutes les autres marques ainsi que tous les noms commerciaux 
sont ceux de leurs propriétaires respectifs.

Ce mode d’emploi est produit et déposé par Ninebot (Beĳing) Technology Co., Ltd. Aucune entité ni 
individu ne peuvent utiliser, reproduire, modifier, copier, diffuser toute partie de ce mode d’emploi, 
ni le grouper ou le vendre avec d’autres produits sans le consentement écrit de Ninebot (Beĳing) 
Technology Co., Ltd.

Toutes les fonctions et instructions décrites étaient à jour au moment de l'impression de ce mode 
d’emploi. Le produit réel peut toutefois varier selon les améliorations apportées aux fonctions et à la 
conception.

Fabriquée pour : Xiaomi Communications Co., Ltd.

Fabriquée pour : Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd.

Adresse : 16F-17F, Block A, Building 3, No.18, Changwu Mid Rd, Wujin Dist., Changzhou, Jiangsu, Chine.

Mi Electric Scooter Pro

DDHBC02NEB

113×43×118

113×43×49

Env. 14,2

100

16–50

120–200

Env. 25

Env. 45

Env. 20

Ciment, asphalte et chemins de terre ; avec des bermes inférieures
à 1 cm et des crevasses inférieures à 3 cm.

-10~+40

-20~+45

IP54

Env. 8

37 V

42 V

474

Température inhabituelle/court-circuit/sou s-tension/surintensité/double protection 
contre les charges excessives/double protection contre les décharges excessives

300

600

71

100–240 ~

42 V

1,7

Avant 8,5 pouces

3,45 bar

2,4000-2,4835 GHz

100

Nom

Modèle

Véhicule : L × l × H (cm)[1]

Après pliage : L × l × H (cm)

Poids net du véhicule (kg)

Plage de charge (kg)

Âge

Longueur du corps (cm)

Vitesse maximale (km/h)

Plage générale (km)[2]

Angle maximum de montée (%)

Surfaces adaptées

Température de fonctionnement (°C)

Température de stockage (°C)

Indice de protection (IP)

Temps de charge (h)

Tension nominale (VCC)

Tension d’entrée maximale (VCC)

Capacité nominale (Wh)

Système intelligent 
de gestion de ba�erie

Puissance nominale (W)

Puissance maximale (W)

Puissance de sortie (W)

Tension d’entrée (V)

Tension de sortie (V)

Courant de sortie (A)

Roue arrière

Pression des pneus recommandée

Bande(s) de fréquence

Puissance RF maximale (mW)

Merci d’avoir acheté la tro�ine�e électrique Mi Electric Scooter Pro. Vous venez d’acquérir un véhicule de sport et de 
loisir qui a du style.

1. Contenu du paquet

3. Assemblage et configuration

2. Présentation du produit
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3. Assemblage et configuration

3. Serrez les vis des deux côtés de la potence 
avec la clé Allen en forme de T.

4. Après l’assemblage, appuyez sur le 
bouton d’alimentation pour vérifier que 
la tro�ine�e fonctionne correctement.

2. Installez le guidon sur la potence.1. Pliez la potence du guidon et fixez-la, 
puis abaissez la béquille.

2. Présentation du produit

Compartiment 
de ba�erie

Frein à disque
Feu de freinage

Système d’a�ache

Levier de sonne�e de la tro�ine�e

Panneau de contrôle et bouton d’alimentation
Accélérateur

Garde-boue

Levier de libération rapide

Béquille

Mécanisme de pliage

Fourche avant

Potence

Moteur-roue

Port de charge

Phare

Guidon

Levier de frein

Panneau de contrôle et bouton d’alimentation

Compteur de vitesse : affiche la vitesse actuelle de la tro�ine�e, ainsi que les codes d’erreur.
Modes : trois modes d’utilisation disponibles. « ECO » pour le mode d’économie d’énergie (vitesse maximale de 15 km/h, 

accélérateur doux, convient aux débutants), « D » pour le mode standard (vitesse maximale de 20 km/h) et 
« S » pour le mode sport (vitesse maximale de 25 km/h, puissant, recommandé uniquement aux pilotes chevronnés).

Bluetooth : l’icône indique que la tro�ine�e s’est connectée avec succès à l’appareil mobile.
Erreur : l’icône de clé à mole�e indique que la tro�ine�e a détecté une erreur.
Niveau de ba�erie : l’énergie de la ba�erie est indiquée avec 5 barres, chacune représentant environ 20 % d’une ba�erie 

entièrement chargée.
Bouton d’alimentation : appuyez sur le bouton pour démarrer la tro�ine�e, et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour 

l’éteindre. Lorsque la tro�ine�e est allumée, appuyez sur le bouton pour allumer ou éteindre le phare, et 
effectuez une double pression pour changer de mode.
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5. Configuration rapide

6. Comment la conduire

7. Rappel de sécurité

9. Soins et entretien quotidiens

11. Déclaration au sujet de la marque commerciale et déclaration juridique

10. Caractéristiques

12. Certifications

8. Pliage et transport

Sonne�e de la tro�ine�e

3. Lorsque la tro�ine�e commence 
à avancer en roue libre, placez les 
deux pieds sur le repose-pied et 
appuyez sur l’accélérateur. 
Remarque  l’accélérateur se 
déclenche une fois que la vitesse 
en roue libre dépasse 5 km/h.

5. Penchez-vous dans la 
direction vers laquelle 
vous souhaitez tourner, 
puis tournez doucement le 
guidon.

4. Relâchez l’accélérateur pour 
que le système de récupération 
d’énergie cinétique (KERS) 
s’enclenche automatiquement 
et freine doucement. Actionnez 
le levier de frein pour un 
freinage rapide.

2. Placez un pied sur le 
repose-pied et prenez 
appui avec l’autre au sol 
pour avancer lentement.

6. Comment la conduire

Portez un casque et des genouillères 
pour prévenir les blessures en cas de 
chute lorsque vous apprenez à 
conduire la tro�ine�e.

1. Allumez la tro�ine�e et 
vérifiez le voyant 
d’alimentation.

4. Chargement de votre tro�ine�e

Soulevez le 
rabat en 
caoutchouc.

Branchez 
l’adaptateur de 
charge dans le 
port de charge.

Lorsque la charge 
est terminée, 
reme�ez en place 
le rabat en 
caoutchouc.

N’appuyez pas sur l’accélérateur lorsque 
vous marchez à côté de la tro�ine�e.

N’accrochez pas de sacs ou autres 
objets lourds sur le guidon.

N’accélérez pas en descente, et freinez à temps pour ralentir. 
En cas de pente raide, vous devez descendre de la tro�ine�e 
et pousser. Ne tentez pas de la remonter sur la tro�ine�e.

A�ention à ne pas vous cogner 
la tête contre les encadrements 
de portes, les ascenseurs, et 
autres obstacles en hauteur.

Maintenez votre vitesse entre 5 et 10 km/h lorsque vous roulez 
sur les dos d’âne, les seuils des portes d’ascenseur, les routes 
cahoteuses ou autres surfaces irrégulières. Pliez légèrement 
les genoux pour absorber les chocs de ces surfaces.

7. Rappel de sécurité Faites a�ention aux risques de sécurité.

Ne conduisez pas sous 
la pluie.

N’essayez pas d’actions dangereuses.

Ne changez pas brusquement de 
direction à vitesse élevée.

Ne conduisez pas sur les voies de 
circulation ou dans les zones 
résidentielles où les véhicules et les 
piétons sont tous deux autorisés.

Ne conduisez pas dans plus de 
2 centimètres d’eau.

Ne conduisez pas avec une autre 
personne, notamment des enfants.

Ne lâchez pas le guidon lorsque 
vous conduisez.

Ne tentez pas de monter ou descendre 
les escaliers avec votre tro�ine�e, ni de 
franchir des obstacles.

Ne touchez pas le frein à disque.Ne laissez pas vos pieds sur le 
garde-boue arrière.

8. Pliage et transport

La tro�ine�e doit être éteinte 
avant d’être pliée. Tenez la potence 
du guidon, tournez-la dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre 
pour ouvrir le crochet de sécurité, 
puis soulevez le levier de libération 
rapide. 

Pliage Ouvrir

Transport

Tenez la potence du guidon d’une seule main ou avec les deux mains.

Consignes de sécurité

• Ce�e tro�ine�e électrique est un appareil de loisirs. Cependant, lorsque vous êtes dans un espace public, 
la tro�ine�e est considérée comme un véhicule sujet à des risques potentiels. Pour votre sécurité, veuillez 
suivre les instructions contenues dans le manuel ainsi que les lois et réglementations locales en matière 
de circulation routière.

• En même temps, vous devez comprendre que vous ne pouvez pas éviter certains risques étant donné que 
les autres usagers peuvent enfreindre le code de la route et conduire imprudemment, sans oublier que 
vous êtes exposé aux accidents de la route tout comme lorsque vous marchez ou lorsque vous roulez à 
vélo ou à moto. Plus la vitesse est élevée, plus la distance d’arrêt est longue. La tro�ine�e peut glisser, 
perdre l’équilibre, voire tomber sur une surface lisse. Soyez prudent lorsque vous conduisez, ne vous 
pressez pas et conservez une distance de sécurité avec les autres utilisateurs de la route, notamment 
lorsque vous roulez dans des endroits que vous ne connaissez pas.

• Respectez la priorité des piétons. Ne les effrayez pas lorsque vous conduisez, surtout les enfants. Lorsque 
vous roulez derrière des piétons, utilisez la sonne�e pour les avertir et ralentissez pour qu’ils passent à 
gauche (valable pour les pays qui roulent à droite). Lorsque vous êtes entouré de piétons, roulez à faible 
vitesse sur la droite. Lorsque vous êtes entouré de piétons, maintenez la vitesse la plus faible ou 
descendez du véhicule.

• Respectez scrupuleusement les consignes de sécurité dans le manuel, en particulier pour les pays comme 
la Chine et les pays qui n’ont ni lois ni réglementations pertinentes concernant les tro�ine�es électriques. 
Xiaomi Communication Co., Ltd. ne peut être tenue responsable des pertes financières, blessures 
physiques, accidents, différends juridiques et autres conflits d’intérêts découlant des actions qui vont à 
l’encontre du mode d’emploi.

• Ne prêtez pas votre tro�ine�e à une personne qui ne sait pas l’utiliser. Lorsque vous la prêtez à vos amis, 
veillez à ce qu’ils sachent comment l’utiliser et portent un équipement de sécurité.

• Contrôlez la tro�ine�e avant chaque utilisation. Si vous remarquez des pièces desserrées, des alertes 
de niveau de ba�erie faible, des pneus crevés, une usure excessive, des bruits étranges, un mauvais 
fonctionnement et tout autre élément anormal, arrêtez immédiatement de rouler avec la tro�ine�e et 
demandez l'aide de professionnels.

9. Soins et entretien quotidiens

Ne�oyage et rangement

Si vous voyez des salissures sur la tro�ine�e, essuyez-les avec un chiffon humide. Si vous n’arrivez pas 
à les enlever, appliquez de la pâte dentifrice et fro�ez avec une brosse à dents, puis essuyez avec un 
chiffon humide. Si vous voyez des rayures sur les pièces en plastique, utilisez un papier de verre ou 
d’autres matériaux abrasifs pour les polir.

Remarque : ne ne�oyez pas la tro�ine�e avec de l’alcool, de l’essence, du kérosène ou d’autres solvants 
corrosifs et chimiques volatils pour éviter de graves dégâts. Ne lavez pas la tro�ine�e avec un jet d’eau 
à haute pression. Assurez-vous de bien éteindre la tro�ine�e, de débrancher le câble de charge et de 
bien fermer le rabat en caoutchouc durant le ne�oyage, car les infiltrations d’eau peuvent provoquer 
des décharges électriques ou d’autres problèmes importants.

Lorsque vous n’utilisez pas la tro�ine�e, gardez-la à l’intérieur dans un endroit sec et frais. Ne la laissez 
pas à l’extérieur pendant une durée prolongée. Une exposition excessive au soleil, la surchauffe ou un 
refroidissement excessif accélèrent le vieillissement des pneus et diminuent la durée de vie de la 
tro�ine�e et du bloc de ba�erie.

Entretien des pneus

Examinez régulièrement la pression des pneus (au moins tous les 2 à 3 mois). La pression des pneus 
recommandée est de 3,45 bar. Conduire avec une mauvaise pression des pneus réduit la durée de vie 
des pneus et la sécurité.

Entretien de la ba�erie

1. N’utilisez pas de blocs de ba�erie d’autres modèles ou d’autres marques, afin d’éviter tout risque lié à 
la sécurité.

2. Ne démontez pas, ne perforez pas et n’exercez pas une pression sur le produit. Ne touchez pas les 
contacts de ba�erie. Ne démontez pas et ne percez pas le boîtier externe. Ne placez pas le produit 
dans l’eau ou dans le feu, et ne l’exposez pas à des températures supérieures à 50 °C (y compris à des 
sources de chaleur, telles que des fours, des systèmes de chauffage, etc.). Empêchez tout objet 
métallique de toucher les contacts de ba�erie, cela pouvant provoquer des courts-circuits, des 
blessures physiques, voire la mort.

Ne conduisez pas sur un pied.

Évitez systématiquement les 
obstacles.

Alignez la sonne�e et le 
système d’a�ache, puis 
accrochez-les.

Lors de l’ouverture, dégagez le 
levier de la sonne�e du système 
d’a�ache sur le garde-boue. Pliez 
la potence du guidon, abaissez le 
levier de libération rapide et 
tournez la potence du guidon dans 
le sens des aiguilles d’une montre 
pour fermer le crochet de sécurité.

254. Chargement de votre tro�ine�e

Crochet de sécurité

Réglage du frein à disque

Dévissez le capuchon de la 
soupape.

Potence de soupape des pneus

Si le frein est trop serré, utilisez la clé Allen de 
4 mm pour desserrer la vis de l’étrier. Repoussez 
ensuite légèrement le câble de frein pour réduire 
la longueur exposée, puis serrez les vis.

Câble de frein

Si le frein est trop lâche, desserrez la vis de 
l’étrier. Repoussez ensuite légèrement le 
câble de frein pour augmenter la longueur 
exposée, puis serrez les vis.

Capuchon de
la soupape

Connectez l’embout prolongé à 
la potence de soupape du pneu.

Connectez la pompe 
pour gonfler le pneu.

5. Configuration rapide
Contrôlez votre appareil et interagissez avec d’autres appareils intelligents dans l’application Mi Home.

1. Installer l'application Mi Home
Scannez le code QR ou allez sur l'app store pour télécharger et installer l'application Mi Home.

2. Ajouter un appareil
Ouvrez l'application Mi Home, touchez « + » en haut à droite et suivez les invites pour ajouter votre appareil.
Remarque : la version de l’application Mi Home a été mise à jour. Suivez les instructions basées sur la 
version actuelle de l’application.

10. Caractéristiques

[1] Hauteur du véhicule : depuis le sol jusqu’en haut de la tro�ine�e.
[2] Plage générale : mesurée à 25 °C lorsqu’il n’y a pas de vent, la tro�ine�e entièrement chargée et roulant à une vitesse régulière de 15 km/h sur une 

surface plane avec une charge de 75 kg.

Produit

Dimensions

Poids net

Tro�ine�e électrique
assemblée

Bloc de ba�erie

Moteur-roue

Adaptateur de 
charge

Pneu

Bluetooth

Rouler

11. Déclaration au sujet de la marque commerciale et 
déclaration juridique

Réglage du guidon

Une utilisation prolongée de la tro�ine�e peut entraîner le desserrage des vis, et ainsi l’instabilité de la 
potence du guidon. Si vous remarquez que la potence du guidon tremble lorsque vous conduisez, suivez 
les étapes ci-dessous.

Outils :
I : clé à mole�e de 8 à 10 mm
II : clé Allen de 4 mm
Remarque : ces outils doivent être préparés par l’utilisateur.

Étapes :
1. Lorsque la tro�ine�e est pliée (voir la page 32), utilisez l’outil I pour desserrer « c » (dans le sens des 

aiguilles d’une montre).
2. Utilisez l’outil I pour desserrer « b » (dans le sens des aiguilles d’une montre).
3. Utilisez l’outil II pour ajuster « a » (dans le sens des aiguilles d’une montre) dans la position appropriée, 

et utilisez l’outil I pour resserrer « b » (dans le sens inverse des aiguilles d’une montre).
4. Pliez la potence du guidon, abaissez le levier de libération rapide et tournez la potence du guidon dans 

le sens des aiguilles d’une montre pour fermer le crochet de sécurité.
5. Secouez la potence du guidon pour vérifier si le problème a été résolu.

Dans le cas contraire, répétez les étapes 2 et 3.
Sinon, continuez à l’étape 6.

6. Repliez la tro�ine�e et utilisez l’outil I pour resserrer « c » (dans le sens inverse des aiguilles d’une montre).
* L’étape 6 est obligatoire.

3. L’infiltration d’eau dans la ba�erie peut endommager le circuit interne, ou entraîner un risque de feu, 
voire une explosion. En cas de suspicion d’infiltration d’eau dans la ba�erie, arrêtez immédiatement 
d’utiliser la ba�erie et retournez-la au service après-vente pour inspection.

4. N’utilisez que l’adaptateur de charge d’origine pour éviter des dommages potentiels ou un incendie.

5. Une élimination inappropriée des ba�eries usagées peut sérieusement polluer l’environnement. 
Respectez les réglementations locales concernant l’élimination de ce bloc de ba�erie. Pour protéger 
l’environnement, ne jetez pas le bloc de ba�erie n'importe où.

6. Rechargez entièrement après chaque utilisation, afin de prolonger la durée de vie de la ba�erie.

Ne placez pas la ba�erie dans un environnement où la température ambiante est supérieure à 50 °C ou 
inférieure à -20 °C (par exemple, ne laissez pas la tro�ine�e ou le bloc de ba�erie dans une voiture exposée 
directement à la lumière du soleil pendant une durée prolongée). Ne jetez pas le bloc de ba�erie au feu, 
car cela peut entraîner une défaillance, une surchauffe de la ba�erie, voire provoquer un incendie. Si la 
tro�ine�e doit rester inutilisée pendant plus de 30 jours, chargez complètement la ba�erie et placez-la 
dans un endroit frais et sec. N’oubliez pas de la recharger tous les 60 jours pour protéger la ba�erie contre 
d’éventuels dommages qui ne sont pas couverts par la garantie limitée.

Chargez systématiquement la ba�erie avant de l’épuiser pour prolonger sa durée de vie. Le bloc de 
ba�erie est plus performant à une température normale, et fonctionne mal en dessous de 0 °C. Si, par 
exemple, la température est inférieure à -20 °C, la performance de la tro�ine�e sera réduite de moitié, 
voire plus. Lorsque la température augmente, sa performance revient à la normale. Pour obtenir des 
informations détaillées, consultez l’application Mi Home.

Remarque : lorsqu’elle est complètement chargée, la Mi Electric Scooter Pro est autonome pendant 
120 à 180 jours. La puce intelligente intégrée garde les enregistrements de sa charge et de sa décharge. 
Les dégâts provoqués par une charge prolongée sont irréversibles et ne sont pas couverts par la garantie 
limitée. Une fois endommagée, la ba�erie ne peut plus être rechargée (il est formellement interdit aux 
non-professionnels de démonter le bloc de ba�erie, car celui-ci peut provoquer des décharges électriques, 
des courts-circuits, voire des accidents majeurs de sécurité).

1. Contenu du paquet
Tro�ine�e électrique assemblée

Vérifiez soigneusement le contenu du paquet. Si une pièce est manquante ou est endommagée, contactez le 
service client local pour obtenir de l’aide.

Accessoires

Embout prolongé

Adaptateur de charge5 vis

Clé Allen en
forme de T

Guide de démarrage 
rapideCarte d’entretienMode d’emploi GarantieDéclaration juridique

Déclaration de conformité de l’Union européenne
Informations sur le recyclage des ba�eries pour l’Union européenne

Les ba�eries et l’emballage pour les ba�eries sont étiquetés conformément à la directive européenne 
2006/66/CE relative aux ba�eries et accumulateurs, ainsi que les ba�eries et les accumulateurs usagés. 
La directive détermine le cadre pour le retour et le recyclage des ba�eries et accumulateurs usagés, 
applicable pour toute l’Union européenne. Ce�e étique�e est appliquée sur différentes ba�eries pour 
indiquer qu’elles ne doivent pas être jetées, mais qu’elles doivent être recyclées au terme de sa durée 
de vie utile selon ce�e directive.

Directive relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE)

« Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE dans la directive 2012/19/EU) qui ne doivent pas être mélangés aux déchets ménagers non triés. 
Au lieu de cela, il vous incombe de contribuer à la protection de l’environnement et de la santé humaine 
en apportant l’équipement usagé à un point de collecte dédié à des fins de recyclage de l’équipement 
électronique, ce point de collecte étant agréé par le gouvernement ou les autorités locales. Le recyclage et 
la destruction appropriées perme�ront d’éviter tout impact potentiellement négatif sur l’environnement et 
la santé humaine. Contactez l’installateur ou les autorités locales pour obtenir plus d’informations 
concernant l’emplacement ainsi que les conditions d’utilisation de ce type de point de collecte. »

Directive relative à la limitation de l’utilisation de substances dangereuses (RoHS)
Ce produit Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. avec ses pièces incluses (câbles, etc.) répond aux exigences 
de la directive 2011/65/EU relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans 
les équipements électriques et électroniques (« Refonte de la directive RoHS » ou « RoHS 2 »).

Directive concernant les équipements hertziens et les équipements terminaux de télécommunications

Segway Europe B.V.
Adresse de contact UE pour les sujets réglementaires uniquement : Hogehilweg 8, 1101CC, Amsterdam, 
Pays-Bas

Cet équipement répond aux exigences sur la limitation de l’exposition du grand public aux champs 
électromagnétiques dans le cadre de la protection de la santé.

Par la présente, [Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd.] déclare que le type d’équipement radio type [M365] 
est conforme à la directive européenne 2014/53/EU. L’intégralité de la déclaration de conformité pour 
l’Union européenne est disponible à l’adresse suivante : h�p://www.mi.com/global/service/support/
declaration.html.

12. Certifications

Conformément à la directive européenne 2006/66/CE, les ba�eries et les accumulateurs sont étiquetés 
pour indiquer qu’ils doivent être collectés séparément et recyclés au terme de leur durée de vie utile. 
L’étique�e de la ba�erie peut également comprendre un symbole chimique pour le métal concerné dans 
la fabrication de la ba�erie (Pb pour le plomb, Hg pour le mercure et Cd pour le cadmium). Les utilisateurs 
de ba�eries et d’accumulateurs ne doivent pas les jeter comme des déchets ménagers non triés, mais 
doivent utiliser la structure disponible pour le renvoi, le recyclage, et le traitement des ba�eries et des 
accumulateurs. La participation du client est indispensable pour réduire au minimum les effets des 
ba�eries et des accumulateurs sur l’environnement et la santé humaine en raison de la présence 
éventuelle de produits dangereux.

Avant de déposer les équipements électriques et électroniques (EEE) dans les installations de collecte 
des déchets, l'utilisateur final d’équipements comprenant des ba�eries et/ou des accumulateurs doit 
retirer ces derniers pour une collecte séparée.

a. Écrou hexagonal interne
b. Goujon hexagonal
c. Écrou hexagonal

Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE)

„Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind Elektroschro� und Elektrogeräte (WEEE 
entsprechend EU-Richtlinie 2012/19/EU) und dürfen nicht mit unsortiertem Haushaltsmüll vermischt 
werden. Schützen Sie sta�dessen Ihre Mitmenschen und die Umwelt, indem Sie Ihre zu entsorgenden 
Geräte an eine dafür vorgesehene, von der Regierung oder einer lokalen Behörde eingerichtete 
Sammelstelle zum Recycling von Elektro- und Elektronik-Altgeräten bringen. Eine ordnungsgemäße 
Entsorgung und Recycling helfen, negative Auswirkungen auf die Gesundheit von Umwelt und Menschen 
zu vermeiden. Wenden Sie sich bi�e an den Installateur oder lokale Behörden, um Informationen zum 
Standort und den allgemeinen Geschä�sbedingungen solcher Sammelstellen zu erhalten.”

RoHS-Richtlinie
Diese Produkt von Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. und die zugehörigen Teile (Kabel, Stromkabel 
usw.) erfüllen die Anforderungen von Richtlinie 2011/65/EU zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten („RoHS recast” bzw. „RoHS 2” ).

Richtlinie für Funkanlagen

Segway Europe B.V.
EU-Kontaktadresse nur für Zulassungsangelegenheiten: Hogehilweg 8, 1101CC, Amsterdam, Niederlande

Dieses Gerät erfüllt die EU-Anforderungen zur Begrenzung der Exposition der Bevölkerung gegenüber 
elektromagnetischen Feldern.

Hiermit erklärt [Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd.], dass die Funkanlagen vom Typ [M365] die 
EU-Richtlinie 2014/53/EU erfüllen. Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgender Internetadresse abru�ar: h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.

      ist eine eingetragene Handelsmarke der Xiaomi Inc. Alle Rechte vorbehalten. Ninebot ist eine 
eingetragene Handelsmarke der Ninebot(Tianjin) Technology Co., Ltd.; alle weiteren Handelsmarken 
und Handelsnamen gehören den entsprechenden Eigentümern.

Dieses Benutzerhandbuch wurde produziert und unterliegt dem Urheberrecht von Ninebot (Beĳing) 
Technology Co., Ltd. Kein anderer Rechtsträger darf irgendeinen Teil dieses Benutzerhandbuchs ohne 
Genehmigung von Ninebot (Beĳing) Technology Co., Ltd. verwenden, vervielfachen, verändern, kopieren, 
verteilen, mit anderen Produkten kombinieren bzw. in Kombination mit anderen Produkten verkaufen.

Alle beschriebenen Funktionen und Anweisungen waren zum Zeitpunkt des Drucks dieses Handbuchs 
auf dem neuesten Stand. Durch verbesserte Funktionen und optimiertes Design kann das aktuelle 
Produkt jedoch von diesem Handbuch abweichen.

Hergestellt für: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Hersteller: Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd.
Adresse: 16F-17F, Block A, Building 3, No.18, Changwu Mid Rd, Wujin Dist., Changzhou, Jiangsu, China.

Mi Elektroroller Pro

DDHBC02NEB

113 × 43 × 118

113 × 43 × 49

ca. 14,2

100

16 – 50

120 – 200

ca. 25

ca. 45

ca. 20

Zement, Asphalt und unbefestigte Straßen mit Schwellen unter 1 
cm bzw. Spalten unter 3 cm.

-10 ~ +40

-20 ~ +45

IP54

ca. 8

37 V

42 V

474

Ungewöhnliche Temperatur/Kurzschluss/Unterspannung/Überstrom/
doppelte Überladung/Schutz vor doppelter Über-Entladung

300

600

71

100 – 240 ~

42 V

1,7

21,6 cm vorne

50 psi

2,4000 - 2,4835 GHz

100

Name

Modell

Fahrzeug: L × B × H (cm)[1]

Nach dem Einklappen: L × B × H (cm)

Ne�ogewicht des Fahrzeugs (kg)

Last (kg)

Alter

Körpergröße (cm)

Höchstgeschwindigkeit (km/h)

Allgemeine Reichweite (km)[2]

Max. Steigwinkel (%)

Geeignete Oberflächen

Betriebstemperatur (°C)

Lagertemperatur (°C)

Schutzart

Ladezeit (h)

Nennspannung (VDC)

Max. Eingangsspannung (VDC)

Nennkapazität (Wh)

Intelligentes Ba�erie-
Verwaltungssystem

Nennleistung (W)

Max. Leistung (W)

Ausgangsleistung (W)

Eingangsspannung (V)

Ausgangsspannung (V)

Ausgangsstrom (A)

Hinterrad

Empfohlener Reifendruck

Frequenzbereich (s)

Max. Funkleistung (mW)

Vielen Dank, dass Sie sich für einen Mi Elektroroller Pro entschieden haben! Dies ist ein stilvolles Sport- und Freizeitgerät.

1. Paketinhalt

3. Montage und Einrichtung

2. Produktübersicht

Inhalt
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43
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3. Montage und Einrichtung

3. Ziehen Sie die Schrauben auf beiden Seiten 
des Vorbaus mit einem T-Inbusschlüssel fest.

4. Drücken Sie nach der Montage den 
Startknopf, um zu prüfen, ob der Roller 
ordnungsgemäß läu�.

2. Befestigen Sie den Lenker am Vorbau.1. Klappen Sie den Lenkervorbau nach oben, stellen 
Sie ihn fest und stellen Sie den Ständer auf.

2. Produktübersicht

Ba�eriefach

Scheibenbremse
Bremslicht

Schloss

Klingelhebel

Bedienfeld & Startknopf
Gashebel

Schutzblech

Schnelllösehebel

Ständer

Einklappmechanismus

Vordergabel

Vorbau

Radmotor

Ladeanschluss

Scheinwerfer

Lenker

Bremshebel

Bedienfeld & Startknopf

Tachometer: Geschwindigkeits- und Fehlercodeanzeige

Modi: Drei Fahrmodi stehen zur Verfügung. „ECO” ist der Energiesparmodus (Höchstgeschwindigkeit 15 km/h, leichte 
Temporegulierung, für Anfänger geeignet), „D” ist der Standardmodus (Höchstgeschwindigkeit 20 km/h) und „S” ist der 
Sport-Modus (Höchstgeschwindigkeit 25 km/h, kra�voll, nur erfahrenen Fahrern empfohlen).

Bluetooth: Das Symbol zeigt an, dass der Roller erfolgreich mit dem mobilen Gerät verbunden wurde.

Fehler: Das Schraubenschlüssel-Symbol zeigt an, dass der Roller einen Fehler entdeckt hat.

Ba�eriestand: Die Ba�erieladung wird mit 5 Balken angezeigt, wobei jeder Balken für ca. 20 % der vollen Akkuladung steht.

Ein-/Ausschaltknopf: Drücken Sie den Knopf, um den Roller einzuschalten. Drücken und halten Sie den Knopf für 3 Sekunden, um den Roller 
auszuschalten. Wenn der Roller eingeschaltet ist, drücken Sie den Knopf, um den Scheinwerfer ein-/auszuschalten 
und drücken Sie ihn zweimal schnell nacheinander, um zwischen den Betriebsmodi hin- und herzuschalten.
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5. Kurzanleitung

6. Fahren

7. Sicherheitshinweis

9. Tägliche Pflege und Wartung

11. Hinweis zum Markenschutz und rechtlicher Hinweis

10. Spezifikationen

12. Zertifikationen

8. Einklappen und Tragen

Klingel

3. Sobald der Roller leerläu�, 
stellen Sie beide Füße auf die 
Fußpla�e und betätigen Sie 
den Gashebel. Hinweis: Ab 
einer Leerlaufgeschwindigkeit 
von 5 km/h grei� der Gashebel.

5. Lehnen Sie sich bei einer 
Kurve in Lenkrichtung, und 
drehen Sie den Lenker leicht 
in die gewünschte Richtung.

4. Lösen Sie den Gashebel, sodass 
das KERS-System (Kinetic 
Energy Recovery System) 
automatisch langsam abbremst; 
betätigen Sie den Bremshebel, 
um abrupt abzubremsen.

2. Steigen Sie mit einem Fuß 
auf die Fußpla�e, und 
stoßen Sie sich mit dem 
anderen Fuß vorsichtig ab.

6. Fahren

Tragen Sie einen Helm und 
Knieschoner, um im Fall eines Sturzes 
Verletzungen zu vermeiden, während 
Sie lernen, mit dem Roller zu fahren.

1. Schalten Sie den Roller ein, und 
prüfen Sie die Stromanzeige.

4. Aufladen

Öffnen Sie den 
Gummiverschl
uss.

Stecken Sie den 
Ladeadapter in den 
Ladeanschluss.

Sobald der 
Ladevorgang 
abgeschlossen ist, 
schließen Sie den 
Gummiverschluss.

Betätigen Sie niemals den Gashebel, 
während Sie neben dem Roller her laufen.

Hängen Sie keine Taschen oder andere 
schwere Gegenstände an den Lenker.

Beschleunigen Sie nicht beim Bergabfahren und bremsen 
Sie rechtzeitig ab, um Ihr Tempo zu drosseln. Steigen Sie vor 
steilen Steigungen ab und schieben Sie den Roller. Gehen 
Sie nicht das Risiko ein, aufwärts zu fahren.

Achten Sie darauf, sich nicht den 
Kopf an Türrahmen, Aufzügen 
und anderen Hindernissen über 
ihrem Kopf zu stoßen.

Fahren Sie nicht schneller als 5 bis 10 km/h über Drempel, 
Schwellen, unebene Straßen oder andere unebene 
Oberflächen. Gehen Sie leicht in die Knie, um den Aufprall 
bei solchen Oberflächen abzufangen.

7. Sicherheitshinweis Achten Sie auf Sicherheitsrisiken.

Fahren Sie nicht bei Regen.

Führen Sie keine gefährlichen Manöver durch.

Ändern Sie bei hoher Geschwindigkeit 
nicht plötzlich die Fahrtrichtung.

Fahren Sie keinesfalls auf Straßen 
oder in Wohngebieten, in denen sich 
Fahrzeuge und Fußgänger den Weg 
teilen.

Fahren Sie nicht durch Wasser, 
das tiefer als 2 cm ist.

Nehmen Sie keine Mitfahrer mit, 
insbesondere keine Kinder.

Lassen Sie beim Fahren nicht 
den Lenker los.

Fahren Sie keinesfalls Treppen hoch 
oder runter und versuchen Sie nicht, 
Hindernisse zu überspringen.

Berühren Sie keinesfalls die 
Scheibenbremse.

Stellen Sie Ihre Füße nicht auf 
dem hinteren Schutzblech ab.

8. Einklappen und Tragen

Der Roller muss vor dem 
Einklappen abgeschaltet werden. 
Halten Sie den Lenkervorbau fest, 
drehen Sie ihn gegen den 
Uhrzeigersinn, um den 
Sicherheitshaken zu öffnen und 
öffnen Sie den Schnelllösehebel. 

Einklappen Au�lappen

Transport

Halten Sie den Lenkervorbau mit einer oder beiden Händen.

Sicherheitshinweise

• Dieser Elektroroller ist ein Gerät zur Freizeitbeschä�igung. Wenn man sich damit jedoch im öffentlichen 
Raum bewegt, wird er als Fahrzeug betrachtet, das möglichen Risiken unterliegt. Befolgen Sie zu Ihrer 
eigenen Sicherheit die Anweisungen im Benutzerhandbuch sowie die Verkehrsregeln und -vorschri�en 
vor Ort.

• Gleichzeitig sollte Ihnen bewusst sein, dass Risiken nicht vollständig vermieden werden können, da 
andere Verkehrsteilnehmer die Regeln verletzen und unvorsichtig fahren können; die Gefahr eines 
Unfalls gilt für Sie damit ebenso wie wenn Sie zu Fuß gehen oder mit dem Rad fahren. Je höher die 
Geschwindigkeit, desto länger der Bremsweg. Auf einer gla�en Fahrbahn kann der Roller rutschen, aus 
dem Gleichgewicht kommen oder umkippen. Fahren Sie vorsichtig, rasen Sie nicht und halten Sie 
sicheren Abstand zu anderen Verkehrsteilnehmern, besonders wenn Sie in unbekannten Gebieten fahren.

• Geben Sie Fußgängern Vorrang. Erschrecken Sie Fußgänger – insbesondere Kinder – nicht, wenn Sie sie 
passieren. Wenn Sie sich Fußgängern von hinten nähern, klingeln Sie, um sie zu warnen, bremsen Sie 
Ihren Roller ab, und überholen Sie links (in Ländern mit Rechtsverkehr). Wenn Sie Fußgänger überholen, 
fahren Sie rechts und langsam. Wenn Sie Fußgänger überholen, fahren Sie so langsam wie möglich oder 
steigen Sie ab.

• Halten Sie sich insbesondere in China und in Ländern ohne entsprechende Gesetze und Vorschri�en für 
Roller an die Sicherheitshinweise in diesem Handbuch. Xiaomi Communication Co., Ltd. ist nicht ha�bar 
für finanzielle Verluste, körperlichen Schaden, Unfälle, Rechtsstreitigkeiten und andere 
Interessenkonflikte, die aus einer Handlung hervorgehen, die nicht den Benutzeranweisungen entspricht.

• Leihen Sie Ihren Roller keinesfalls Personen ohne Kenntnisse über dieses Fahrzeug. Wenn Sie Ihren 
Roller einem Freund leihen, stellen Sie vorher sicher, dass sie oder er den Roller fahren kann und eine 
Sicherheitsausrüstung trägt.

• Prüfen Sie den Roller vor jedem Gebrauch. Wenn Ihnen lose Teile, Ba�eriewarnmeldungen, pla�e Reifen, 
übermäßiger Verschleiß, ungewöhnliche Geräusche, Funktionsstörungen oder andere ungewöhnliche 
Umstände auffallen, stellen Sie die Fahrt ein, und holen Sie sich professionelle Hilfe.

9. Tägliche Pflege und Wartung

Reinigung und Lagerung

Wischen Sie Flecken auf der Karosserie des Rollers mit einem feuchten Tuch ab. Lassen sich die 
Flecken damit nicht entfernen, verwenden Sie etwas Zahnpasta und eine Zahnbürste, und wischen Sie 
anschließend mit einem feuchten Tuch nach. Verwenden Sie Schleifpapier oder ein anderes 
Schleifmaterial, um Kratzer von den Kunststoffoberflächen zu polieren.

Hinweise: Verwenden Sie keinesfalls Alkohol, Benzin, Kerosin oder andere korrosive und flüchtige 
chemische Lösungsmi�el, um den Roller zu reinigen; andernfalls können die Oberflächen dauerha� 
geschädigt werden. Verwenden Sie keinen Hochdruckreiniger, um den Roller zu waschen. Stellen Sie 
bei der Reinigung sicher, dass der Roller abgeschaltet, das Ladekabel gezogen und der 
Gummiverschluss geschlossen ist; wenn andernfalls Wasser in den Roller eindringt, kann dies zu einem 
Stromschlag oder zu größeren Betriebsproblemen führen.

Wenn Sie den Roller nicht fahren, stellen Sie ihn an einem überdachten trockenen und kühlen Ort ab. 
Stellen Sie den Roller nicht längere Zeit im Freien ab. Übermäßige Sonneneinstrahlung sowie 
Überhitzen und Unterkühlen der Reifen beschleunigen deren Alterungsprozess und wirken sich 
nachteilig auf die Nutzungsdauer des Rollers und seines Ba�erie-Packs aus.

Reifenwartung

Überprüfen Sie regelmäßig den Reifendruck (mind. alle 2 – 3 Monate). Der empfohlene Reifendruck beträgt 
50 psi. Das Fahren mit falschem Reifendruck vermindert die Lebensdauer und Sicherheit der Reifen.

Ba�eriewartung

1. Verwenden Sie keine Ba�erie-Packs anderer Modelle oder Marken, denn das stellt ein Sicherheitsrisiko dar.

2. Nehmen Sie den Roller nicht auseinander, drücken Sie ihn nicht zusammen bzw. stechen Sie nicht 
hinein. Berühren Sie nicht die Ba�eriekontakte. Demontieren oder punktieren Sie keinesfalls das 

Fahren Sie nicht mit einem Fuß.

Halten Sie stets Abstand zu 
Hindernissen.

Bringen Sie die Klingel und 
den Verschluss zusammen 
und haken Sie sie ineinander.

Zum Öffnen lösen Sie den 
Klingelhebel von dem Verschluss 
auf dem Schutzblech. Klappen 
Sie den Lenkervorbau hoch, 
schließen Sie den 
Schnelllösehebel und drehen 
Sie den Lenkervorbau im 
Uhrzeigersinn, um den 
Sicherheitshaken zu schließen.

454. Aufladen

Sicherheitshaken

Einstellen der Scheibenbremse

Schrauben Sie den 
Ventildeckel ab.

Reifenventilscha�

Wenn die Bremse zu wenig Spiel hat, lösen Sie 
die Schraube am Bremssa�el mit einem 
4-mm-Inbusschlüssel. Stellen Sie dann das 
freiliegende Stück des Bremszugs kürzer ein; 
ziehen Sie die Schraube anschließend wieder an.

Bremszug

Wenn die Bremse zu viel Spiel hat, lösen Sie 
die Schraube am Bremssa�el. Stellen Sie 
dann das freiliegende Stück des Bremszugs 
länger ein; ziehen Sie die Schraube 
anschließend wieder an.

Ventildeckel

Verbinden Sie die 
Ventilaufsatzverlängerung 
mit dem Reifenventilscha�.

Setzen Sie die 
Lu�pumpe an, um den 
Reifen aufzupumpen.

5. Kurzanleitung
Über die Mi Home App können Sie Ihr Gerät steuern und mit anderen intelligenten Heimgeräten 
interagieren lassen.

1. Installieren der Mi Home App
Scannen Sie den QR-Code oder rufen Sie den App-Store auf, um die Mi Home App herunterzuladen und 
zu installieren.

2. Ein Gerät hinzufügen
Öffnen Sie die Mi Home App, tippen Sie auf das „+” oben rechts und befolgen Sie die Anweisungen auf 
dem Bildschirm, um Ihr Gerät hinzuzufügen.
Hinweis: Die Version der Mi Home App wurde möglicherweise aktualisiert, befolgen Sie bi�e die 
Anweisungen zur aktuellen App-Version.

10. Spezifikationen

[1] Fahrzeughöhe: vom Boden zum höchsten Punkt des Rollers.
[2] Allgemeine Spanne: gemessen bei Windstille und 25 °C, voll geladenem Roller und einer gleichmäßigen Fahrgeschwindigkeit von 15 km/h auf 

gla�er Oberfläche und einer Ladung von 75 kg.

Produkt

Abmessungen

Ne�ogewicht

Montierter
Elektroroller

Ba�erie-Pack

Radmotor

Ladeadapter

Reifen

Bluetooth

Fahren

11. Hinweis zum Markenschutz und rechtlicher Hinweis

Anpassen der Lenkstange

Nach längerem Gebrauch des Rollers können sich Schrauben lösen, was den Lenkervorbau instabil macht. 
Wenn Sie bemerken, dass der Lenkervorbau wacklig wird, befolgen Sie die unten stehenden Schri�e.

Werkzeuge:
I: Schraubenschlüssel 8 – 10 mm
II: 4-mm-Inbusschlüssel
Hinweis: Diese Werkzeuge müssen vom Benutzer bereitgehalten werden.

Schri�e:
1. Wenn der Roller eingeklappt ist (s. S. 52), verwenden Sie Werkzeug I, um „c” zu lösen (im Uhrzeigersinn).
2. Verwenden Sie Werkzeug I, um „b” zu lösen (im Uhrzeigersinn).
3. Verwenden Sie Werkzeug II, um „a” in die richtige Position zu stellen (im Uhrzeigersinn), und 

Werkzeug I, um „b” festzudrehen (gegen den Uhrzeigersinn).
4. Klappen Sie den Lenkervorbau hoch, schließen Sie den Schnelllösehebel und drehen Sie den 

Lenkervorbau im Uhrzeigersinn, um den Sicherheitshaken zu schließen.
5. Schü�eln Sie den Lenkervorbau, um zu prüfen, ob das Problem beseitigt ist.

Falls nicht, wiederholen Sie die Schri�e 2 und 3.
Falls ja, fahren Sie mit Schri� 6 fort.

6. Klappen Sie den Roller wieder ein und verwenden Sie Werkzeug I, um „c” festzudrehen (gegen den 
Uhrzeigersinn).
* Schri� 6 ist obligatorisch.

a. Innere Sechskantmu�er
b. Sechskantbolzen
c. Sechskantmu�er

Gehäuse. Tauchen Sie den Roller nicht ins Wasser, setzen Sie ihn nicht Feuer oder Temperaturen über 
50 °C aus (inklusive Wärmequellen wie Herde, Heizungen usw.). Halten Sie metallene Gegenstände 
von den Ba�eriekontakten fern, da sonst Kurzschlüsse, körperliche Verletzungen oder sogar Tod die 
Folge sein können.

3. Dringt Wasser in die Ba�erie ein, kann dies einen internen Kurzschluss, Brand oder sogar eine Explosion 
verursachen. Sollten Sie den Verdacht haben, dass Wasser in die Ba�erie eingedrungen sein könnte, 
nehmen Sie diese sofort außer Betrieb und übergeben Sie sie dem Kundenservice zur Inspektion.

4. Verwenden Sie nur den Original-Ladeadapter, um möglichen Schaden bzw. einen Brand zu vermeiden.

5. Die falsche Entsorgung verbrauchter Ba�erien kann zu schweren Umweltschäden führen. Beachten 
Sie die Vorschri�en an Ihrem Standort, wenn Sie das Ba�erie-Pack entsorgen. Entsorgen Sie das 
Ba�erie-Pack zum Schutz der Umwelt fachgerecht.

6. Laden Sie die Ba�erien nach dem Gebrauch vollständig auf, um ihre Lebensdauer zu verlängern.

Setzen Sie die Ba�erie keinen Temperaturen über 50 °C oder unter -20 °C aus (lassen Sie den Roller 
beispielsweise nicht längere Zeit direkt in der Sonne stehen bzw. lassen Sie die Ba�erie beispielsweise 
nicht in einem Auto liegen, das in der Sonne steht.) Werfen Sie das Ba�erie-Pack nicht ins Feuer; 
andernfalls kann die Ba�erie versagen, überhitzen oder einen weiteren Brand entfachen. Wenn der 
Roller länger als 30 Tage nicht gefahren wird, laden Sie die Ba�erie vollständig auf und stellen Sie das 
Fahrzeug an einem trockenen und kühlen Ort ab. Laden Sie die Ba�erie alle 60 Tage neu auf, um sie vor 
Beschädigungen zu schützen, die nicht mehr von der Garantie abgedeckt sind.

Laden Sie die Ba�erie vor jedem Gebrauch auf, um ihre Nutzungsdauer zu maximieren. Das Ba�erie-Pack 
erbringt eine höhere Leistung bei normalen Temperaturen; unter 0 °C sinkt die Leistung. Ab -20 °C ist die 
Reichweite beispielsweise nur noch halb so groß oder kleiner als bei Normaltemperatur. Sobald die 
Temperatur ansteigt, wird wieder die gewohnte Reichweite erreicht. Weitere Informationen finden Sie in 
der Mi Home App.

Hinweis: Ein voll aufgeladener Mi Elektroroller Pro kann zwischen 120 und 180 Tagen gefahren werden. Der 
eingebaute intelligente Chip protokolliert die Lade- und Entladevorgänge. Der durch ein längeres Nichtladen 
erzeugte Schaden ist irreversibel und nicht mehr von der Garantie gedeckt. Sobald Schaden entstanden ist, 
kann das Ba�erie-Pack nicht mehr aufgeladen werden (Laien ist die Zerlegung des Ba�erie-Packs untersagt, 
da es zu einem Stromschlag, Kurzschluss oder größeren Sicherheitsunfällen kommen kann).

1. Paketinhalt
Montierter Elektroroller

Prüfen Sie sorgfältig den Inhalt der Sendung; sollten Teile fehlen oder beschädigt sein, kontaktieren Sie den 
Kundendienst vor Ort.

Zubehör

Ventilaufsatzverlängerung

Ladeadapter5 Schrauben

T-Inbusschlüssel

KurzanleitungWartungskarteBenutzerhandbuch GarantieerklärungRechtlicher Hinweis

EU-Konformitätserklärung
Ba�erie-Recyclinginformationen für die Europäische Union

Ba�erien und ihre Verpackungen sind gemäß der EU-Richtlinie 2006/66/EG über Ba�erien und 
Akkumulatoren sowie Altba�erien und Altakkumulatoren gekennzeichnet. Die Richtlinie bestimmt das 
in der gesamten EU gültige System für die Rückgabe und das Recycling von gebrauchten Ba�erien und 
Akkumulatoren. Dieses Kennzeichen findet sich auf verschiedenen Ba�erien und gibt an, dass die 
Ba�erie nicht entsorgt, sondern gemäß dieser Richtlinie wiederverwertet werden muss.

12. Zertifikationen

Ba�erien und Akkumulatoren sind gemäß EU-Richtlinie 2006/66/EG mit einer Kennzeichnung versehen, 
die sie nach Ablauf Ihrer Nutzungsdauer für die getrennte Sammlung und Wiederverwertung vorsehen. 
Das Kennzeichen auf der Ba�erie kann auch ein chemisches Zeichen für das in der Ba�erie enthaltene 
Metall (Pb für Blei, Hg für Quecksilber und Cd für Cadmium) aufweisen. Die Nutzer von Ba�erien und 
Akkumulatoren müssen diese gemäß dem verfügbaren Sammelsystem für Rückgabe, Recycling und 
Wiederau�ereitung von Ba�erien und Akkumulatoren getrennt entsorgen. Die Mitwirkung der Kunden 
spielt für die Eingrenzung der möglichen Auswirkungen von Ba�erien und Akkumulatoren auf Umwelt 
und Gesundheit durch die potenziell enthaltenen gefährlichen Substanzen eine wesentliche Rolle.

Bevor Elektro- und Elektronikgeräte (EEE) in den Entsorgungskreislauf oder in Abfallsammelanlagen 
gelangen, muss der Endverbraucher von Geräten, die Ba�erien und/oder Akkumulatoren enthalten, 
diese Ba�erien und Akkumulatoren zur getrennten Sammlung entfernen.

      es la marca comercial de Xiaomi Inc. Todos los derechos reservados. Ninebot es una marca 
registrada de Ninebot (Tianjin) Technology Co., Ltd., todas las demás marcas y nombres comerciales 
son propiedad de sus respectivos dueños.

Ninebot (Beĳing) Technology Co., Ltd. es quien ha producido y registrado este manual. Ninguna entidad 
ni individuo puede usar, duplicar, modificar, copiar ni difundir ninguna parte de este manual, ni agruparlo 
o venderlo con otros productos sin el consentimiento por escrito de Ninebot (Beĳing) Technology Co., Ltd.

Todas las funciones e instrucciones descritas estaban actualizadas en el momento de imprimir este 
manual. Sin embargo, el producto actual puede variar debido a mejoras en el diseño y las funciones.

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd.
Dirección: 16F-17F, Block A, Building 3, No.18, Changwu Mid Rd, Wujin Dist., Changzhou, Jiangsu, China.

Mi Electric Scooter Pro
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113×43×118

113×43×49

14,2 aprox.

100

16–50

120–200

25 aprox.

45 aprox.

20 aprox.

Cemento, asfalto y caminos de tierra, con montículos de menos 
de 1 cm o grietas de menos de 3 cm.

-10~+40

-20~+45

IP54

8 aprox.

37 V

42 V

474

Temperatura anormal/cortocircuito/bajo voltaje/sobreintensidad/
sobrecarga dual/protección dual contra descargas excesivas

300

600

71

100–240 ~

42 V

1,7

delantera de 8,5

50 psi

2,4000 - 2,4835 GHz

100

Nombre

Modelo

Vehículo: L × An × Al (cm)[1]

Plegado: L × An × Al (cm)

Peso neto del vehículo (kg)

Rango de carga (kg)

Edad

Longitud del cuerpo (cm)

Velocidad máxima (km/h)

Rango general (km)[2]

Ángulo de subida máximo (%)

Superficies adecuadas

Temperatura de funcionamiento (°C)

Temperatura de almacenamiento (°C)

Clasificación IP

Tiempo de carga (h)

Tensión nominal (V CC)

Tensión de entrada máxima: (V CC)

Capacidad nominal (Wh)

Batería inteligente 
Sistema de gestión

Potencia nominal (W)

Potencia máxima (W)

Potencia de salida (W)

Tensión de entrada (V)

Tensión de salida (V)

Corriente de salida (A)

Rueda trasera

Presión recomendada de la rueda

Bandas de frecuencia

Potencia máxima de radiofrecuencia (mW)

Gracias por adquirir Mi Electric Scooter Pro. Es un vehículo deportivo y de entretenimiento con mucho estilo.

1. Contenido del paquete

3. Montaje e instalación

2. Descripción general del producto

Contiene

82
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3. Montaje e instalación

3. Apriete los tornillos de ambos lados del eje 
con la llave Allen en forma de T.

4. Tras montarlo, pulse el botón de 
encendido para comprobar si funciona 
correctamente.

2. Instale el manillar en el eje.1. Pliegue el eje del manillar hacia arriba, 
ajústelo y baje el soporte.

2. Descripción general del producto

Compartimento 
de la batería

Disco de freno
Luz de freno

Hebilla

Palanca del timbre del patinete

Panel de control y botón de encendido
Acelerador

Guardabarros

Palanca de liberación rápida

Soporte

Mecanismo de plegado

Horquilla delantera

Eje

Motor de la rueda

Puerto de carga

Luz delantera

Manillar

Palanca de freno

Panel de control y botón de encendido

Velocímetro: muestra la velocidad actual del patinete, así como los códigos de error.

Modos: tres modos de conducción disponibles. «ECO» para activar el modo de ahorro de energía (velocidad máxima 15 km/h, 
aceleración suave, ideal para principiantes), «D» para activar el Modo normal (velocidad máxima 20 km/h) y «S» para 
activar el modo deportivo (velocidad máxima 25 km/h, potente, solo recomendado para conductores expertos).

Bluetooth: el icono indica que el patinete se ha conectado correctamente al dispositivo móvil.

Error: el icono de llave inglesa indica que el patinete ha detectado algún error.

Nivel de batería: Nivel de la batería viene indicada por 5 barras, cada una representa aproximadamente el 20 % de la batería completa.

Botón de encendido: pulse el botón de encendido para encender el patinete y manténgalo pulsado durante 3 segundos para 
apagarlo. Cuando el patinete esté encendido, pulse el botón para encender/apagar la luz delantera y 
púlselo dos veces para cambiar el modo.
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5. Configuración rápida

6. Cómo conducir

7. Recordatorio de seguridad

9. Cuidado diario y mantenimiento

11. Declaración de marca y legal

10. Especificaciones

12. Certificaciones

8. Plegado y transporte

Timbre del patinete

3. Cuando el patinete comience a 
avanzar, ponga ambos pies en 
la plataforma y presione el 
acelerador. Nota: El acelerador 
arranca cuando la velocidad de 
avance supera los 5 km/h.

5. Incline el cuerpo en la 
dirección de conducción a 
medida que gira y gire 
lentamente el manillar.

4. Suelte el acelerador y el sistema 
de recuperación de energía 
cinética (KERS) se iniciará 
automáticamente para frenar 
lentamente. Apriete la palanca 
de freno para frenar rápidamente.

2. Mantenga un pie en la 
cubierta, y baje lentamente 
el otro al suelo.

6. Cómo conducir

Póngase casco y rodilleras para 
evitar heridas provocadas por 
caídas mientras aprende a 
conducir el patinete.

1. Encienda el patinete y 
compruebe el indicador 
de energía.

4. Cargar el patinete

Levante la 
tapa de goma.

Conecte el 
adaptador de 
carga en el 
puerto de carga.

Cuando la carga 
termine, vuelva a 
colocar la tapa de 
goma.

No presione el acelerador cuando camine 
al lado del patinete.

No cuelgue bolsas ni nada pesado 
en el manillar.

No acelere cuando vaya cuesta abajo y frene a tiempo 
para reducir la velocidad. Cuando se encuentre en una 
pendiente inclinada, deberá bajarse del patinete y 
empujar, no se arriesgue a conducirlo cuesta arriba.

Tenga cuidado de no golpearse 
la cabeza con los marcos de 
las puertas, ascensores y 
otros obstáculos elevados.

Mantenga una velocidad de entre 5-10 km/h cuando vaya a 
pasar sobre obstáculos, umbrales de puertas de ascensor, 
caminos irregulares o cualquier otra superficie desigual. 
Doble ligeramente las rodillas para absorber los impactos en 
dichas superficies.

7. Recordatorio de seguridad Tenga en cuenta los riesgos de seguridad.

No conduzca bajo la 
lluvia.

No intente realizar maniobras peligrosas.

No cambie de dirección de forma 
abrupta a altas velocidades.

No conduzca en carriles de 
circulación o zonas residenciales 
donde se permiten tanto vehículos 
como peatones.

No conduzca sobre agua con 
más de 2 cm de profundidad.

No conduzca con nadie más, 
incluidos los niños.

No suelte el manillar mientras 
conduce.

No intente subir ni bajar escaleras, ni 
saltar obstáculos.

No toque el disco de freno.No coloque el pie sobre el 
guardabarros trasero.

8. Plegado y transporte

Deberá apagar el patinete antes de 
plegarlo. Sujete el eje del manillar, 
gírelo en sentido antihorario para 
abrir el gancho de seguridad y abra 
la palanca de liberación rápida. 

Plegado Abrir

Transporte

Sujete el manillar con una mano o con ambas.

Instrucciones de seguridad

• Este patinete eléctrico es un dispositivo de entretenimiento. Sin embargo, cuando entre en zonas 
públicas se considerará un vehículo sujeto a posibles riesgos. Por su propia seguridad, siga las 
instrucciones del manual, así como las leyes y reglamentos locales de tráfico.

• Al mismo tiempo, debe comprender que los riesgos no se pueden evitar del todo, ya que otras 
personas podrías infringir las leyes de tráfico y conducir de forma imprudente, por lo que estará 
expuesto a sufrir accidentes de tráfico al igual que si estuviera andando o montando en bicicleta. 
Cuanto más rápido vaya, más distancia necesitará para frenar. En una superficie lisa, el patinete 
podría resbalar, perder el equilibrio e incluso caerse. Sea precavido cuando conduzca, mantenga la 
velocidad y una distancia de seguridad con otros usuarios de la carretera, sobre todo cuando no 
conoce bien el lugar.

• Respete la prioridad de los peatones. Intente no sorprenderlos mientras conduce, especialmente a los 
niños. Cuando conduzca detrás de peatones, toque el timbre para avisarles y adelánteles lentamente con 
el patinete por la izquierda (aplicable en los países donde los vehículos se conducen por el lado derecho). 
Cuando conduzca entre peatones, manténgase en el lado derecho a baja velocidad. Cuando conduzca 
entre peatones, mantenga la velocidad más baja posible o bájese del vehículo.

• Siga estrictamente las instrucciones de seguridad del manual, sobre todo en China y en los países donde 
no existen leyes ni reglamentos específicos para patinetes eléctricos. Xiaomi Communication Co., Ltd. 
no se hace responsable de ninguna pérdida financiera, daño �sico, accidente, disputa legal ni otros 
conflictos de intereses que surjan como resultado de acciones que infrinjan las instrucciones de uso.

• No preste su patinete a nadie que no conozca cómo funciona. Cuando preste el patinete a algún 
amigo, asegúrese de que conozca cómo funciona y de que use el equipo de seguridad.

• Revise el patinete antes de cada uso. Cuando advierta alguna pieza suelta, alertas de batería baja, 
ruedas desinfladas, desgaste excesivo, sonidos extraños, fallos en el funcionamiento u otras 
condiciones que no sean normales, deje de usarlo de inmediato y busque ayuda de un profesional.

9. Cuidado diario y mantenimiento

Limpieza y almacenamiento

Si descubre manchas sobre el cuerpo del patinete, límpielas con un paño húmedo. Si las manchas no 
se quitan, ponga un poco de dentífrico y cepíllelas con un cepillo de dientes, a continuación, límpielo 
con un paño suave. Si ve arañazos en las piezas de plástico, utilice papel de lĳa o cualquier material 
abrasivo para pulirlos.

Notas: no limpie el patinete con alcohol, gasolina, queroseno ni con otros disolventes químicos 
corrosivos y volátiles para evitar daños graves. No lave el patinete con un pulverizador de agua a 
presión. Durante la limpieza, asegúrese de que el patinete esté apagado, el cable de carga 
desenchufado y la tapa de goma cerrada, ya que la filtración de agua podría provocar descargas 
eléctricas u otros problemas importantes.

Cuando no vaya a utilizar el patinete, guárdelo en una zona de interior que sea seca y fresca. No lo deje 
en el exterior durante mucho tiempo. La luz solar excesiva, los sobrecalentamientos y el enfriamiento 
excesivo aceleran el envejecimiento de los neumáticos y perjudican la vida útil del patinete y la batería.

Mantenimiento de los neumáticos

Compruebe periódicamente la presión de las ruedas (al menos, cada 2 o 3 meses). La presión 
recomendada de las ruedas es de 50 psi. Conducir con una presión incorrecta reduce la vida útil de la 
rueda y su seguridad.

Mantenimiento de la batería

1. No utilice packs de batería de otros modelos o marcas, ya que podría provocar riesgos a la seguridad.

2. No desmonte, presione ni perfore el producto. No toque los contactos de la batería. No desmonte ni 
golpee la carcasa exterior. No sumerja el producto en agua, ni lo exponga al fuego ni a temperaturas 

No conduzca con un solo pie.

Manténgase siempre alejado de 
posibles obstáculos.

Alinee el timbre con la hebilla 
y engánchelas.

Al abrirlo, desenganche la 
palanca del timbre de la hebilla 
del guardabarros. Doble el eje 
del manillar hacia arriba, cierre 
la palanca de liberación rápida y 
gire el eje del manillar en 
sentido horario para cerrar el 
gancho de seguridad.

854. Cargar el patinete

Gancho de seguridad

Ajustar el freno de disco

Desenrosque el tapón de la 
válvula.

Válvula del neumático

Si el freno está demasiado duro, utilice la llave 
Allen de 4 mm para aflojar el tornillo del 
calibrador. A continuación, ajuste ligeramente 
el cable del freno (disminuya la longitud de 
exposición) y vuelva a apretar el tornillo.

Cable de freno

Si el freno está demasiado suelto, afloje el 
tornillo del calibrador. A continuación, 
ajuste ligeramente el cable del freno 
(aumente la longitud de exposición) y 
vuelva a apretar el tornillo.

Tapón de la válvula

Conecte la boquilla de 
extensión en la válvula del 
neumático.

Conecte la bomba para 
inflar la rueda.

5. Configuración rápida
Controle su dispositivo e interactúe con otros dispositivos inteligentes del hogar con la aplicación Mi Home.

1. Instalar la aplicación Mi Home
Escanee el código QR o vaya a la tienda de aplicaciones para descargar e instalar la aplicación Mi Home.

2. Añadir un dispositivo
Abra la aplicación Mi Home, pulse "+" en la parte superior derecha y siga las instrucciones para añadir 
el dispositivo.
Nota: La versión de la aplicación Mi Home puede haber sido actualizada, siga las instrucciones 
basadas en la versión actual de la aplicación.

10. Especificaciones

[1] Altura del vehículo: desde el suelo hasta la parte superior del patinete
[2] Rango general: determinado sin viento y a una temperatura de 25 °C, el patinete está totalmente cargado para funcionar a una velocidad 

constante de 15 km/h en una superficie llana con una carga de 75 kg.

Producto

Dimensiones

Peso neto

Patinete eléctrico
montado

Pack de batería

Motor de la rueda

Adaptador de carga

Rueda

Bluetooth

Montando

11. Declaración de marca y legal

Ajustar el manillar

El uso prolongado del patinete podría provocar que los tornillos se aflojen, haciendo que el eje del manillar 
se vuelva inestable. Si nota que el eje del manillar se tambalea cuando conduce, siga los pasos siguientes.

Herramientas:

1: Llave de 8-10 mm

2 Llave allen de 4 mm

Nota: el usuario deberá preparar estas herramientas.

Pasos:

1. Cuando el patinete esté plegado (ver página 92), utilice la Herramienta 1 para aflojar "c" (en sentido horario).

2. Utilice la Herramienta 1 para aflojar "b" (en sentido horario).

3. Utilice la Herramienta 2 para ajustar "a" (en sentido horario) en la posición adecuada, y utilice la 
Herramienta 1 para apretar "b" (en sentido antihorario).

4. Doble el eje del manillar hacia arriba, cierre la palanca de liberación rápida y gire el eje del manillar en 
sentido horario para cerrar el gancho de seguridad.

5. Sacuda el eje del manillar para comprobar si se ha resuelto el problema.
Si no se ha resulto, repita los pasos 2 y 3.
Si se ha resulto, vaya al paso 6.

6. Vuelva a plegar el patinete y utilice la Herramienta 1 para apretar "c" (en sentido antihorario).
* El paso 6 es obligatorio.

a. Tuerca hexagonal interior
b. Taco hexagonal
c. Tuerca hexagonal

superiores a 50 °C (incluyendo fuentes de calor como estufas, calefactores, etc.). Evite que haya 
objetos metálicos tocando los contactos de la batería, ya que podría provocar cortocircuitos, 
lesiones personales e incluso la muerte.

3. La filtración de agua en el interior de la batería podría provocar daños en los circuitos internos, 
incendios e inclusión explosiones. Si sospecha que ha entrado agua en la batería, deje de usarla de 
inmediato y devuélvala al servicio posventa para que la revisen.

4. Utilice únicamente el adaptador de carga original para prevenir posibles daños o incendios.

5. La eliminación incorrecta de la batería podría contaminar gravemente el medio ambiente. Consulte 
las regulaciones locales cuando vaya a desechar el pack de batería. Con el fin de proteger el 
medioambiente, no deseche el pack de batería cuando quiera.

6. Cargue por completo la batería después de cada uso para ampliar su vida útil.

No coloque la batería en entornos en los que la temperatura ambiente sea superior a 50 °C o inferior a 
-20 °C (p. ej. no deje el patinete ni la batería en un coche expuestos a la luz solar directa durante mucho 
tiempo). No arroje el pack de batería al fuego ya que podría hacer que deje de funcionar, que se 
sobrecaliente e incluso provocar otro fuego. Si no va a usar el patinete durante 30 días, cargue por 
completo la batería y colóquelo en un lugar seco y fresco. Recuerde recargar la batería cada 60 días 
para protegerla de posibles daños que no cubra la garantía limitada.

Cargue siempre la batería antes de agotarla para alargar su vida útil. La batería funciona mejor a una 
temperatura normal y peor a temperaturas inferiores a 0 °C. Por ejemplo, en temperaturas inferiores a 
-20 °C, el rango de funcionamiento durante la conducción se ve reducido a la mitad o incluso menos 
que en su estado normal. Cuando la temperatura aumenta, el rango de funcionamiento se restablece. 
Para obtener más información, consulte la aplicación Mi Home.

Nota: el Mi Electric Scooter Pro con la batería completamente cargada durará entre 120 y 180 días. El 
chip inteligente incorporado mantendrá un registro de los informes de carga y descarga. Los daños 
provocados por tiempos prolongados de descarga son irreversibles y no los cubre la garantía limitada. 
Cuando haya sufrido daños, la batería no podrá recargarse (las personas que no sean profesionales 
tienen prohibido desmontar el pack de batería, ya que podría provocar descargas eléctricas, 
cortocircuitos e incluso accidentes más graves).

1. Contenido del paquete
Patinete eléctrico montado

Revise atentamente el contenido del paquete. Si falta algún componente o está dañado, póngase en contacto 
con el servicio de atención al cliente local para obtener ayuda.

Accesorios

Boquilla de extensión

Adaptador de cargaTornillo x 5

Llave Allen en forma de T

Manual de inicio rápidoTarjeta de mantenimientoManual de usuario Aviso de garantíaDeclaración legal

Declaración de cumplimiento de la Unión Europea
Información sobre el reciclaje de las baterías para la Unión Europea.

Las baterías o los packs de batería están etiquetados de acuerdo con la Directiva europea 2006/66/EC 
relacionada con las baterías y acumuladores y con las baterías y acumuladores usados. La Directiva 
determina el marco de la devolución y el reciclaje de las baterías y acumuladores usados, según sea 
aplicable en toda la UE. Esta etiqueta se aplica a diferentes baterías para indicar que no se deben 
desechar, sino que deben recuperarse al final de su vida útil según esta Directiva.

Directiva sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)

«Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE 
según la directiva 2012/19/EU) que no deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su 
lugar, debe proteger la salud humana y el medio ambiente entregando sus equipos de desecho a un 
punto de recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y electrónicos, designado por el 
gobierno o las autoridades locales. La eliminación y el reciclado correctos ayudarán a evitar posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Póngase en contacto con el 
instalador o con las autoridades locales para obtener más información sobre la ubicación y las 
condiciones de dichos puntos de recogida».

Directiva sobre la restricción de ciertas sustancias peligrosas (RoHS)
El producto de Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. y las piezas incluidas (cables, conectores, etc.), 
cumplen los requisitos de la Directiva 2011/65/UE sobre la restricción de ciertas sustancias peligrosas 
en equipos eléctricos y electrónicos («RoHS modificada» o «RoHS 2»).

Directiva de equipos de terminales de radio y telecomunicaciones

Segway Europe
Dirección de contacto de la UE solo para temas legislativos: Hogehilweg 8, 1101CC, Ámsterdam, Países 
Bajos

Este dispositivo cumple los requisitos de la UE sobre la limitación de la exposición del público general a 
campos electromagnéticos como forma de proteger la salud.

Por la presente, Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. declara que el equipo de radio tipo M365 cumple 
con la Directiva 2014/53/EU. Encontrará el texto completo de la Declaración de conformidad de la UE en 
esta dirección de Internet: h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.

12. Certificaciones

Según la Directiva europea 2006/66/EC, las baterías y acumuladores están etiquetados para indicar que 
deben recogerse por separado y reciclarse al final de su vida útil. La etiqueta de la batería puede 
también incluir un símbolo químico para indicar el metal correspondiente de la batería (Pb para el 
plomo, Hg para el mercurio y Cd para el cadmio). Los usuarios de baterías y acumuladores no deben 
desecharlos como residuos urbanos sin clasificar, sino que deberán atenerse al marco de recogida 
disponible para desechar, reciclar y tratar las baterías y acumuladores. La participación del cliente es 
importante para minimizar los efectos potenciales que puedan tener las baterías y acumuladores en el 
medio ambiente y en la salud humana debido a la presencia de sustancias peligrosas.

Antes de colocar equipos eléctricos y electrónicos (EEE) en la cadena o en las instalaciones de recogida 
de residuos, el usuario final del equipo que contenga baterías y/o acumuladores deberá desechar esas 
baterías y acumuladores por separado.

      è il marchio commerciale di Xiaomi Inc. Tu�i i diri�i riservati. Ninebot è un marchio registrato di 
Ninebot (Tianjin) Technology Co., Ltd., tu�i gli altri marchi e denominazioni commerciali sono di 
proprietà dei rispe�ivi titolari.

Il presente manuale è prodo�o da Ninebot (Beĳing) Technology Co., Ltd. che ne possiede il copyright. 
Nessuna società e nessun individuo, può utilizzare, duplicare, modificare, copiare o divulgare il contenuto 
del presente manuale, o raggrupparlo o venderlo con altri prodo�i, senza il consenso scri�o di Ninebot 
(Beĳing) Technology Co., Ltd.

Al momento della stampa del presente manuale, tu�e le funzioni e le istruzioni descri�e erano aggiornate. 
Tu�avia, il prodo�o effe�ivo può variare in virtù dei miglioramenti apportati al design e alle funzioni.

Fabbricato per: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Fabbricato da: Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd.

Indirizzo: 16F-17F, Block A, Building 3, No.18, Changwu Mid Rd, Wujin Dist., Changzhou, Jiangsu, Cina.

Mi Electric Scooter Pro
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113 × 43 × 118

113 × 43 × 49

14,2 ca.
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20 ca.

Cemento, asfalto e strade terrose con dislivelli inferiori
a 1 cm o fessure di ampiezza inferiore a 3 cm.

-10~+40

-20~+45

IP54

8 ca.

37 V

42 V

474

Protezioni contro temperatura anomala/cortocircuito/tensione 
insufficiente/sovracorrente/doppio sovraccarico e so�o carico

300

600

71

100–240 ~

42 V

1,7

8,5 pollici anteriore

50 psi

2.4000-2.4835 GHz

100

Nome

Modello

Veicolo: L×P×A (cm)[1]

Dopo il ripiegamento: L × P × A (cm)

Peso ne�o del veicolo (kg)

Intervallo di carico (kg)

Età

Altezza (cm)

Velocità max. (km/h)

Autonomia generale (km)[2]

Angolo di pendenza max. (%)

Superfici ada�e

Temperatura di esercizio (°C)

Temperatura di conservazione (°C)

Grado IP

Tempo di ricarica (h)

Tensione nominale (VCC)

Tensione di ingresso max. (VCC)

Capacità nominale (Wh)

Sistema di gestione
della ba�eria intelligente

Potenza nominale (W)

Potenza max. (W)

Potenza in uscita (W)

Tensione di ingresso (V)

Tensione di uscita (V)

Corrente di uscita (A)

Gomma posteriore

Pressione delle gomme raccomandata

Banda di frequenza (s)

Potenza RF max. (mW)

Grazie per avere acquistato Mi Electric Scooter Pro, un veicolo sportivo e ricreativo dal design di stile.
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3. Assemblaggio e configurazione

3. Serrare le viti su entrambi i lati dell’asta con 
la chiave a brugola a T.

4. Dopo l’assemblaggio, premere il pulsante 
di alimentazione per verificare che il 
monopa�ino funzioni corre�amente.

2. Installare il manubrio sull’asta.1. Me�ere l’asta del manubrio in posizione 
verticale, fissarla e abbassare il cavalle�o.

2. Panoramica del prodo�o

Vano ba�eria

Freno a disco
Luce del freno

Punto di aggancio

Leva del campanello

Pannello di comando e pulsante di accensione
Acceleratore

Parafango

Leva di sgancio rapido

Cavalle�o

Meccanismo di
ripiegamento

Forcella anteriore

Asta

Ruota motrice

Porta di ricarica

Luce anteriore

Manubrio

Leva del freno

Pannello di comando e pulsante di accensione

Tachimetro: visualizza la velocità a�uale del monopa�ino, nonché i codici di errore.

Modalità: sono disponibili tre modalità di guida. “ECO” indica la modalità Risparmio energetico (velocità massima 15 km/h, 
acceleratore gentile, ideale per principianti), “D” indica la modalità Standard (velocità massima 20 km/h) e 
“S” indica la modalità Sportiva (velocità massima 25 km/h, potente, consigliata solo per guidatori professionisti).

Bluetooth: l’icona indica che il monopa�ino è connesso con il dispositivo mobile.

Errore: l’icona a forma di chiave inglese indica che il monopa�ino ha individuato un errore.

Livello della ba�eria: il livello della ba�eria è indicato da 5 barre, ognuna rappresenta circa il 20% della ba�eria.

Pulsante di accensione: premere il pulsante per accendere il monopa�ino e premere e tenere premuto il pulsante per 3 secondi per 
spegnerlo. Dopo l’accensione, premere il pulsante per accendere/spegnere la luce anteriore e premere due 
volte per passare da una modalità all’altra.
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8. Ripiegamento e trasporto

Campanello

3. Quando il monopa�ino inizia ad 
avanzare, me�ere entrambi i 
piedi sulla pedana e premere 
l’acceleratore. Nota: l’acceleratore 
entra in funzione una volta che la 
velocità di avanzamento supera i 
5 km/h.

5. Inclinare il corpo nella direzione 
di guida durante una svolta e 
ruotare lentamente il manubrio.

4. Quando si rilascia 
l’acceleratore, il sistema 
di recupero dell’energia 
cinetica (KERS) inizia 
automaticamente a frenare 
lentamente; per frenare più 
velocemente, premere la leva.

2. Salire sulla pedana con un 
piede e utilizzare l’altro per 
darsi una leggera spinta.

6. Guida

Indossare casco e ginocchiere per 
proteggersi da eventuali cadute e 
lesioni mentre si impara a guidare il 
monopa�ino.

1. Accendere il monopa�ino e 
controllare lo stato della 
ba�eria.

4. Ricarica

Sollevare il 
tappo in 
gomma.

Inserire 
l’alimentatore 
nella porta di 
ricarica.

Al termine 
della ricarica, 
riposizionare il 
tappo in gomma.

Non premere l’acceleratore quando si 
cammina accanto al monopa�ino.

Non appendere borse o altri ogge�i 
pesanti al manubrio.

Non accelerare in discesa e frenare in tempo per rallentare. 
In caso di pendenze ripide, scendere dal monopa�ino e 
spingere. Non guidare il monopa�ino su pendenze ripide 
perché è rischioso.

Prestare a�enzione a non 
sba�ere la testa contro telai 
delle porte, ascensori e altri 
ostacoli ad altezza testa.

Mantenere la velocità tra i 5 e i 10 km/h durante la guida su 
rallentatori di velocità, ingressi di ascensori, strade accidentate 
o altre superfici irregolari. Piegare leggermente le ginocchia 
per assorbire l’impa�o sulle sudde�e superfici.

7. Promemoria di sicurezza A�enzione ai rischi per la sicurezza.

Non utilizzare Mi Electric 
Scooter Pro in caso di 
pioggia.

Non eseguire azioni pericolose.

Non cambiare bruscamente la 
direzione dello sterzo a velocità 
elevate.

Non guidare in corsie o aree 
residenziali in cui possono circolare 
sia veicoli che pedoni.

Non guidare a�raverso pozze 
d’acqua più profonde di 2 cm.

Non trasportare nessuno sul 
monopa�ino, bambini inclusi.

Non lasciare la presa del manubrio 
durante la guida.

Non provare a salire o scendere scale e a 
saltare ostacoli.

Non toccare il freno a disco.Non me�ere i piedi sul parafango 
posteriore.

8. Ripiegamento e trasporto

È necessario spegnere il monopa�ino 
prima di ripiegarlo. Tenere l’asta del 
manubrio, girarla in senso antiorario 
per aprire il gancio di sicurezza e 
aprire la leva a rilascio rapido. 

Ripiegamento Apertura

Trasporto

Tenere l’asta del manubrio con una mano o entrambe le mani.

Istruzioni di sicurezza

• Mi Electric Scooter Pro è un veicolo proge�ato per il tempo libero. Tu�avia, nelle aree pubbliche è 
considerato un veicolo sogge�o a possibili rischi. Per ragioni di sicurezza, seguire le istruzioni 
contenute nel manuale e rispe�are il codice della strada.

• Allo stesso tempo è necessario comprendere che non è possibile evitare completamente i rischi in 
quanto altri potrebbero violare le norme di circolazione e guidare in modo imprudente; il conducente 
è esposto agli incidenti stradali proprio come quando cammina o va in bicicle�a. Maggiore è la 
velocità, maggiore è la distanza di frenata. Su una superficie liscia il monopa�ino può scivolare, 
perdere equilibrio e persino cadere. Durante la guida, prestare a�enzione e mantenere una velocità 
e una distanza adeguate, in particolare quando si guida in aree non conosciute.

• Rispe�are il diri�o di precedenza dei pedoni. Cercare di non spaventarli durante la guida, in particolare 
i bambini. Quando si guida dietro i pedoni, suonare il campanello per segnalare il proprio arrivo e 
rallentare, in modo da superarli da sinistra o da destra in base alla guida del paese. Quando si guida 
tra i pedoni, procedere a bassa velocità mantenendosi a sinistra o a destra in base alla guida del 
paese. Quando si guida tra i pedoni, mantenere la velocità più bassa o scendere dal veicolo.

• Seguire rigorosamente le istruzioni di sicurezza indicate nel manuale, in particolare in Cina e nei 
paesi dove non esistono leggi e normative che regolano l'uso di monopa�ini ele�rici. Xiaomi 
Communication Co., Ltd. declina qualsiasi responsabilità per perdite finanziarie, lesioni fisiche, 
incidenti, controversie legali e altri confli�i di interesse derivanti da azioni che contravvengono 
alle istruzioni contenute nel manuale utente.

• Non prestare il monopa�ino a chi non ne conosce il funzionamento. Quando lo si presta ad amici, 
accertarsi che ne conoscano il funzionamento e indossino i dispositivi di sicurezza.

• Controllare il monopa�ino prima di ogni utilizzo. Nel caso in cui si notino componenti allentati, 
segnali di ba�eria in via di esaurimento, gomme sgonfie, usura eccessiva, rumori anomali, 
malfunzionamento e altre condizioni anomale, interrompere immediatamente l’utilizzo e 
rivolgersi al servizio di assistenza.

9. Manutenzione e cura quotidiana

Pulizia e conservazione

Se sono presenti macchie sul corpo del monopa�ino, pulirle con un panno umido. Se le macchie persistono, 
applicarvi sopra del dentifricio, spazzolarle con uno spazzolino, quindi pulire con un panno umido. Se sono 
presenti graffi sui componenti in plastica, utilizzare carta vetrata o altro materiale abrasivo per rimuoverli.

Note: non pulire il monopa�ino con alcol, benzina, cherosene o altri solventi chimici corrosivi e volatili 
per evitare di danneggiarlo in modo grave. Non lavare il monopa�ino con ge�i di acqua ad alta pressione. 
Durante la pulizia accertarsi che il monopa�ino sia spento, il cavo di ricarica scollegato e il tappo in 
gomma chiuso in quanto una perdita d'acqua potrebbe provocare scosse ele�riche o altri gravi problemi.

Quando il monopa�ino non viene utilizzato conservarlo al chiuso in un luogo secco e fresco. Non conservarlo 
all'aperto per un periodo di tempo prolungato. Luce del sole eccessiva, surriscaldamento e freddo eccessivo 
accelerano l'invecchiamento delle gomme e comprome�ono la vita utile sia del monopa�ino che della ba�eria.

Manutenzione delle gomme

Controllare regolarmente la pressione delle gomme (almeno ogni 2-3 mesi). La pressione raccomandata 
è di 50 psi. L’utilizzo del monopa�ino con una pressione delle gomme non corre�a riduce la sicurezza e 
la vita delle gomme.

Manutenzione della ba�eria

1. Non utilizzare ba�erie di altri modelli o marchi, in quanto può comportare rischi per la sicurezza.

2. Non smontare, schiacciare o forare il prodo�o. Non toccare i conta�i della ba�eria. Non smontare o 
forare l’involucro esterno. Evitare il conta�o del prodo�o con acqua e fuoco e non esporlo a temperature 
superiori a 50 °C (tra cui fonti di calore come stufe, riscaldamento e così via). Evitare il conta�o tra ogge�i 
metallici e conta�i della ba�eria, in modo da prevenire cortocircuiti, danni fisici o morte.

Non guidare il monopa�ino su un 
solo piede.

Tenersi sempre alla larga dagli 
ostacoli.

Allineare il campanello 
e il punto di aggancio e 
agganciarli.

Per l’apertura, sganciare la leva 
del campanello dal punto di 
aggancio sul parafango. Portare 
l’asta del manubrio in posizione 
verticale, chiudere la leva a 
rilascio rapido e girare l’asta del 
manubrio in senso orario per 
chiudere il gancio di sicurezza.

654. Ricarica

Gancio di sicurezza

Regolazione del freno a disco

Svitare il tappo della valvola.

Valvola delle gomme

Se il freno è troppo teso, utilizzare la chiave a 
brugola da 4 mm per allentare la vite sul calibro. 
Quindi, regolare leggermente il cavo del freno in 
modo da ridurre la lunghezza esposta e, infine, 
serrare di nuovo la vite.

Cavo del freno

Se il freno è troppo allentato, allentare la vite 
sul calibro. Quindi, regolare leggermente il cavo 
del freno in modo da aumentare la lunghezza 
esposta e, infine, serrare di nuovo la vite.

Tappo della
valvola

Collegare l’ada�atore alla 
valvola delle gomme.

Collegare la pompa e 
gonfiare la gomma.

5. Configurazione rapida
L’app Mi Home consente di controllare il proprio dispositivo e farlo interagire con altri dispositivi domotici.

1. Installare l’app Mi Home
Scansionare il codice QR o accedere all’App store per scaricare e installare l’app Mi Home.

2. Aggiungere un dispositivo
Aprire l’app Mi Home, toccare “+” nell’angolo in alto a destra, quindi seguire le istruzioni per aggiungere 
il dispositivo.
Nota: La versione dell’app Mi Home potrebbe essere stata aggiornata; seguire le istruzioni relative alla 
versione corrente dell’app.

10. Specifiche tecniche

[1] Altezza veicolo: dal suolo alla parte superiore del monopa�ino.
[2] Autonomia generale: misurata in assenza di vento e a 25 °C, con monopa�ino completamente carico e guida a una velocità costante di 15 km/h 

su una superficie pia�a con un carico di 75 kg.

Prodo�o

Dimensioni

Peso ne�o

Electric Scooter
assemblato

Ba�eria

Ruota motrice

Alimentatore per 
ricarica

Gomma

Bluetooth

Guida

11. Marchio commerciale e note legali

Regolazione del manubrio

L’utilizzo prolungato di Mi Electric Scooter Pro può comportare l’allentamento delle viti e, di conseguenza, 
l’instabilità dell’asta del manubrio. Se durante la guida si notano movimenti dell’asta del manubrio, seguire 
i seguenti passi.

Utensili:
I: chiave inglese da 8-10 mm;
II: chiave a brugola da 4 mm
Nota: questi utensili non sono inclusi.

Passi:
1. Quando Mi Electric Scooter Pro è ripiegato (vedere pagina 72), utilizzare l’utensile I per allentare “c” 

(senso orario).
2. Utilizzare l’utensile I per allentare “b” (senso orario).
3. Utilizzare l’utensile II per regolare “a” (senso orario) nella posizione corre�a e utilizzare l’utensile I per 

serrare “b” (senso antiorario).
4. Portare l’asta del manubrio in posizione verticale, chiudere la leva a rilascio rapido e girare l’asta del 

manubrio in senso orario per chiudere il gancio di sicurezza.
5. Scrollare l’asta del manubrio per vedere se il problema è stato risolto.

Se il problema persiste, ripetere i passi 2 e 3,
Se il problema è risolto, procedere al passo 6.

6. Ripiegare il monopa�ino e utilizzare l’utensile I per serrare “c” (senso antiorario).
* Il passo 6 è obbligatorio.

a. Dado esagonale interno
b. Barre�a file�ata esagonale
a. Dado esagonale

3. Le infiltrazioni d’acqua nella ba�eria possono comportare danni ai circuiti interni, rischio di incendio o di 
esplosione. Se si ha il dubbio che ci sia un’infiltrazione d’acqua nella ba�eria, sospendere immediatamente 
l’utilizzo della ba�eria e restituirla al servizio di assistenza post-vendita per un controllo.

4. Utilizzare esclusivamente l’alimentatore di ricarica originale per evitare potenziali danni o incendi.

5. Lo smaltimento improprio delle ba�erie usate inquina gravemente l’ambiente. Rispe�are le 
normative locali in materia di smaltimento delle ba�erie. Rispe�are le normative in materia di 
smaltimento delle ba�erie, per proteggere l’ambiente.

6. Dopo ogni utilizzo, ricaricare completamente la ba�eria per prolungarne la vita utile.

Non conservare la ba�eria in un ambiente in cui la temperatura sia superiore a 50 °C o inferiore a -20 °C 
(ad esempio, non lasciare il monopa�ino o la ba�eria in un'auto so�o la luce solare dire�a per un periodo 
di tempo prolungato). Non bu�are la ba�eria nel fuoco in quanto ciò potrebbe comportarne il guasto, il 
surriscaldamento e addiri�ura un incendio. Se si prevede di non utilizzare il monopa�ino per un periodo 
superiore a 30 giorni, ricaricare completamente la ba�eria e conservarla in un luogo secco e fresco. 
Ricordarsi di ricaricarla ogni 60 giorni per proteggerla da eventuali danni esclusi dalla garanzia limitata.

Ricaricare sempre la ba�eria prima che si scarichi per prolungarne la vita utile. La ba�eria offre 
prestazioni o�imali a una temperatura normale e insoddisfacenti so�o 0 °C. Ad esempio, a temperature 
inferiori ai -20 °C l'autonomia di guida è pari alla metà o meno rispe�o allo stato normale. Quando la 
temperatura aumenta, l'autonomia di guida viene ripristinata. Per informazioni de�agliate, fare 
riferimento all'app Mi Home.

Nota: una volta completamente carico, Mi Electric Scooter Pro avrà un'autonomia di 120-180 giorni. 
Il chip intelligente integrato manterrà un registro dei record di ricarica e scaricamento della ba�eria. 
Il danno provocato da un’assenza di carica prolungata è irreversibile e non è coperto dalla garanzia 
limitata. Una volta avvenuto il danno, la ba�eria non può essere ricaricata (è vietato lo smontaggio 
della ba�eria da parte di personale non qualificato, in quanto ciò potrebbe provocare scosse ele�riche, 
cortocircuiti o persino incidenti di sicurezza di notevole entità).

1. Contenuto della confezione
Electric Scooter assemblato

Verificare a�entamente il contenuto della confezione, in caso di componenti mancanti o danneggiati rivolgersi al 
centro di assistenza locale.

Accessori

Ada�atore per gomme

Alimentatore per ricaricaViti (5)

Chiave a brugola a T

Guida rapidaScheda di
manutenzioneManuale utente Avviso sulla garanziaNote legali

Dichiarazione di conformità per l’Unione europea
Informazioni sul riciclaggio delle ba�erie per l’Unione europea

Le ba�erie o il loro imballaggio sono etiche�ati conformemente alla dire�iva europea 2006/66/CE relativa 
a pile e accumulatori e ai rifiuti di pile e accumulatori. La dire�iva stabilisce il quadro per la restituzione 
e il riciclaggio delle ba�erie e degli accumulatori usati applicabile in tu�a l'Unione europea. Questa 
etiche�a si applica a varie ba�erie per indicare che la ba�eria non deve essere bu�ata via, ma piu�osto 
recuperata al termine della sua vita utile come da istruzioni contenute in questa dire�iva.

Dire�iva sui rifiuti di apparecchiature ele�riche ed ele�roniche (RAEE)

“Tu�i i prodo�i contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature ele�riche ed ele�roniche 
(RAEE in base alla dire�iva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici non 
differenziati. Al contrario, è necessario proteggere l’ambiente e la salute umana consegnando i rifiuti a un 
punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di apparecchiature ele�riche ed ele�roniche, predisposto 
dalla pubblica amministrazione o dalle autorità locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corre�i aiutano a 
prevenire conseguenze potenzialmente negative per l’ambiente e la salute umana. Conta�are l’installatore 
o le autorità locali per ulteriori informazioni sulla sede e per i termini e condizioni di tali punti di raccolta”.

Dire�iva sulla restrizione dell’uso di sostanze pericolose (RoHS)
Questo prodo�o di Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. e le parti incluse (cavi, fili e così via) sono 
conformi ai requisiti della dire�iva 2011/65/UE sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze 
pericolose nelle apparecchiature ele�riche ed ele�roniche ("RoHS riveduta" o "RoHS 2").

Dire�iva sulle apparecchiature radio e le apparecchiature terminali di telecomunicazione

Segway Europe B.V.
Indirizzo di conta�o UE, solo per argomenti relativi alle normative: Hogehilweg 8, 1101CC, Amsterdam, 
Paesi Bassi

Questo dispositivo è conforme ai requisiti dell’UE relativi alla limitazione dell’esposizione del pubblico ai 
campi ele�romagnetici come misura per la protezione della salute.

Con la presente, [Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd,] dichiara che l’a�rezzatura radio di tipo [M365] è 
conforme alla Dire�iva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile 
al seguente indirizzo internet h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.

12. Certificazioni

Conformemente alla dire�iva europea 2006/66/CE, le ba�erie e gli accumulatori vengono etiche�ati in 
modo da indicare che devono essere raccolti separatamente e riciclati al termine della loro vita utile. 
L'etiche�a sulla ba�eria può inoltre includere un simbolo chimico per il metallo utilizzato per la ba�eria 
(Pb per il piombo, Hg per il mercurio e Cd per il cadmio). Gli utenti di ba�erie e accumulatori non devono 
smaltire ba�erie e accumulatori tra i rifiuti indifferenziati, ma utilizzare il quadro di raccolta disponibile 
ai clienti per il reso, il riciclaggio e il tra�amento di ba�erie e accumulatori. La partecipazione del cliente 
è importante per ridurre al minimo i potenziali effe�i di ba�erie e accumulatori sull'ambiente e sulla 
salute umana dovuti alla potenziale presenza di sostanze pericolose.

Prima di smaltire le apparecchiature ele�riche ed ele�roniche (AEE) tramite la raccolta rifiuti o in stru�ure 
di raccolta rifiuti, l’utente finale di apparecchiature che contengono ba�erie e/o accumulatori deve 
rimuovere le ba�erie e gli accumulatori sudde�i, per la raccolta differenziata.

    는 Xiaomi Inc.의 상표입니다. 모든 권리를 보유합니다. Ninebot은 Ninebot (Tianjin) Technology Co., Ltd.의 
등록 상표이며, 다른 모든 상표 및 상품명은 해당 소유자의 소유입니다.

본 설명서는 Ninebot (Beijing) Technology Co., Ltd.에서 제작하고 저작권을 보유합니다. 어떠한 
법인이나 개인도 Ninebot (Beijing) Technology Co., Ltd.의 서면 동의 없이 본 설명서의 일부를 사용, 
복제, 수정, 복사, 배포할 수 없으며 본 설명서를 다른 제품에 묶어서 판매하거나 해당 제품과 함께 
판매할 수 없습니다.

설명된 모든 기능 및 지침은 본 설명서 인쇄 당시를 기준으로 최신 정보입니다. 하지만 기능 개선 및 
디자인으로 인해 실제 제품이 달라질 수 있습니다.

상품업체: Xiaomi Communications Co., Ltd.

제조업체: Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd.

주소: 16F-17F, Block A, Building 3, No.18, Changwu Mid Rd, Wujin Dist., Changzhou, Jiangsu, China.

Mi 전동킥보드 프로

DDHBC02NEB

113×43×118

113×43×49

약 14.2
100
16-50
120-200
약 25
약 45
약 20
시멘트, 아스팔트 및 흙길, 1cm 이하의 낮은 턱,
3cm 이하의 좁은 틈
-10~+40
-20~+45

IP54

약 8

37V

42V

474

이상 온도/단락/부족 전압/과전류/이중 과충전/
이중 과방전 방지

300

600

71

100-240~

42V

1.7

8.5인치 프론트

50psi

2.4000-2.4835GHz

100

이름
모델
킥보드: L × W × H(cm)[1]

접은 후: L × W × H(cm)
킥보드 순 중량(kg)
체중(kg)
연령
차체 길이(cm)
최대 속도(km/h)
일반 주행 거리(km)[2]

최대 오르막 경사(%)

적합한 노면

작동 온도(℃)
보관 온도(℃)
IP 등급
충전 시간(h)

정격 전압(VDC)

최대 입력 전압(VDC)
정격 용량(Wh)

지능형 배터리
관리 시스템

정격 출력(W)
최대 출력(W)

출력 전력(W)

입력 전압(V)

출력 전압(V)

출력 전류(A)

뒷바퀴

권장 타이어 압력

주파수 대역

최대 RF 출력(mW)

Mi 전동킥보드 프로를 구매해 주셔서 감사합니다. 이 제품은 세련된 스포츠 및 레저 차량입니다.

1. 패키지 구성품

3. 조립 및 설정

2. 제품 개요
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3. 조립 및 설정

3. 스템 양쪽의 나사를 T자형 앨런 볼트용 
렌치로 조입니다.

4. 조립 후에는 전원 버튼을 눌러 제대로 
작동하는지 확인합니다.

2. 핸들바를 스템에 설치합니다.1. 핸들바 스템을 위로 접고 조인 다음 
킥스탠드를 내려놓습니다.

2. 제품 개요

배터리 칸

디스크 브레이크
브레이크등

버클

킥보드 벨 레버

제어판 및 전원 버튼
가속장치

머드가드

퀵 릴리스 레버

킥스탠드

접힘 장치

전면 포크

스템

휠 모터

충전 포트

전조등

핸들바

브레이크 레버

제어판 및 전원 버튼

속도계: 킥보드의 현재 속도와 오류 코드가 표시됩니다.

모드: 3가지 주행 모드가 있습니다. "ECO"는 저전력 모드(최대 속도 15km/h, 부드러운 스로틀, 초보자에게 적합)
이며 "D"는 표준 모드(최대 속도 20km/h), "S"는 스포츠 모드(최대 속도 25km/h, 강력 주행, 능숙한 운전자에 
한해 권장)를 나타냅니다.

블루투스: 이 아이콘은 킥보드가 모바일 장치에 성공적으로 연결되었음을 나타냅니다.

오류: 렌치 아이콘은 킥보드에서 오류를 감지했음을 나타냅니다.

배터리 잔량: 배터리 전력은 5개의 막대로 표시되며, 각 막대는 전체 배터리 전력의 약 20%를 나타냅니다.

전원 버튼: 이 버튼을 눌러 킥보드를 켤 수 있으며, 3초간 누르고 있으면 킥보드를 끌 수 있습니다. 킥보드를 켠 상태에서는 
버튼을 눌러 전조등을 켜거나 끌 수 있으며, 두 번 누르면 모드를 전환할 수 있습니다.
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5. 빠른 설정

6. 타는 방법

7. 안전 알림

9. 일일 관리 및 유지보수

11. 상표권 및 법적 고지문

10. 사양

12. 인증

8. 접기 및 운반

킥보드 벨

3. 킥보드가 서서히 움직이기 
시작하면 두 발을 모두 발판 
위에 놓고 가속장치를 누릅니다. 
참고: 가속장치는 초기 속도가 
5km/h를 넘어가면 작동하기 
시작합니다.

5. 커브를 돌때는 커브도는 
방향으로 몸을 기울이고 
핸들바를 천천히 돌립니다.

4. 가속장치를 놓으면 KERS
(Kinetic Energy Recovery 
System)가 자동으로 천천히 
제동하기 시작합니다. 
급정거하려면 브레이크 
레버를 쥐십시오.

2. 한 발을 발판 위에 
올려놓고 다른 쪽 발을 
지면에서 천천히 뗍니다.

6. 타는 방법

킥보드를 타는 방법을 배우는 중에 
넘어져도 부상을 입지 않도록 헬멧과 
무릎 보호대를 착용하십시오.

1. 킥보드를 켜고 전원 
표시등을 확인합니다.

4. 킥보드 충전

고무 덮개를 
들어 올립니다.

충전 어댑터를 충전 
포트에 꽂습니다.

충전이 완료되면 
고무 덮개를 다시 
끼웁니다.

킥보드를 끌면서 나란히 걸을 때 
가속장치를 누르지 마십시오.

핸들바에 가방이나 기타 무거운 
물건을 걸지 마십시오.

내리막길에서 가속하지 말고 제때 제동하여 속도를 
줄이십시오. 급격한 경사가 나타나면 타고 올라가지 
말고 킥보드에서 내린 뒤 밀며 가십시오.

문틀, 엘리베이터 및 기타 
머리 위 장애물에 머리를 
부딪히지 않도록 하십시오.

과속 방지턱, 엘리베이터 문턱, 울퉁불퉁한 도로 또는 
기타 고르지 못한 노면을 통과할 때 속도를 5-10km/h로 
유지하십시오. 앞서 언급한 노면을 지날 때는 무릎을 살짝 
구부려 충격을 흡수하십시오.

7. 안전 알림 안전 위험에 주의하십시오.

빗속에서 타지 마십시오.

위험한 행동을 시도하지 마십시오.

고속 주행 시 진행 방향을 급하게 
바꾸지 마십시오.

차선 또는 차량과 보행자가 모두 
통행할 수 있는 주택가에서 타지 
마십시오.

깊이가 2cm 이상인 물을 
지나가지 마십시오.

어린이를 비롯한 다른 사람을 
태우고 타지 마십시오.

타는 중에 핸들바를 놓지 
마십시오.

계단을 오르내리거나 장애물 위를 
뛰어넘으려고 시도하지 마십시오.

디스크 브레이크를 만지지 마십시오.후면 머드가드 위에 발을 올려놓지 
마십시오.

8. 접기 및 운반

접기 전에 킥보드를 꺼야 합니다. 
핸들바 스템을 잡고 시계 반대 
방향으로 돌려 안전 후크를 연 
다음 퀵 릴리스 레버를 엽니다. 

접기 펴기

운반

핸들바 스템을 한 손 또는 두 손으로 잡으십시오.

안전 지침

• 이 전동킥보드는 레저용 기기입니다. 하지만 공공장소에 진입할 때는 사고 위험이 있는 차량으로 
간주됩니다. 안전을 위해 설명서의 지침과 현지 교통 법규 및 규정을 따르십시오.

• 한편, 다른 사람이 교통 법규를 위반하고 부주의하게 주행할 수도 있기 때문에 위험을 완전히 방지하는 
것은 불가능하며 걷거나 자전거를 탈 때와 마찬가지로 도로 사고에 노출된다는 점을 이해해야 합니다. 
속도가 높을수록 제동 거리도 길어집니다. 매끄러운 노면에서는 킥보드가 미끄러지고, 균형을 잃고, 
낙상 사고가 발생할 수 있습니다. 주행 시 조심하고 속도를 내지 말며 특히 익숙하지 않은 곳에서 
탈 때 다른 도로 사용자로부터 안전 거리를 유지하십시오.

• 보행자의 통행권을 존중하십시오. 주행하면서 사람들, 특히 어린이가 놀라지 않게 하십시오. 보행자 
뒤에서 주행할 때는 벨을 울려서 사람들이 주의할 수 있도록 하고 킥보드 속도를 줄여 왼쪽으로 
지나가십시오. 보행자를 가로질러 갈 때는 오른쪽으로 주행하며 속도를 낮추십시오. 보행자 사이를 
주행할 때는 최저 속도를 유지하거나 전동킥보드에서 내리십시오.

• 중국 등 전동킥보드와 관련된 법률과 규정이 부족한 국가에서는 이 설명서의 안전 지침을 충실히 
따르십시오. Xiaomi Communication Co., Ltd.는 사용자 지침을 위반하는 행동으로 인해 초래되는 
금전 손실, 신체 상해, 사고, 법률 분쟁 및 기타 이해 충돌에 대해 책임지지 않습니다.

• 작동 방법을 모르는 사람에게 킥보드를 빌려주지 마십시오. 친구에게 빌려줄 때는 책임지고 친구가 
작동 방법을 숙지하고 안전 장비를 착용하도록 하십시오.

• 사용하기 전에 항상 킥보드를 점검하십시오. 느슨한 부품, 배터리 부족 알림, 바람 빠진 타이어, 과도한 
마모, 이상한 소리, 오작동 및 기타 비정상 상태를 발견하면 즉시 주행을 멈추고 전문 지원 담당자에게 
연락하십시오.

9. 일일 관리 및 유지보수

청소 및 보관

킥보드 본체에 얼룩이 보이면 젖은 천으로 닦으십시오. 얼룩이 지워지지 않으면 치약을 약간 발라 칫솔로 
닦은 후에 젖은 천으로 닦으십시오. 플라스틱 부품에 긁힌 부분이 보이는 경우에는 사포나 다른 연마재를 
사용하여 문지르십시오.

참고: 큰 손상을 방지하기 위해 알코올, 가솔린, 등유 또는 기타 부식성 및 휘발성 솔벤트로 킥보드를 
청소하지 마십시오. 고수압 세척기로 킥보드를 세척하지 마십시오. 청소 중에 킥보드가 꺼져 있고, 충전 
케이블이 뽑혀 있고, 고무 덮개가 닫혀 있는지 확인하십시오. 누수가 있으면 감전이나 기타 심각한 문제가 
발생할 수 있기 때문입니다.

킥보드를 사용하지 않을 때는 실내의 건조하고 시원한 곳에 보관하십시오. 장기간 실외에 두지 마십시오. 
과도한 태양광, 과열 및 과냉각은 타이어 노화를 가속시키며 킥보드 및 배터리 팩의 수명을 줄입니다.

타이어 관리

타이어 압력을 주기적(최소한 2-3달에 한 번)으로 확인하십시오. 권장 타이어 압력은 50psi입니다. 타이어 
압력을 정확하게 맞추지 않고 주행하면 타이어 수명이 줄어들고 안전에 문제가 생길 수 있습니다.

배터리 관리

1. 안전하지 않을 수 있으므로 다른 모델 또는 브랜드의 배터리 팩을 사용하지 마십시오.

2. 제품을 임의로 분해하거나, 누르거나, 구멍을 내지 마십시오. 배터리의 전기 접촉부를 만지지 마십시오. 
외부 케이스를 분해하거나 찌르지 마십시오. 제품을 물속이나 불 속에 넣지 말고 50℃ 이상의 온도에 
노출시키지 마십시오(스토브, 난방 장치 등의 열원 포함). 배터리의 전기 접촉부에 금속 물체를 대지 
마십시오. 단락이 발생하거나, 신체 상해를 입거나, 사망에 이를 수 있습니다.

3. 배터리에 물이 들어가면 내부 회로가 손상되거나 화재 또는 폭발의 위험이 있습니다. 배터리에 물이 
들어간 것으로 의심되면 즉시 배터리 사용을 멈추고 애프터서비스 팀에 검사를 요청하십시오.

한 발로 타지 마십시오.

항상 장애물에 부딪히지 않게 
주행하십시오.

벨과 버클을 맞추고 후크로 
고정하십시오.

열 때 머드가드의 버클에서 벨 
레버를 푸십시오. 핸들바 스템을 
위로 접고, 퀵 릴리스 레버를 닫고, 
핸들바 스템을 시계 방향으로 돌려 
안전 후크를 닫습니다.

1054. 킥보드 충전

안전 후크

디스크 브레이크 조정

밸브 캡의 나사를 풉니다.

타이어 밸브 스템

브레이크가 너무 조여지면 4mm 앨런 볼트용 
렌치를 사용하여 캘리퍼의 나사를 풉니다. 그런 
다음 브레이크 라인을 살짝 조정(노출된 길이 
줄이기)하고 나사를 다시 조입니다.

브레이크 케이블

브레이크가 너무 느슨하면 캘리퍼의 나사를 
풉니다. 그런 다음 브레이크 라인을 살짝 
조정(노출된 길이 늘이기)하고 나사를 다시 
조입니다.

밸브 캡

연장 노즐을 타이어 밸브 
스템에 연결합니다.

펌프를 연결하여 
타이어에 공기를 
채웁니다.

5. 빠른 설정
Mi 홈 앱에서 장치를 제어하고 다른 스마트 홈 장치와 상호작용할 수 있습니다.

1. Mi 홈 앱 설치
QR 코드를 스캔하거나 App Store에서 Mi 홈 앱을 다운로드해 설치합니다.

2. 기기 추가
Mi 홈 앱을 열고 오른쪽 상단의 "+"를 탭한 다음, 알림에 따라 기기를 추가합니다.
참고: Mi 홈 앱 버전이 업데이트되었을 수 있습니다. 현재 앱 버전에 따라 지침을 따르세요.

10. 사양

[1] 킥보드 높이: 지면에서 킥보드 맨 위까지의 높이
[2] 일반 주행 거리: 바람이 없고 25℃일 때, 완충된 상태에서 75kg의 하중으로 평평한 노면 위를 15km/h의 일정한 속도로 주행하는 킥보드에서 

측정한 거리입니다.

제품

크기

순 중량

조립된
전동킥보드

배터리 팩

휠 모터

충전 어댑터

타이어

블루투스

주행

11. 상표권 및 법적 고지문

핸들바 조정

킥보드를 장기간 사용하면 나사가 풀어져 핸들바 스템이 불안정해질 수 있습니다. 킥보드를 탈 때 핸들바 
스템이 떨리는 것이 느껴지면 아래 단계를 따르십시오.

공구:
I: 8-10mm 렌치
II: 4mm 앨런 볼트용 렌치
참고: 공구는 사용자가 준비해야 합니다.

단계:
1. 접은 상태(112페이지 참조)일 경우 공구 I을 사용하여 "c"를 시계 방향으로 풉니다.
2. 공구 I을 사용하여 "b"를 시계 방향으로 풉니다.
3. 공구 II를 사용하여 "a" 를 시계 방향으로 돌리며 적절한 위치로 조정하고 공구 I을 사용하여 "b"를 시계 

반대 방향으로 조입니다.
4. 핸들바 스템을 위로 접고, 퀵 릴리스 레버를 닫고, 핸들바 스템을 시계 방향으로 돌려 안전 후크를 

닫습니다.
5. 핸들바 스템을 흔들어 문제가 해결되었는지 확인합니다.

해결되지 않았으면 2, 3단계를 반복합니다.
해결되었으면 6단계로 넘어갑니다.

6. 킥보드를 접은 상태로 되돌리고 공구 I을 사용하여 "c"를 시계 반대 방향으로 조입니다.
* 6단계는 필수입니다.

a. 내부 육각 너트
b. 육각 스터드볼트
c. 육각 너트

4. 정품 충전 어댑터만 사용하여 잠재적 피해나 화재를 방지하십시오.

5. 사용한 배터리를 부적절하게 폐기하면 환경이 심각하게 오염될 수 있습니다. 이 배터리 팩을 폐기할 
때는 현지 규정을 지키십시오. 자연환경을 보호하기 위해 이 배터리 팩을 마음대로 폐기하지 마십시오.

6. 배터리 수명을 늘릴 수 있도록 매 사용 후에 완전히 충전하십시오.

주변 온도가 50℃보다 높거나 -20℃보다 낮은 환경에 배터리를 두지 마십시오. 예: 킥보드나 배터리 
팩을 직사광선 아래의 차 안에 장시간 두지 마십시오. 배터리 팩을 불에 던지지 마십시오. 배터리 장애, 
배터리 과열뿐 아니라 화재를 유발할 수 있습니다. 30일 넘게 킥보드를 사용하지 않을 예정이면 
배터리를 완전히 충전한 후에 건조하고 시원한 곳에 보관하십시오. 제한 보증의 적용을 받지 않는 
잠재적 피해로부터 배터리를 보호하기 위해 60일마다 충전하는 것을 잊지 마십시오.

항상 방전되기 전에 배터리를 충전하여 배터리 수명을 늘리십시오. 배터리 팩은 정상 온도에서 성능이 
향상되고 0℃ 미만의 환경에서는 성능이 저하됩니다. 예를 들어 -20℃ 미만의 환경에서는 주행 거리가 
정상 상태의 절반 이하입니다. 온도가 상승하면 주행 거리가 복원됩니다. 자세한 내용은 Mi 홈 앱을 
참조하십시오.

참고: 완전히 충전된 Mi 전동킥보드 프로는 120-180일간 지속됩니다. 내장 지능형 칩이 충전 및 방전 
레코드를 기록합니다. 장기간 충전하지 않아 발생하는 손상은 복구 불가능하며 제한 보증의 적용을 받지 
않습니다. 손상이 발생하면 배터리를 재충전할 수 없습니다. 감전, 단락 또는 심각한 안전 사고를 일으킬 
수 있기 때문에 비전문가가 배터리 팩을 분해하는 것을 금지합니다.

1. 패키지 구성품
조립된 전동킥보드

패키지 구성품을 자세히 확인하십시오. 누락되거나 손상된 부분이 있으면 현지 고객 서비스에 지원을 요청하십시오.

액세서리

연장 노즐

충전 어댑터나사 × 5

T자형 앨런 볼트용 렌치

퀵스타트 가이드유지보수 카드사용 설명서 보증 안내법적 고지문

유럽 연합 규정 준수 확인문
유럽 연합 배터리 재활용 정보

배터리 또는 배터리 패키지는 배터리와 축전지 및 폐기 배터리와 축전지에 대한 European Directive 
2006/66/EC에 따라 라벨링되었습니다. 이 지침은 유럽 연합 전역에 적용되는 사용한 배터리 및 
축전지의 반환과 재활용에 대한 체계를 마련합니다. 이 라벨은 다양한 배터리에 부착되며, 배터리를 
그냥 버려서는 안 되며 수명이 다했을 때 이 지침에 따라 회수해야 함을 나타냅니다.

전기 전자 장비 폐기물(WEEE) 지침

"이 기호가 표시된 모든 제품은 전기 전자 장비 폐기물(WEEE, 2012/19/EU 지침에 의거)이므로 
분류되지 않은 가정용 폐기물과 혼합해서는 안 됩니다. 귀하는 인체와 환경을 보호하기 위해 폐기할 
장비를 정부 또는 지역 당국에서 전기 전자 장비 폐기물 재활용을 위해 지정한 수거 장소에 수거해야 
합니다. 올바른 폐기 및 재활용을 통해 환경과 인체에 미칠 수 있는 부정적 영향을 예방하는 데 기여할 
수 있습니다. 해당 수거 장소의 위치 및 이용 조건에 대한 자세한 정보는 설치업체 또는 지역 당국에 
문의하십시오."

RoHS(Restriction of Hazardous Substances) 지침
부품(케이블, 코드 등)이 포함된 본 Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. 제품은 전기 및 전자 장비 내 
특정 위험 물질의 사용 제한("RoHS 개정" 또는 "RoHS 2")에 대한 Directive 2011/65/EU 요구 사항을 
준수합니다.

무선 및 통신 단말 장비 지침

Segway Europe B.V.
규제 관련 전용 EU 연락처: Hogehilweg 8, 1101CC, Amsterdam, The Netherlands
본 기기는 건강 보호 조치로 일반 대중에 대한 전자기장 노출 제한을 명시하는 EU 요구 사항을 준수합니다.
이로써 [Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd.]는 무선 장비형 [M365]가 2014/53/EU 지침을 준수함을 
선언합니다. EU 적합성 선언문 전문은 http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html 에서 
확인할 수 있습니다.

12. 인증

European Directive 2006/66/EC에 따라 배터리와 축전지에는 수명이 다할 때 따로 수거되고 
재활용되어야 함을 나타내는 라벨이 붙어 있습니다. 배터리의 라벨에는 배터리에 함유된 금속에 대한 
화학 기호도 포함되어 있습니다(Pb는 납, Hg는 수은, Cd는 카드뮴을 나타냄). 배터리 및 축전지 사용자는 
배터리와 축전지를 일반 생활폐기물로 폐기해서는 안 되며 배터리와 축전지의 반환, 재활용, 처리를 위해 
고객이 사용할 수 있는 수거 방식을 이용해야 합니다. 잠재적으로 위험 물질을 포함하고 있는 배터리와 
축전지가 환경과 인체에 미치는 잠재적 영향을 최소화하기 위해서는 고객 참여가 중요합니다.

전기 및 전자 장비(EEE)를 쓰레기 집하장 또는 수거 시설에 버리기 전에 배터리 및/또는 축전지가 들어 
있는 장비의 최종 사용자는 이러한 배터리 및 축전지를 분리한 뒤 별도로 폐기해야 합니다.

      является товарным знаком Xiaomi Inc. Все права защищены. Ninebot является зарегистрированным 
товарным знаком компании Ninebot (Tianjin) Technology Co., Ltd. Все другие товарные знаки и торговые 
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Адрес: 16F-17F, Block A, Building 3, No.18, Changwu Mid Rd, Wujin Dist., Чанчжоу, Цзянсу, Китай.

Электрический самокат Mi Pro

DDHBC02NEB

113 × 43 × 118

113 × 43 × 49

Прибл. 14,2

100

16–50

120–200

Прибл. 25

Прибл. 45

Прибл. 20

Цементные, асфальтовые и грунтовые дороги с препятствиями 
высотой менее 1 см или с расщелинами менее 3 см.

–10...+40

–20...+45

IP54

Прибл. 8

37 В

42 В

474

Механизмы защиты от аномальной температуры, короткого замыкания, 
посадки напряжения, перегрузки по току, перезаряда и переразряда (двойные)

300

600

71

100–240 ~

42 В

1,7

Переднее: 216 мм

50 psi

2,4000–2,4835 ГГц

100

Наименование

Модель

Транспортное средство: Д × Ш × В (см)[1]

В сложенном виде: Д × Ш × В (см)

Вес нетто транспортного средства (кг)

Диапазон нагрузки (кг)

Возраст

Рост (см)

Макс. скорость (км/ч)

Обычный пробег (км)[2]

Преодолеваемый уклон (%)

Подходящие поверхности

Рабочая температура (°C)

Температура хранения (°C)

Степень защиты

Время зарядки (ч)

Номинальное напряжение (В пост. тока)

Максимальное входное напряжение (В пост. тока)

Номинальная емкость (Вт·ч)

Интеллектуальная система управления 
аккумулятором

Номинальная мощность (Вт)

Максимальная мощность (Вт)

Выходная мощность (Вт)

Входное напряжение (В)

Выходное напряжение (В)

Выходной ток (A)

Заднее колесо

Рекомендуемое давление в шинах

Частотный диапазон

Максимальная РЧ-мощность (мВт)

Благодарим за покупку электрического самоката Mi Pro. Это стильное транспортное средство для занятий спортом 
и отдыха.

1. Комплект поставки

3. Сборка и установка

2. Обзор изделия

Комплектация

122

123

124

3. Сборка и установка

3. С обеих сторон рулевой стойки затяните 
винты с помощью T-образного 
шестигранного ключа.

4. После сборки нажмите кнопку питания, 
чтобы проверить, правильно ли она 
работает.

2. Установите руль на рулевую стойку.1. Установите рулевую стойку в вертикальном 
положении, закрепите ее и поставьте самокат на 
подножку.

2. Обзор изделия

Батарейный 
отсек

Тормозной диск
Тормозной сигнал

Крючок

Ручка звонка

Панель управления и кнопка питания
Рычаг газа

Брызговик

Рычаг фиксатора

Подножка

Механизм складывания

Вилка передней оси

Рулевая стойка

Двигатель колеса

Разъем для зарядки

Передняя фара

Руль

Тормозная ручка

Панель управления и кнопка питания

Спидометр. Отображает текущую скорость самоката, а также коды ошибок.
Режимы. Доступны три режима езды: Энергосберегающий режим ECO (максимальная скорость 15 км/ч, плавное 

торможение, подходит для новичков), стандартный режим D (максимальная скорость 20 км/ч) и спортивный 
режим S (максимальная скорость 25 км/ч, мощный, рекомендуется только для опытных пользователей).

Bluetooth. Значок указывает на то, что самокат успешно подключен к мобильному устройству.
Ошибка. Значок гаечного ключа указывает на то, что была обнаружена ошибка.
Уровень заряда. Мощность аккумулятора представлена 5 индикаторами, каждый из которых составляет примерно 20 % от 

полного заряда аккумулятора.
Кнопка питания. Нажмите кнопку один раз, чтобы включить самокат, и нажмите и удерживайте кнопку в течение 3 секунд, 

чтобы выключить его. Когда самокат включен, повторное нажатие кнопки питания включает и выключает 
переднюю фару; двойное нажатие позволяет переключаться между режимами.
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5. Быстрая настройка

6. Обучение езде

9. Рекомендации по ежедневному уходу и обслуживанию

11. Уведомление о товарном знаке и юридическая информация

10. Технические характеристики

12. Сертификаты

8. Сборка и транспортировка

Сигнальный звонок

3. После того как самокат 
тронется с места, поставьте 
вторую ногу на платформу. 
Примечание. Акселератор 
включится после того, как 
скорость превысит 5 км/ч.

5. При выполнении поворотов 
наклоняйте корпус в нужную 
сторону и медленно 
поворачивайте руль.

4. Отпустите рычаг газа и за счет 
системы рекуперации 
кинетической энергии (KERS) 
самокат автоматически 
начнет замедляться. Чтобы 
резко остановиться, нажмите 
на тормозную ручку.

2. Поместите одну ногу на 
платформу, а второй 
медленно оттолкнитесь 
от земли.

6. Обучение езде

Обучаясь езде на самокате, всегда 
надевайте шлем и наколенники во 
избежание травм при падениях.

1. Включите самокат 
и проверьте индикатор 
питания.

4. Зарядка самоката

Откройте 
резиновый 
клапан.

Вставьте штекер 
зарядного 
устройства в разъем 
для зарядки.

После зарядки 
аккумулятора 
закройте 
резиновый 
клапан обратно.

Во время прогулки с самокатом не 
нажимайте на рычаг газа.

Не вешайте рюкзаки и другие 
тяжелые предметы на руль.

Не ускоряйтесь при спуске с горки и вовремя тормозите, 
чтобы замедлить ход. Если впереди вас крутой уклон, не 
рискуйте на него подниматься, сойдите с самоката и 
перевезите его в руках.

Будьте осторожными, чтобы 
не удариться головой о 
дверную коробку в помещении, 
лифте или о другие объекты.

Если на вашем пути "лежачие полицейские", порог лифта, 
выбоины или другие неровности, придерживайтесь 
скорости в пределах 5–10 км/ч. Немного согните колени, 
чтобы лучше подготовиться к неровностям на дороге.

7. Помните о безопасности Избегайте опасных ситуаций.

Не ездите в дождливую 
погоду.

Избегайте опасного вождения.

Не поворачивайте резко руль 
самоката на большой скорости.

Не ездите по полосам движения или 
в жилых районах, где разрешено 
движение как транспортных 
средств, так и пешеходов.

Не ездите по лужам глубиной 
более 2 см.

Не ездите на самокате с пассажиром, 
в том числе ребенком.

Не отпускайте руль во время 
езды.

Не ездите на самокате по лестницам 
и не пытайтесь перепрыгивать через 
препятствия.

Не касайтесь тормозного диска.Не наступайте на задний 
брызговик.

8. Сборка и транспортировка

Перед сборкой самокат 
необходимо отключить. Удерживая 
рулевую стойку, поверните ее 
против часовой стрелки, чтобы 
открыть предохранительный крюк, 
и опустите рычаг фиксатора. 

Сборка Открыть

Транспортировка

Удерживайте рулевую стойку одной или обеими руками.

Инструкции по технике безопасности

• Этот электрический самокат — устройство для отдыха. Однако в общественных местах он считается 
транспортным средством со всеми связанными с этим рисками. Для вашей собственной 
безопасности следуйте инструкциям в руководстве, а также местным правилам дорожного движения.

• При этом вы должны понимать, что полностью избежать опасностей нельзя, так как другие 
люди могут нарушать правила дорожного движения и ехать неосторожно. Вы можете попасть 
в дорожно-транспортное происшествие так же, как когда вы идете или едете на велосипеде. 
Чем выше скорость, тем длиннее тормозной путь. На гладкой поверхности самокат может 
пробуксовывать, терять равновесие и даже приводить к падению. Будьте осторожны во время 
поездки. Не превышайте скорость и соблюдайте безопасную дистанцию от других участников 
дорожного движения, особенно в незнакомых местах.

• Уважайте преимущественное право прохода пешеходов. Не пугайте их, управляя транспортным 
средством, особенно детей. Подъезжая к пешеходам сзади, посигнальте, чтобы привлечь их 
внимание, и замедлите ход самоката, чтобы объехать их слева (применительно к странам 
с правосторонним движением транспортных средств). Пересекайте путь движения пешеходов 
на низкой скорости, держитесь правой стороны. Пересекайте путь движения пешеходов на 
минимальной скорости или сойдите с транспортного средства.

• Внимательно следуйте инструкциям по технике безопасности в этом руководстве, особенно 
в Китае и странах, где нет правил, регулирующих движение электрических самокатов. Xiaomi 
Communication Co., Ltd. не несет ответственность за финансовые потери, телесные повреждения, 
несчастные случаи, юридические споры и другие конфликты интересов, вызванные действиями, 
которые нарушают данные инструкции.

• Не давайте самокат лицам, которые не знают, как им управлять. Прежде чем давать его своим 
друзьям, убедитесь, что они знают, как им управлять, и надели защитное снаряжение.

• Проверяйте самокат перед каждым использованием. Если вы обнаружите расшатанные детали, 
оповещение о низком заряде аккумулятора, спущенные шины или признаки их чрезмерного 
износа, странные звуки, неисправности и другие отклонения от нормы, немедленно прекратите 
использование самоката и обратитесь в службу поддержки.

9. Рекомендации по ежедневному уходу и обслуживанию

Чистка и хранение

Если вы нашли какие-то пятна на корпусе самоката, протрите его влажной тканью. Если пятна не 
выведутся, нанесите на них зубную пасту и потрите зубной щеткой, а затем вытрите влажной 
тканью. Если вы нашли царапины на пластиковых деталях, воспользуйтесь наждачной бумагой или 
другими шлифовальными материалами для их полировки.

Примечание. Не используйте спирт, бензин, керосин или другие едкие либо летучие химические 
растворители для чистки самоката. Не мойте самокат под сильным напором воды. Во время 
чистки убедитесь, что самокат выключен, зарядный кабель отсоединен, а резиновый клапан 
закрыт, так как попадание внутрь воды может привести к поражению электрическим током или 
другим серьезным проблемам.

Если вы не пользуетесь самокатом, храните его в сухом прохладном помещении. Не оставляйте 
его на улице на длительное время. Чрезмерный солнечный свет, перегрев и переохлаждение 
могут ускорить износ шин и корпуса самоката и сократить срок службы аккумулятора.

Обслуживание шин

Регулярно проверяйте давление в шинах (по крайней мере каждые 2–3 месяца); рекомендуемое 
давление составляет 50 psi. Езда с неправильным давлением в шинах снижает их срок службы 
и безопасность эксплуатации устройства.

Обслуживание аккумулятора

1. Не используйте аккумуляторы других моделей или торговых марок, чтобы избежать 
возникновения опасной ситуации.

2. Не разбирайте, не сжимайте и не прокалывайте изделие. Не прикасайтесь к контактам 
аккумулятора. Не разбирайте и не прокалывайте внешний корпус. Не подвергайте продукт 
воздействию воды, огня и температур выше 50 °C (включая такие источники тепла, как печи, 

Во время движения не стойте на 
одной ноге.

Всегда объезжайте различные 
препятствия на дороге.

Сложите рулевую стойку 
так, чтобы звонок прилегал 
к крючку, и зафиксируйте ее.

При раскладывании 
отсоедините ручку звонка от 
крючка на брызговике. 
Установите рулевую стойку 
в вертикальное положение, 
поднимите рычаг фиксатора 
и поверните рулевую стойку по 
часовой стрелке, чтобы закрыть 
предохранительный крюк.

1254. Зарядка самоката

Предохранительный крюк

Настройка тормозного диска

Отвинтите колпачок 
вентиля.

Шток вентиля шины

Если тормоз очень тугой, воспользуйтесь 
шестигранным ключом 4 мм, чтобы ослабить 
винт на суппорте. Затем немного отрегулируйте 
тормозную магистраль (укоротите длину 
тормозного троса) и снова затяните винт.

Тормозной 
трос

Если тормоз слишком слабый, ослабьте винт 
на суппорте. Затем немного отрегулируйте 
тормозную магистраль (увеличьте длину 
тормозного троса) и снова затяните винт.

Колпачок вентиля шины

Соедините шланг для 
подкачки колес со штоком 
вентиля шины.

Подсоедините насос, 
чтобы накачать шину.

5. Быстрая настройка
Управляйте своим устройством и взаимодействуйте с другими домашними устройствами в приложении 
Mi Home.

1. Установите приложение Mi Home
Отсканируйте QR-код или посетите магазин приложений, чтобы скачать приложение Mi Home.

2. Добавьте устройство
Откройте приложение Mi Home, нажмите "+" в правом верхнем углу и следуйте инструкциям для 
добавления устройства.
Примечание. Приложение Mi Home могло обновиться, следуйте инструкциям для текущей версии 
приложения.

10. Технические характеристики

[1] Высота транспортного средства: расстояние от земли до верхней точки самоката.
[2] Обычный пробег: измерен при отсутствии ветра и температуре 25 °C на полностью заряженном самокате, двигающемся с постоянной 

скоростью 15 км/ч по гладкой поверхности с нагрузкой 75 кг.

Изделие

Размеры

Вес нетто

Собранный
электрический самокат

Аккумулятор

Двигатель колеса

Зарядное устройство

Шина

Bluetooth

Езда

11. Уведомление о товарном знаке и юридическая информация

Настройка руля

Длительное использование самоката может привести к ослаблению винтов и расшатыванию 
рулевой стойки. Если вы заметили, что рулевая стойка шатается во время езды, выполните 
описанные ниже действия.

Инструменты:
I: гаечный ключ 8–10 мм;
II: шестигранный ключ 4 мм
Примечание. Эти инструменты должны быть подготовлены пользователем.

Шаги:
1. В сложенном состоянии самоката (см. стр. 132) воспользуйтесь инструментом I, чтобы ослабить 

"в" (по часовой стрелке).
2. Воспользуйтесь инструментом I, чтобы ослабить "б" (по часовой стрелке).
3. Воспользуйтесь инструментом II, чтобы отрегулировать "а" (по часовой стрелке), и воспользуйтесь 

инструментом I, чтобы затянуть "б" (против часовой стрелки).
4. Установите рулевую стойку в вертикальное положение, поднимите рычаг фиксатора и поверните 

рулевую стойку по часовой стрелке, чтобы закрыть предохранительный крюк.
5. Потрясите рулевую стойку, чтобы убедиться, что проблема решена.

Если проблема осталась, повторите шаги 2 и 3.
Если проблема решена, перейдите к шагу 6.

6. Верните самокат в сложенное состояние и воспользуйтесь инструментом I, чтобы затянуть "в" 
(против часовой стрелки).
* Шаг 6 является обязательным.

а. Внутренняя шестигранная гайка
б. Шестигранный штифт
в. Шестигранная гайка

нагреватели и т. д.). Избегайте контакта аккумулятора с металлическими предметами, так как это 
может привести к короткому замыканию, телесным повреждениям или даже смерти.

3. Попадание воды в аккумулятор может привести к повреждению внутренней цепи, возгоранию 
и даже взрыву. Если вы подозреваете, что в аккумулятор попала вода, немедленно прекратите 
его использование и верните его в отдел послепродажного обслуживания для проверки.

4. Используйте только оригинальное зарядное устройство, чтобы избежать его повреждения или 
возгорания.

5. Неправильная утилизация использованных аккумуляторов является причиной серьезного 
загрязнения окружающей среды. Соблюдайте местные правила утилизации аккумуляторов. 
Не выбрасывайте этот аккумуляторный блок вместе с другими отходами, чтобы не загрязнять 
окружающую среду.

6. Полностью заряжайте аккумулятор после каждого использования, чтобы продлить его срок службы.

Не помещайте аккумулятор в среду с температурой выше 50 °C или ниже –20 °C (например, не 
оставляйте самокат или аккумуляторный блок в автомобиле под прямыми солнечными лучами на 
длительное время). Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, так как это может привести к его 
разрушению, перегреву и даже к еще одному возгоранию. Если самокат будет стоять без дела более 
30 дней, полностью зарядите аккумулятор и поместите его в сухое прохладное место. Не забывайте 
заряжать его каждые 60 дней, чтобы защитить от возможного повреждения, которое не покрывается 
ограниченной гарантией.

Избегайте полной разрядки аккумулятора, чтобы продлить его срок службы. Аккумулятор работает 
лучше при нормальной температуре и хуже при температуре ниже 0 °C. Например, при –20 °C пробег 
самоката будет вдвое меньше (или еще меньше). Когда температура поднимается, пробег самоката 
восстанавливается. С более подробной информацией вы можете ознакомиться в приложении Mi 
Home.

Примечание. Полностью заряженный электрический самокат Mi Pro работает 120–180 дней. 
Встроенный умный чип хранит информацию о его зарядке и разрядке. Повреждение, вызванное 
длительным отсутствием заряда, необратимо и не покрывается ограниченной гарантией. После 
такого повреждения аккумулятор невозможно зарядить (неуполномоченным лицам запрещается 
разбирать устройство, поскольку это может привести к удару током, короткому замыканию или даже 
серьезным несчастным случаям).

1. Комплект поставки
Собранный электрический самокат

Внимательно проверьте содержимое комплекта поставки, и, если какие-либо компоненты отсутствуют или 
повреждены, сообщите об этом в местную службу поддержки.

Аксессуары

Шланг для подкачки колес

Зарядное устройствоВинты × 5 шт.

T-образный 
шестигранный ключ

Краткое 
руководство

Карта технического 
обслуживания

Руководство 
пользователя

Гарантийное 
уведомление

Юридическое 
предупреждение

Заявление о соответствии требованиям Европейского союза
Информация для Европейского союза о переработке батареек

Батарейки или их упаковка маркируются в соответствии с европейской Директивой 2006/66/EC 
о батареях и аккумуляторах и отходах батарей и аккумуляторов. Директива создает правовую 
основу для возврата и переработки использованных батареек и аккумуляторов на всей территории 
Европейского союза. Эта маркировка наносится на разные батарейки и означает "не выбрасывать". 
В соответствии с данной Директивой батарейка подлежит утилизации в конце срока службы.

Директива об отходах электрического и электронного оборудования

"Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора отработанного электрического 
и электронного оборудования (WEEE, Директива 2012/19/EU), следует утилизировать отдельно от 
несортируемых бытовых отходов. С целью охраны здоровья и защиты окружающей среды такое 
оборудование необходимо сдавать на переработку в специальные пункты приема электрического 
и электронного оборудования, определенные правительством или местными органами власти. 
Правильно выполненные утилизация и переработка помогут избежать возможного загрязнения 
окружающей среды и последующего негативного влияния на здоровье людей. Чтобы узнать, где 
находятся такие пункты сбора и как они работают, обратитесь в компанию, занимающуюся 
установкой оборудования, или в местные органы власти".

Директива об ограничении использования опасных веществ (RoHS)
Данное изделие компании Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. с прилагаемыми к нему деталями 
(кабелями, шнурами и др.) соответствует требованиям Директивы 2011/65/EU об ограничении 
использования определенных опасных веществ в электрическом и электронном оборудовании 
("Директива RoHS переработанная" или "Директива RoHS 2").

Директива об оконечном радио- и телекоммуникационном оборудовании

Segway Europe B.V.
Контактный адрес в ЕС для обращения по нормативно-правовым вопросам: Hogehilweg 8, 1101CC, 
Amsterdam, The Netherlands (Нидерланды)

Данное устройство соответствует требованиям ЕС об ограничении воздействия электромагнитных 
полей на население с целью защиты здоровья.

Настоящим компания [Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd,] заявляет, что тип радиооборудования 
[M365] соответствует требованиям Директивы 2014/53/EU. Полный текст декларации о соответствии 
для ЕС доступен по следующему адресу: h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.

12. Сертификаты

В соответствии с европейской Директивой 2006/66/EC батарейки и аккумуляторы имеют маркировку, 
указывающую на необходимость отдельного сбора и утилизации в конце срока службы. Маркировка 
на батарейке также может включать химический символ содержащегося в ней металла: Pb — свинец, 
Hg — ртуть и Cd — кадмий. Пользователи не должны утилизировать батарейки и аккумуляторы вместе 
с бытовыми отходами. Вместо этого следует доступную инфраструктуру сбора отходов для возврата, 
переработки и утилизации батареек и аккумуляторов. Участие потребителя имеет важное значение 
для минимизации негативного воздействия, которое батарейки и аккумуляторы могут оказывать на 
окружающую среду и здоровье человека из-за наличия вредных веществ.

Прежде чем отправлять электрическое и электронное оборудование в контейнеры или пункты для 
сбора отходов, конечный пользователь оборудования, содержащего батарейки и/или аккумуляторы, 
должен извлечь их для раздельного сбора.

     هي العلامة التجارية لشركة Xiaomi Inc. جميع الحقوق محفوظة. Ninebot هي علامة تجارية مسجلة لشركة 
التجارية الأخرى هي ملك لأصحابها. التجارية والأسماء  .Ninebot(Tianjin) Technology Co., Ltd، وجميع العلامات 

تم إنتاج هذا الدليل وحمايته بواسطة شركة .Ninebot (Beijing) Technology Co., Ltd لا يجوز لأي كيان أو فرد استخدام أو 
نسخ أو تعديل أو نسخ أو نشر أي جزء من هذا الدليل أو الحزم أو البيع مع منتجات أخرى دون الحصول على موافقة كتابية من 

.Ninebot (Beijing) Technology Co., Ltd

الفعلي بسبب تحسين  المنتج  يختلف  الدليل. ومع ذلك، قد  الموضحة محدثة في وقت طباعة هذا  الوظائف والإرشادات  كافة 
والتصميم. الوظائف 

Xiaomi Communications Co., Ltd. الجهة المصنعّ لها: 

Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. :الجهة المصنعّة

.16F-17F, Block A, Building 3, No.18, Changwu Mid Rd, Wujin Dist، تشانغتشو، جيانغسو، الصين. العنوان: 

الأنيق. بأسلوبها  تتمتع  وترفيهية  رياضية  مركبة  إنها  الكهربائية.  برو   Mi لشرائك سكوتر  شكراً 

العلبة محتويات   .1

والإعداد التجميع   .3

المنتج حول  عامة  نظرة   .2

المحتويات

141

144

143

3. التجميع والإعداد

القضيب على  المقود  بتركيب  قم   .2

2. نظرة عامة حول المنتج

البطارية حجرة 

الفرامل قرص 
الفرامل ضوء 

إبزيم

ذراع جرس السكوتر

لوحة التحكم وزر التشغيل
ذراع المسارع

الرفرف

السريع التحرير  ذراع 

مسند

الطي آلية 

الأمامية الشوكة 

لقضيب ا

العجلة موتور 

الشحن منفذ 

الأمامي المصباح 
المقود

المكبح ذراع 

التشغيل وزر  التحكم  لوحة 

عداد السرعة: عرض السرعة الحالية للسكوتر، وكذلك لعرض أكواد الخطأ.

الأوضاع: تتوفر ثلاثة أوضاع ركوب. "ECO" لوضع توفير الطاقة (سرعة قصوى 15 كم/س، تقييد سلس، مناسب للمبتدئين)، و"D" للوضع القياسي 
(السرعة القصوى 20 كم/س) و"S" للوضع الرياضي (السرعة القصوى 25 كم/س، قوي، يوصى به للدراجين المهرة فقط).

البلوتوث: تشير الأيقونة إلى أن السكوتر متصل بنجاح بالجهاز المحمول.

خطأ: يشير رمز مفتاح الربط إلى أن السكوتر اكتشفت خطأ.

مستوى البطارية: تتم الإشارة إلى طاقة البطارية من خلال 5 أشرطة، كل شريط يمثل حوالي %20 من البطارية بالكامل.

زر التشغيل: اضغط على الزر لتشغيل السكوتر واضغط مع الاستمرار على الزر لمدة ثانيتين لإيقافها. عندما تكون السكوتر قيد التشغيل، اضغط على الزر 
لتشغيل/إيقاف المصباح الأمامي، واضغط مرتين للتبديل بين الأوضاع.
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السريع الإعداد   .5

الركوب طريقة   .6

والصيانة اليومية  العناية   .9

القانوني والبيان  التجارية  العلامة   .11

المواصفات  .10

الشهادات  .12

والحمل الطي   .8

جرس السكوتر

6. طريقة الركوب 4. تغيير السكوتر

قم بتوصيل محول ارفع رفرف المطاط.
الشحن بمنفذ الشحن.

عند اكتمال الشحن، 
أعد وضع رفرف 

المطاط.
2. ضع قدماً واحدة على سطح السكوتر 

وادفع بالأخرى على الأرض.
ارتدِ خوذة ووسادة للركبة لمنع الإصابات في 

السكوتر. ركوب  تعلم  أثناء  حالة سقوطك 
وتحقق من  السكوتر،  بتشغيل  قم   .1

الطاقة. مؤشر 

3. عندما تبدأ السكوتر بالتحرك، ضع كلتا 
قدميك على السطح واضغط على المسرّع. 

ملاحظة: يبدأ عمل المسرّع بمجرد أن 
تتجاوز سرعة التحرك 5 كم/ساعة.

التوجيه  اتجاه  إلى  بإمالة جسمك  5. قم 
الدوران، ثم أدر المقبض ببطء. عند 

ع وسيبدأ "نظام استرداد  المسرّ 4. حرر 
تلقائياً   (KERS) الحركية"  الطاقة 

رافعة  على  واضغط  ببطء؛  بالفرملة 
المفاجئة للفرملة  الفرامل 

السلامة تذكير  السلامة.7.  مخاطر  من  احترس 

الخطرة. الحركات  تجرب  لا 

8. الطي والحمل

اليدين. بكلتا  أو  بيد واحدة  إما  المقود  احمل قضيب 

الأمان تعليمات 

الدخول في مكان عام، فهي تعد مركبة تخضع لمخاطر محتملة.  للترفيه. ومع ذلك، عند  الكهربائية هي عبارة عن جهاز  السكوتر  • هذه 
المحلية. المرور  ولوائح  قوانين  وكذلك  الدليل  في  الموجودة  التعليمات  اتباع  الرجاء  الشخصية،  لسلامتك 

ع،  المرور ويقودون بشكل متسر المخاطر تماماً نظراً لأن الآخرين قد ينتهكون قواعد  أنه لا يمكن تجنب  الوقت نفسه، يجب أن تفهم  • في 
التوقف أطول.  أعلى كانت مسافة  السرعة  الدراجات. كلما كانت  أو ركوب  المشي  أثناء  الطرق مثلما يحدث  أنك معرض لحوادث  كما 

ع، وحافظ على  الركوب، ولا تسر التوازن، بل وقد تتعرض للسقوط. كن حذراً عند  على أي سطح أملس، قد تنزلق السكوتر وتفقد 
الركوب في مناطق غير مألوفة. الآخرين، خاصة عند  الطريق  وبين مستخدمي  بينك  آمنة  مسافة 

المشاة، دق  بالسكوتر خلف  التحرك  القيادة، خصوصًا الأطفال. عند  أثناء  ألا تروعهم  الطريق للمشاة. حاول  • احترم حق 
اليمين).  على  المركبات  تقود  التي  البلدان  على  (ينطبق  يسارهم  على  لتمر من  السكوتر  بإبطاء  وقم  لتنبههم  جرسك 

الحفاظ  على  احرص  المشاة،  بجانب  القيادة  عند  بسرعة منخفضة.  اليمين  على  السير  تابع  المشاة،  بجوار  التحرك  عند 
النزول من المركبة. أو  على أدنى سرعة 

الصلة  واللوائح ذات  القوانين  إلى  تفتقر  التي  الصين والدول  باهتمام وخاصة في  الدليل  المذكورة في  السلامة  تعليمات  اتبع   •
أية خسائر مالية،  Xiaomi Communication Co., Ltd مسؤولة عن  الكهربائية. لن تكون شركة  بالسكوتر  يتعلق  فيما 

المستخدم. تعليمات  تنتهك  أعمال  عن  الناتجة  المصالح  نزاعات  وغيرها من  قانونية  ونزاعات  وحوادث،  بدنية،  وإصابات 

المسؤولية  تحمل  يرجى  بإقراضها لأصدقائك،  تقوم  وعندما  واستعماله.  يعرف طريقة تشغيله  لا  لمن  السكوتر  تعط  لا   •
السلامة. ويرتدي معدات  الاستعمال  يعرف طريقة  أنه  للتأكد من 

وإطارات مفرغة  البطارية،  بانخفاض  وتنبيهات  أجزاء مفككة،  استخدام. عندما تلاحظ وجود  السكوتر قبل كل  افحص   •
واتصل  الهواء، وتآكل ضخم، وأصوات غريبة، وأعطال وظروف أخرى غير طبيعية، فتوقف عن ركوب السكوتر فوراً  من 

المختص. الفني  الدعم  لطلب 

9. العناية اليومية والصيانة

والتخزين التنظيف 

بتنظيفها  الأسنان، وقم  البقع، فضع بعض معجون  إزالة  تتم  لم  إذا  بقطعة قماش مبللة.  السكوتر، فامسحها  بقعاً على هيكل  رأيت  إذا 
أو مواد  الصنفرة  البلاستيكية، فاستخدم ورق  الأجزاء  رأيت خدوشًا على  إذا  ثم امسحها بقطعة قماش مبللة.  أسنان،  باستخدام فرشاة 

لتلميعها. أخرى  كاشطة 

للوقاية من  تتآكل  والتي  الكيميائية  المذيبات  غيرها من  أو  الكيروسين  أو  البنزين  أو  بالكحول  السكوتر  بتنظيف  تقم  لا  ملاحظات: 
إزالة توصيل  السكوتر، ومن  إيقاف تشغيل  تأكد من  التنظيف،  أثناء  الضغط.  عالي  ببخاخ ماء  السكوتر  القاسية. لا تغسل  الأضرار 

إلى حدوث صدمة كهربائية أو مشكلات جسيمة أخرى. الماء قد يؤدي  المطاطي لأن تسرب  الغطاء  كابل الشحن، وإغلاق 

لفترة طويلة.  الخارج  والبرودة. لا تضعها في  بالجفاف  يتميز  بها في مكان داخلي  احتفظ  السكوتر،  عند عدم استخدام 
إلى تسريع إهلاك عمُر  البرودة بشكل زائد كلها عوامل تؤدي  الحرارة ودرجة  المفرط، وارتفاع درجة  فضوء الشمس 

البطارية. وعمر  السكوتر  وتهديد  الإطارات 

الإطار صيانة 

تحقق بانتظام من ضغط الهواء في الإطارات (على الأقل كل 2-3 أشهر)، وضغط الإطارات الموصى به هو 50 رطل لكل بوصة مربعة. 
السلامة. والتأثير على  الإطار  تقليل عمر  إلى  إطار غير صحيح  الركوب بضغط  حيث يؤدي 

البطارية صيانة 

التجارية الأخرى، حيث قد يكون هناك خطر على السلامة. العلامات  أو  الموديلات  البطارية من  لا تستخدم حزم   .1

البطارية الخاصة به. ولا تقم بفك الغطاء الخارجي أو تخرجه. لا تضع المنتج  لا تقم بفك أو ضغط أو ثقب المنتج. ولا تلمس توصيلات   .2
في الماء أو النار ولا تعرضه لدرجات حرارة أعلى من 50 درجة مئوية (بما في ذلك مصادر الحرارة مثل المواقد، والسخانات، إلخ). 

أو إصابة بدنية أو حتى الموت. البطارية، لأن ذلك قد يؤدي إلى دوائر قصيرة  تجنب تلامس الأشياء المعدنية مع توصيلة 

أي تسرب للماء في البطارية قد يسبب ضرراً للدائرة الداخلية أو خطر نشوب حريق أو حتى انفجار. إذا كان هناك أي اشتباه   .3
البيع لفحصها. بعد  إلى خدمة ما  البطارية وإعادتها  التوقف فوراً عن استخدام  البطارية، فعليك  إلى  الماء  في دخول 
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حافظ على سرعتك ما بين 5-10 كم / ساعة عند التحرك فوق المطبات 
السريعة أو فوق عتبات باب المصعد أو في الطرق الوعرة أو الأسطح غير 

المذكورة. الأسطح  تأثير  لامتصاص  قليلاً  ركبتيك  اثن  الأخرى.  المستوية 

المطر. السكوتر في  لا تركب 

المناسب  الوقت  الفرامل في  النزول من منحدر وشد  لا تتسارع عند 
السكوتر  النزول من على  للإبطاء. وعند مواجهة منحدر حاد، عليك 

بالركوب. تخاطر  وألا  والدفع، 

الأبواب  بإطارات  ارتطام رأسك  تجنب 
الأخرى. والعوائق  والمصاعد 

السكوتر. بجانب  المشي  أثناء  ع  المسرّ على  العقبات.لا تضغط  الابتعاد عن  دائمًا على  احرص 

الثقيلة  الأشياء  أو غيرها من  الحقائب  تعلق  لا 
المقود. على 

السكوتر بدقم واحدة. لا تركب 

القيادة فجأة في السرعة  اتجاه  لا تغيرّ 
العالية.

المناطق  أو  المرورية  الممرات  السكوتر في  لا تركب 
السيارات  بوجود  فيها  يسمح  التي  السكنية 

والمشاة.

لا تركب السكوتر في حالة وجود مياه 
أعمق من 2 سم.

لا تركب مع أي شخص آخر، بما في ذلك 
الأطفال.

الفرامل. لا تلمس قرص  الخلفي. الرفرف  تبق قدميك على  لا 

الركوب. أثناء  المقود  لا تحاول الركوب على الدرج صعوداً أو هبوطًا، لا تترك 
الحواجز. القفز فوق  أو 

الطي. اضغط على  قبل  السكوتر  إيقاف  يجب 
اتجاه  بتدويره عكس  وقم  المقود،  قضيب 

وافتح  السلامة  لفتح خطاف  الساعة  عقارب 
السريع.  التحرير  ذراع 

والمشبك  الجرس  بمحاذاة  قم 
واربطهما.

المشبك  الجرس من  الفتح، فك ذراع  عند 
الواقي. قم بطي قضيب  الموجود على 

السريع  التحرير  ذراع  وأغلق  المقود لأعلى، 
اتجاه عقارب  المقود في  بتدوير قضيب  وقم 

السلامة. الساعة لإغلاق خطاف 

لفتح ا

لحمل ا

ضبط قرص الفرامل

قضيب صمام الإطار

ألين بحجم  الفرامل محكة جداً، فاستخدم مفتاح  كانت  إذا 
الفرامل  الماسك. ثم اضبط سلك  المسمار على  4 ملم لفك 

أخرى. البرغي مرة  المكشوف)، وشد  الطول  (تقليل  قليلاً 

الموجود  البرغي  الفرامل مفكوكة جداً، فقم بفك  إذا كانت 
الطول  (زيادة  الفرامل قليلاً  الماسك. ثم اضبط سلك  على 

أخرى. البرغي مرة  المكشوف)، وشد 

الفرامل كابل 

الصمام. بفك غطاء  بقضيب قم  فوهة  بتوصيل  قم 
الإطار. صمام 

المضخة  بتوصيل  قم 
الإطار. لتضخيم 

الصمام غطاء 

5. الإعداد السريع
الذكية الأخرى من خلال تطبيق ماي هوم. المنزلية  بالأجهزة  تحكم في جهازك وقم بربطه 

Mi Home 1. تثبيت تطبيق
وتثبيته.  Mi Home لتنزيل تطبيق  التطبيقات  إلى متجر  انتقل  أو  QR ضوئياً  امسح رمز 

2. إضافة جهاز
اتبع المطالبات لإضافة جهازك. افتح تطبيق Mi Home، وانقر فوق "+" في أعلى الجانب الأيسر، ثم 

الحالي. التطبيق  إلى إصدار  التعليمات استناداً  اتباع  الرجاء  تم تحديثه،  Mi Home قد  يكون إصدار تطبيق  ملاحظة: ربما 

10. المواصفات

إلى أعلى السكوتر. ارتفاع السكوتر: من الأرض   [1]
بالكامل عند ركوبها بسرعة 15 كم / ساعة على سطح مستوٍ  العام: يتم قياسه عندما لا تكون هناك رياح وعند درجة حرارة قدرها 25 درجة مئوية، حيث تكون السكوتر مشحونة  النطاق   [2]

مع حمولة تزن 75 كيلو جراماً.

11. العلامة التجارية والبيان القانوني

ضبط المقود

المقود  إذا لاحظت أن قضيب  المقود.  المسامير، مما يتسبب في عدم استقرار قضيب  إلى فك  قد يؤدي الاستخدام طويل الأمد للسكوتر 
أدناه. الخطوات  فاتبع  الركوب،  عند  يهتز 

الأدوات:
1: مفتاح ربط 8-10 ملم

4 ملم ألين بحجم  2: مفتاح 
ملاحظة: يجب إعداد هذه الأدوات من خلال المستخدم.

الخطوات:
1 لفك "c" (باتجاه عقارب الساعة). 1. عندما تكون السكوتر في وضع الطي (راجع صفحة 151)، استخدم الأداة 

1 لفك "b" (باتجاه عقارب الساعة). 2. استخدم الأداة 
1 لإحكام ربط "b" (عكس اتجاه  3. استخدم الأداة 2 لضبط "a" (باتجاه عقارب الساعة) على الوضع الصحيح، واستخدم الأداة 

الساعة). عقارب 
اتجاه عقارب الساعة لإغلاق  المقود في  التحرير السريع وقم بتدوير قضيب  المقود لأعلى، وأغلق ذراع  4. قم بطي قضيب 

السلامة. خطاف 
إذا تم حل المشكلة. المقود لمعرفة ما  5. قم بهز قضيب 

2 و3. إذا لم يتم حلها، فكرر الخطوتين 
.6 وإذا تم حلها، فتابع إلى الخطوة 

1 لإحكام ربط "c" (عكس اتجاه عقارب الساعة). 6. أعد السكوتر إلى وضع الطي واستخدم الأداة 
إلزامية.  6 * الخطوة 

المحتملة. الأضرار  لتجنب  الأصلي فقط  الشحن  لا تستخدم سوى محول   .4

عند  المحلية  القواعد  بمراعاة  قم  بشكل خطير.  البيئة  تلوث  إلى  المستعملة  البطاريات  السليم من  غير  التخلص  يؤدي  أن  يمكن   .5
الطبيعية. البيئة  لحماية  منها حسب هواك  تتخلص  ولا  البطارية.  التخلص من هذه 

البطارية. إطالة عمر  أجل  استخدام، من  بعد كل  بالكامل  اشحنها   .6

لا تضع البطارية في بيئة تكون فيها درجة الحرارة المحيطة أعلى من 50 درجة مئوية أو أقل من -20 درجة مئوية (على سبيل المثال، 
النار لأنها قد تؤدي  البطاريات في  المباشرة لفترة ممتدة). لا ترمي  البطارية في السيارة تحت أشعة الشمس  أو حزمة  لا تترك السكوتر 

إلى تلف البطارية أو ارتفاع درجة حرارتها أو حتى نشوب حريق آخر. إذا كان من المتوقع ترك السكوتر خاملاً لأكثر من 30 يوماً، 
التلف  البطارية من  إعادة شحنها كل 60 يوماً لحماية  اعتبارك  بالكامل ووضعها في مكان جاف وبارد. ضع في  البطارية  فالرجاء شحن 

المحدود. الضمان  يتجاوز  الذي  المحتمل 

العادية،  الحرارة  عند درجة  أفضل  البطارية بشكل  تعمل حزمة  البطارية.  البطارية لإطالة عمر  استنفاد  قبل  دائمًا  بالشحن  قم 
0 درجة مئوية. على سبيل المثال، عندما تكون درجة الحرارة أقل من 20 درجة مئوية،  وتكون ضعيفة عندما تكون أقل من 
الركوب. للحصول على  يتم استعادة نطاق  الحرارة،  ترتفع درجة  الطبيعية. عندما  الحالة  أقل في  أو  الركوب نصف  يكون نطاق 

.Mi Home App معلومات مفصلة، يرجى الرجوع إلى

الشحن  المدمجة بسجل من سجلات  الذكية  الشريحة  يوماً. ستحتفظ   180-120 لمدة  الكهربائية  برو   Mi يستمر عمل سكوتر  ملاحظة: 
المحدود.  الضمان  أن يغطيها هذا  لفترات طويلة ولا يمكن  الشحن  الناجمة عن عدم  بها. لا يمكن تحمل الأضرار  الخاصة  والتفريغ 

قد تسبب صدمة كهربائية  لأنها  البطارية،  تفكيك حزمة  المحترفين  غير  (يحُظر على  البطارية  إعادة شحن  يمكن  لا  الضرر،  بمجرد حدوث 
بالسلامة). أو حتى حوادث جسيمة متعلقة  كهربائياً  ماسًا  أو 

سكوتر Mi برو الكهربائية
DDHBC02NEB

118×43×113
49×43×113

حولي 14.2
100

50–16
200–120
حوالي 25
حوالي 45
حوالي 20

الطرق الأسمنتية والأسفلتية والطينية؛ مقعد أقل من 1 سم؛ 
شق أضيق من 3 سم.

40+~10-
45+~20-

IP54
حوالي 8

37 فولت
42 فولت

474
درجة حرارة غير عادية / ماس كهربائي / جهد منخفض / تيار زائد / 

شحنة مفرطة مزدوجة / حماية مزدوجة من التفريغ الزائد

300
600

71
~ 240–100

42 فولت
1.7

الأمامية 8.5 بوصات
50 رطل لكل بوص مربعة

2.4000-2.4835 جيجاهرتز
100

الاسم
الطراز

المركبة: الطول × العرض × الارتفاع (سم)[1]
بعد الطي: الطول × العرض × الارتفاع (سم)

الوزن الصافي للسكوتر (كجم)
نطاق الحمولة (كجم)

العمر
طول الهيكل (سم)

السرعة القصوى (كم/س)
النطاق العام (كم)[2]

الحد الأقصى لزاوية التسلق (%)

الأسطح المناسبة

درجة حرارة التشغيل (درجة مئوية)
درجة حرارة التخزين (درجة مئوية)

Ip تصنيف
وقت الشحن (س)

(VDC) الجهد المقدر
(VDC) الحد الأقصى لجهد الإدخال

(Wh) تصنيف السعة

نظام ذكي لإدارة البطارية

تصنيف الطاقة (واط)
الطاقة القصوى (واط)

طاقة الإخراج (واط)
جهد الإدخال (فولت)
جهد الإخراج (فولت)
تيار الإخراج (أمبير)

 العجلة الخلفية
 ضغط الإطار الموصى به 

(s) نطاق التردد اللاسلكي
(mW) الحد الأقصى لطاقة التردد اللاسلكي

لمنتج ا

الأبعاد

الصافي الوزن 

الكهربائية السكوتر 
لمجمّعة ا

البطارية حزمة 

العجلة موتور 

شحن محول 

الإطار

البلوتوث

الركوب

1. محتويات العلبة
المجمّعة الكهربائية  السكوتر 

الدعم. للحصول على  المحلية  العملاء  الاتصال بخدمة  تالفاً، فيرجى  أو  وإذا كان أي شيء مفقوداً  بعناية،  العبوةّ  افحص محتويات 

السريع التشغيل  دليل  الضمان بطاقة  المستخدم الضماندليل  إشعار  القانوني البيان 

بي الأورو الامتثال للاتحاد  بيان 
بي الأورو يات للاتحاد  البطار ير  إعادة تدو معلومات 

النفايات  بالبطاريات والمراكم وبطاريات  البطاريات وفقاً للتوجيه الأوروبي EC/2006/66 فيما يتعلق  أو عبوات  البطاريات  يتم وسم 
والمراكم. يحدد التوجيه إطار إعادة البطاريات والمراكم المستخدمة وإعادة تدويرها حسب الاقتضاء في جميع أنحاء الاتحاد الأوروبي. 

يتم وضع هذا الملصق على بطاريات مختلفة للإشارة إلى أن البطارية لا يمكن التخلص منها، ولكن بدلاً من ذلك يتم إرجاعها عند نهاية 
التوجيه. لهذا  وفقاً  عمرها 

(WEEE) والإلكترونية  بائية  الكهر المعدات  نفايات  توجيه 

التي لا ينبغي   (2012/19/EU وفقاً لتوجيه WEEE) الكهربائية والإلكترونية التي تحمل هذا الرمز هي نفايات المعدات  "جميع المنتجات 
النفايات إلى نقطة  أن تختلط بالنفايات المنزلية التي لم يتم فرزها. وبدلاً من ذلك، يجب حماية صحة الإنسان والبيئة بتسليم معدات 

التخلص  والإلكترونية. سيساعد  الكهربائية  المعدات  نفايات  تدوير  المحلية لإعادة  السلطات  أو  الحكومة  تجميع مخصصة معينة من قبل 
السلطات  أو  التركيب  الاتصال بشركة  الإنسان. يرجى  البيئة وصحة  المحتملة على  السلبية  النتائج  التدوير على منع  الصحيح وإعادة 

التجميع هذه". المحلية للحصول على مزيد من المعلومات حول الموقع بالإضافة إلى شروط وأحكام نقاط 

(RoHS) الخطرة المواد  تقييد توجيه 
يفي منتج .Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd، مع الأجزاء المشمولة (الكابلات والأسلاك وما إلى ذلك) بمتطلبات 

توجيه EU/2011/65 بشأن تقييد استخدام بعض المواد الخطرة في المعدات الكهربائية والإلكترونية (”إعادة صياغة RoHS“ أو 
.(“RoHS 2”

يونية والتلفز اللاسلكية  الاتصالات  محطات  معدات  توجيهات 

Segway Europe B.V.
عنوان اتصال الاتحاد الأوروبي للموضوعات التنظيمية فقط: 1101CC ،Hogehilweg 8، أمستردام، هولندا

الصحية. الحماية  الكهرومغناطيسية عن طريق  للمجالات  العام  الجمهور  الحد من تعرض  الأوروبي بشأن  الاتحاد  الجهاز متطلبات  يلبي هذا 
 .2014/53/EU متوافق مع توجيه [M365] أن نوع المعدات اللاسلكية [Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd,] بموجب هذا، تعلن

النص الكامل لإعلان مطابقة الاتحاد الأوروبي متاح على عنوان الإنترنت
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html التالي: 

الشهادات  .12

وفقاً للتوجيه الأوروبي EC/2006/66، يتم تصنيف البطاريات والمراكم للإشارة إلى أنه سيتم جمعها بشكل منفصل وإعادة تدويرها في نهاية 
عمرها. وقد يتضمن الملصق الموجود على البطارية أيضًا رمزاً كيميائياً للمعدن المعني بالبطارية (Pb للرصاص وHg للزئبق وCd للكادميوم). 

يجب ألا يتخلص مستخدمو البطاريات والمراكم من البطاريات والمراكم باعتبارها نفايات محلية لم يتم فرزها، بل يستخدمون إطار التجميع 
المتوفر للعملاء من أجل إعادة البطاريات والمراكم وإعادة تدويرها ومعالجتها. تعد مشاركة العملاء مهمة لتقليل أي تأثيرات محتملة 

للبطاريات والمراكم على البيئة وصحة الإنسان بسبب وجود المواد الخطرة المحتملة.

النهائي  النفايات، يجب على المستخدم  النفايات أو في مرافق جمع  الكهربائية والإلكترونية (EEE) ضمن فئة جمع  قبل وضع المعدات 
المنفصل. الجمع  البطاريات والمراكم لغرض  تلك  إزالة  المراكم  البطاريات و/أو  المحتوية على  للمعدات 

ت لملحقا ا

فوهة التمديد

محول شحن عدد 5 براغي

T مفتاح ألن على شكل حرف

المسند بتثبيته وضع  المقود لأعلى وقم  1. قم بطي قضيب 

باستخدام مفتاح  القضيب  البراغي على جانبي  ربط  أحكم   .3
.T ألن على شكل حرف

للتحقق مما  التشغيل  زر  على  اضغط  التجميع،  بعد   .4
إذا كان يعمل بشكل صحيح.

خطاف السلامة

الطي

أ. صامولة سداسية داخلية
ب. مسمار سداسي
ج. صامولة سداسية

الثابتة. البرامج  وتحديثات  التقنية  الترقيات  بسبب  الفعلية  الوظائف  تختلف  قد 
www.mi.com/service الإنترنت:  الدعم عبر 
Xiaomi Communications Co., Ltd. الجهة المصنعّ لها: 
Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. :الجهة المصنعّة
.16F-17F, Block A, Building 3, No.18, Changwu Mid Rd, Wujin Dist، تشانغتشو، جيانغسو، الصين. العنوان: 

7. Помните о безопасности السلامة تذكير   .7
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WARRANTY NOTICE
As a Xiaomi consumer, you benefit under certain conditions from additional warranties. Xiaomi 
offers specific consumer warranty benefits which are in addition to, and not instead of, any 
legal warranties provided by your national consumer law. The duration and conditions related 
to the legal warranties are provided by respective local laws. For more information about the 
consumer warranty benefits, please refer to Xiaomi's official website h�ps://www.mi.com/en/
service/warranty/. Except as prohibited by laws or otherwise promised by Xiaomi, the a�er-
sales services shall be limited to the country or region of the original purchase. Under the 
consumer warranty, to the fullest extent permi�ed by law, Xiaomi will, at its discretion, repair, 
replace or refund your product. Normal wear and tear, force majeure, abuse or damage caused 
by the user's negligence or fault are not warranted. The contact person for the a�er-sale service 
may be any person in Xiaomi's authorized service network, Xiaomi's authorized distributors or 
the final vendor who sold the products to you. If in doubt please contact the relevant person as 
Xiaomi may identify.

The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.

Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by Xiaomi and/or 
were not duly acquired from Xiaomi or a Xiaomi’s official seller are not covered by the present 
warranties. As per applicable law you may benefit from warranties from the non-official retailer 
who sold the product. Therefore, Xiaomi invites you to contact the retailer from whom you 
purchased the product.
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WARRANTY NOTICE
As a Xiaomi consumer, you benefit under certain conditions from additional warranties. Xiaomi 
offers specific consumer warranty benefits which are in addition to, and not instead of, any 
legal warranties provided by your national consumer law. The duration and conditions related 
to the legal warranties are provided by respective local laws. For more information about the 
consumer warranty benefits, please refer to Xiaomi's official website h�ps://www.mi.com/en/
service/warranty/. Except as prohibited by laws or otherwise promised by Xiaomi, the a�er-
sales services shall be limited to the country or region of the original purchase. Under the 
consumer warranty, to the fullest extent permi�ed by law, Xiaomi will, at its discretion, repair, 
replace or refund your product. Normal wear and tear, force majeure, abuse or damage caused 
by the user's negligence or fault are not warranted. The contact person for the a�er-sale service 
may be any person in Xiaomi's authorized service network, Xiaomi's authorized distributors or 
the final vendor who sold the products to you. If in doubt please contact the relevant person as 
Xiaomi may identify.

The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.

Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by Xiaomi and/or 
were not duly acquired from Xiaomi or a Xiaomi’s official seller are not covered by the present 
warranties. As per applicable law you may benefit from warranties from the non-official retailer 
who sold the product. Therefore, Xiaomi invites you to contact the retailer from whom you 
purchased the product.
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